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De urgentieverklaring worDt Door De regering gevraagD 
overeenkomstig artikel 51 van het reglement.

le gouvernement DemanDe l’urgence conformément à 
l’article 51 Du règlement.

tot wijziging van de wet van 15 augustus 2012 
houdende oprichting en organisatie 
van een federale dienstenintegrator

modifiant la loi du 15 août 2012 
relative à la création et à l’organisation 

d’un intégrateur de services fédéral
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N-VA : Nieuw-Vlaamse Alliantie
Ecolo-Groen : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
PS : Parti Socialiste
VB : Vlaams Belang
MR : Mouvement Réformateur
cd&v : Christen-Democratisch en Vlaams
PVDA-PTB : Partij van de Arbeid van België – Parti du Travail de Belgique
Open Vld : Open Vlaamse liberalen en democraten
Vooruit : Vooruit
Les Engagés : Les Engagés
DéFI : Démocrate Fédéraliste Indépendant
INDEP-ONAFH : Indépendant - Onafhankelijk

Abréviations dans la numérotation des publications: Afkorting bij de nummering van de publicaties:

DOC 55 0000/000
Document de la 55e législature, suivi du numéro de base 
et numéro de suivi

DOC 55 0000/000
Parlementair document van de 55e zittingsperiode + 
basisnummer en volgnummer

QRVA Questions et Réponses écrites QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag
CRABV Compte Rendu Analytique CRABV Beknopt Verslag

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte rendu 
intégral et, à droite, le compte rendu analytique traduit 
des interventions (avec les annexes)

CRIV
Integraal Verslag, met links het definitieve integraal 
verslag en rechts het vertaalde beknopt verslag van 
de toespraken (met de bijlagen)

PLEN Séance plénière PLEN Plenum
COM Réunion de commission COM Commissievergadering

MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations (papier 
beige)

MOT
Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig 
papier)

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
11 avril 2024.

De regering heeft dit wetsontwerp op 11 april 2024 
ingediend.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 11 avril 2024. De “goedkeuring tot drukken” werd op 11 april 2024 
door de Kamer ontvangen.
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SAMENVATTING

Het ontwerp brengt een aantal wijzigingen aan in de 
wet betreffende de oprichting en organisatie van een 
federale dienstenintegrator. Deze wijzigingen houden 
rekening met ontwikkelingen in de Europese en federale 
wetgeving en met lessen uit de praktijk.

Aanpassingen omvatten het aannemen van nieuwe 
terminologie, zoals die van de AVG, en het bijwerken 
van verwijzingen naar oude wetten. De sectorcomités 
zijn afgeschaft en hun toezichthoudende taken worden 
nu uitgevoerd door de Gegevensbeschermingsautoriteit. 
De rollen van de verschillende actoren die betrokken 
zijn bij de gegevensverwerking worden verduidelijkt, 
waarbij bijzondere aandacht wordt besteed aan de 
eerbiediging van het recht op informatie en transparantie 
van de burgers.

Het ontwerp is er ook op gericht overheidsgege-
vens toegankelijk te maken voor alle rechthebbenden, 
in overeenstemming met de Europese regelgeving 
inzake gegevensuitwisseling. Het houdt rekening met 
de verordening inzake Europese gegevensbeheer om 
het hergebruik van bepaalde categorieën van over-
heidsgegevens te waarborgen, terwijl de privacy en 
vertrouwelijkheid worden beschermd.

Daarnaast zal de federale dienstenintegrator verant-
woordelijk zijn voor het helpen van overheidsinstanties 
om hun verplichtingen tegenover burgers en bedrijven 
na te komen, in het bijzonder door de uitwisseling van 
gegevens met andere lidstaten te vergemakkelijken. Tot 
slot wordt de rol van de federale dienstenintegrator bij 
de uitwisseling van gegevens via digitale identiteiten 
versterkt, met inbegrip van zijn rol bij de certificering 
van identiteitsattributen van overheidsinstanties.

RÉSUMÉ

Le projet apporte un certain nombre de modifica-
tions à la loi concernant la création et l’organisation 
d’un intégrateur de services fédéral. Ces changements 
prennent en compte les évolutions législatives euro-
péennes et fédérales, ainsi que les enseignements 
tirés de la pratique.

Les ajustements incluent l’adoption de nouvelles 
terminologies, comme celle du RGPD, et la mise à 
jour des références à d’anciennes lois. Les comités 
sectoriels sont abolis, leurs fonctions de suivi étant 
désormais assumées par l’Autorité de protection des 
données. Les rôles des différents acteurs en matière de 
traitement des données sont clarifiés, avec une attention 
particulière portée au respect des droits des citoyens 
à l’information et à la transparence.

Le projet vise également à rendre les données 
publiques accessibles à tous les titulaires de droits, 
conformément aux réglementations européennes sur 
l’échange de données. Il prend en compte le règlement 
sur la gouvernance européenne des données pour 
sécuriser la réutilisation de certaines catégories de 
données publiques, tout en protégeant la vie privée et 
la confidentialité.

En outre, l’intégrateur de services fédéral sera chargé 
d’aider les autorités publiques à remplir leurs obliga-
tions envers les citoyens et les entreprises, notamment 
en facilitant l’échange de données avec d’autres États 
membres. Enfin, le rôle de l’intégrateur de services fédéral 
dans l’échange de données via les identités numériques 
est renforcé, y compris son rôle dans la certification 
des attributs d’identité relevant des pouvoirs publics.
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MEMORIE VAN TOELICHTING

Dames en Heren,

ALGEMENE TOELICHTING

Dit ontwerp brengt een aantal wijzigingen aan de 
wet houdende de oprichting en organisatie van een 
federale dienstenintegrator aan. Deze houden onder 
meer rekening met wijzigingen in andere wetgeving of 
nieuwe wetgeving, zowel Europees als federaal, die 
een invloed hebben. Ze brengen verbeteringen aan 
die voortkomen uit de praktijk en de lessen die daaruit 
werden getrokken. Verfijningen van sommige opdrachten 
zijn gebaseerd op diensten waar vraag naar is vanuit de 
overheidsdiensten, de burgers en de ondernemingen.

Het is noodzakelijk om de wet houdende de oprichting 
en organisatie van een federale dienstenintegrator aan 
te passen om de terminologie en sommige concepten 
van de Verordening (EU) 2016/679 van het Europees 
Parlement en de Raad van 27 april 2016 betreffende de 
bescherming van natuurlijke personen in verband met 
de verwerking van persoonsgegevens en betreffende 
het vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
Richtlijn 95/46/EG (“AVG”), te integreren. Er zijn ook 
de wet van 3 december 2017 tot de oprichting van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit, de wet van 5 septem-
ber 2018 tot oprichting van het informatieveiligheidscomité 
en tot wijziging van diverse wetten betreffende de uitvoe-
ring van Verordening (EU) 2016/679 van 27 april 2016 van 
het Europees Parlement en de Raad betreffende de 
bescherming van natuurlijke personen in verband met 
de verwerking van persoonsgegevens en betreffende 
het vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
Richtlijn 95/46/EG en de wet van 30 juli 2018 betref-
fende de bescherming van natuurlijke personen met 
betrekking tot de verwerking van persoonsgegevens die 
enkele wijzigingen teweeg brachten. De Commissie ter 
bescherming van de Persoonlijke Levenssfeer is vervan-
gen door de Gegevensbeschermingsautoriteit (“GBA”).

De sectorale comités werden afgeschaft dus de ver-
wijzingen naar de sectorale comités werden verwijderd. 
De controlerende rol van de sectorale comités werd 
vervangen door de controlerende rol van de GBA.

De verwijzingen naar de oude wet van 8 decem-
ber 1992 tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer 
ten opzichte van de verwerking van persoonsgegevens 
werden vervangen door een verwijzing naar de AVG.

EXPOSÉ DES MOTIFS

mesDames, messieurs,

EXPOSÉ GÉNÉRAL

Ce projet apporte un certain nombre de modifications 
à la loi relative à la création et à l’organisation d’un inté-
grateur de services fédéral. Celles-ci tiennent compte, 
entre autres, des modifications dans d’autres législations 
ou de nouvelles législations, tant européennes que 
fédérales, qui ont une influence en la matière. Elles 
apportent des améliorations découlant de la pratique 
et des enseignements qui ont été tirés. Les affinements 
de certaines dispositions sont basés sur les services 
demandés par les services publics, les citoyens et les 
entreprises.

Il est nécessaire d’adapter la loi relative à la création 
et à l’organisation d’un intégrateur de services fédéral 
pour intégrer la terminologie et certains concepts du 
règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen et du 
Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection des per-
sonnes physiques à l’égard du traitement des données 
à caractère personnel et à la libre circulation de ces 
données, et abrogeant la directive 95/46/CE (“RGPD”). 
Il y a également la loi du 3 décembre 2017 portant 
création de l’Autorité de protection des données, la loi 
du 5 septembre 2018 instituant le comité de sécurité de 
l’information et modifiant diverses lois concernant la mise 
en œuvre du règlement (UE) 2016/679 du 27 avril 2016 du 
Parlement européen et du Conseil relatif à la protection 
des personnes physiques à l’égard du traitement des 
données à caractère personnel et à la libre circula-
tion de ces données, et abrogeant la directive 95/46/
CE, et la loi du 30 juillet 2018 relative à la protection 
des personnes physiques à l’égard des traitements de 
données à caractère personnel qui a apporté quelques 
changements. La Commission de la protection de la vie 
privée a été remplacée par l’Autorité de protection des 
données (“APD”).

Les comités sectoriels ont été abolis et les références 
à ces comités ont été supprimées. Le rôle de suivi des 
comités sectoriels a été repris par le rôle de suivi de l’APD.

Les références à l’ancienne loi du 8 décembre 1992 re-
lative à la protection de la vie privée à l’égard des 
traitements de données à caractère personnel ont été 
remplacées par une référence au RGPD.
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Conform de AVG werden de rol van de diensteninte-
grator, van de participerende overheidsdiensten en van 
de authentieke bronnen als verwerkingsverantwoordelijk 
en/of verwerker van gegevens opgenomen in het voor-
ontwerp. Er werden enkele wijzigingen voorzien opdat 
het recht op informatie en transparantie voor de burger 
vergroot worden daar waar het de verwerking van zijn 
persoonsgegevens betreft.

Sommige definities werden verduidelijkt, andere toe-
gevoegd. De opdrachten werden verduidelijkt, rekening 
houdend met Europese regelgeving in het domein van 
de uitwisseling van data en met nieuwe technische 
mogelijkheden om data te ontsluiten. Om de rol van 
dienstenintegratie ten volle te kunnen uitvoeren dienen 
de overheidsdata te kunnen ontsloten worden naar alle 
rechthebbenden, ook als dit geen overheidsinstanties zijn.

Er werd rekening gehouden met de Verordening (EU) 
2022/868 van het Europees Parlement en de Raad 
van 30 mei 2022 betreffende Europese datagovernance 
en tot wijziging van Verordening (EU) 2018/1724 (“DGA”). 
Deze verordening zal voorzien in een mechanisme voor 
veilig hergebruik van bepaalde categorieën overheidsge-
gevens waarop rechten van anderen van toepassing zijn. 
Voorbeelden zijn bedrijfs geheimen, persoonsgegevens 
en door intellectuele-eigendomsrechten beschermde 
gegevens. Openbare instanties die dit soort hergebruik 
toestaan, zullen de nodige technische maatregelen 
moeten nemen om privacy en vertrouwelijkheid volledig 
te kunnen waarborgen. De wet wordt zodanig aangepast 
dat de federale dienstenintegrator daartoe kan bijdragen.

Deze verordening is een aanvulling op de Europese 
Richtlijn 2019/1024 van 20 juni 2019 inzake open data 
en het hergebruik van overheidsinformatie, die niet 
van toepassing is op dergelijke gegevens categorieën. 
Hergebruik van overheidsinformatie is het gebruik door 
natuurlijke personen of rechtspersonen van bestuursdo-
cumenten (inclusief datasets) voor andere commerciële 
of niet-commerciële doeleinden dan het oorspronke-
lijke doel waarvoor deze documenten zijn gecreëerd. 
Nu reeds verzorgt de federale dienstenintegrator het 
federaal portaal waar open data gepubliceerd worden. 
Het ontwerp verankert de ontsluiting door de federale 
dienstenintegrator van dit soort informatie.

Voor de uitvoering van de Europese Verordening 
(EU) 2018/1724 van het Europees Parlement en de 
Raad van 2 oktober 2018 tot oprichting van één digitale 
toegangspoort voor informatie, procedures en diensten 
voor ondersteuning en probleemoplossing en houdende 
wijziging van Verordening (EU) nr. 1024/2012 (“SDG”) 
zal de federale dienstenintegrator andere overheden 
faciliteren zodat deze hun verplichtingen naar de burgers 

Conformément au RGPD, les rôles de l’intégrateur de 
services, des services publics participants et des sources 
authentiques en tant que responsable du traitement et/
ou sous-traitant de données ont été inclus dans l’avant-
projet. Certaines modifications ont été apportées afin 
d’accroître le droit des citoyens à l’information et à la 
transparence en ce qui concerne le traitement de leurs 
données personnelles.

Certaines définitions ont été clarifiées, d’autres ajou-
tées. Les missions ont également été clarifiées, en 
tenant compte de la réglementation européenne dans 
le domaine de l’échange de données et des nouvelles 
possibilités techniques pour mettre à disposition des 
données. Pour remplir pleinement le rôle d’intégration 
de services, les données publiques doivent être rendues 
accessibles à tous les titulaires de droits, même si ce 
ne sont pas des autorités publiques.

Il a été tenu compte du règlement (UE) 2022/868 du 
Parlement européen et du Conseil du 30 mai 2022 por-
tant sur la gouvernance européenne des données et 
modifiant le règlement (UE) 2018/1724 (“DGA”). Ce règle-
ment fournira un mécanisme de réutilisation sécurisée 
de certaines catégories de données publiques, sous 
réserve des droits d’autrui. Il s’agit par exemple de secrets 
commerciaux, de données personnelles et de données 
protégées par des droits de propriété intellectuelle. Les 
organismes publics qui autorisent ce type de réutilisation 
devront prendre les mesures techniques nécessaires 
pour garantir pleinement le respect de la vie privée et 
la confidentialité. La loi sera modifiée pour permettre à 
l’intégrateur de services fédéral d’y contribuer.

Ce règlement complète la directive européenne 
2019/1024 du 20 juin 2019 concernant les données 
ouvertes et la réutilisation des informations du secteur 
public, qui ne s’applique pas à ces catégories de don-
nées. La réutilisation des informations du secteur public 
est l’utilisation par des personnes physiques ou morales 
de documents directeurs (y compris les ensembles de 
données) à des fins commerciales ou non commerciales 
autres que l’objectif initial pour lequel ils ont été créés. 
Actuellement, l’intégrateur de services fédéral fournit le 
portail fédéral où les données ouvertes sont publiées. 
Le projet ancre la mise à disposition par l’intégrateur de 
services fédéral de ce type d’information.

Pour la mise en œuvre du règlement européen (UE) 
2018/1724 du Parlement européen et du Conseil du 2 oc-
tobre 2018 établissant un portail numérique unique pour 
donner accès à des informations, à des procédures et 
à des services d’assistance et de résolution de pro-
blèmes, et modifiant le règlement (UE) n° 1024/2012 
(“SDG”), l’intégrateur de services fédéral aidera les 
autres autorités publiques afin qu’elles puissent remplir 
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en de ondernemingen kunnen opnemen en de gege-
vensuitwisseling met andere lidstaten mogelijk wordt. 
Deze opdracht die reeds vervat zat in de wet, wordt 
verduidelijkt.

De Europese Verordening van 23 juli 2014 betref-
fende elektronische identificatie en vertrouwensdiensten 
voor elektronische transacties in de interne markt en 
tot intrekking van Richtlijn 1999/93/EG (“eIDAS”) wordt 
momenteel herzien. De rol van de federale dienstenin-
tegrator in de uitwisseling van overheidsgegevens via 
een Europese portemonnee voor digitale identiteit wordt 
mogelijk gemaakt, net als de rol in het attesteren van 
identiteitsattributen die zich bij de overheid bevinden.

TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Dit artikel bepaalt de grondwettelijke bevoegdheids- 
grondslag.

HOOFDSTUK 2

Wijziging van de wet van 15 augustus 2012 
houdende oprichting en organisatie 
van een federale dienstenintegrator

Art. 2

De term “regelbank” wordt geschrapt aangezien deze 
niet in die vorm bestaat. De voorwaarden voor raadpleging 
of mededeling van de gegevens uit de betrokken gege-
vensbank of authentieke bron worden immers uitsluitend 
vastgelegd door of conform het wettelijk kader dat van 
toepassing is op de betreffende gegevensbank of au-
thentieke bron. Het opheffen van de regelbank verhindert 
niet dat de federale dienstenintegrator in samenwerking 
met de beheerder van de gegevensbank of authentieke 
bron informatie over de voorwaarden voor raadpleging 
of mededeling aan de gebruikers ter beschikking stelt.

De term “participerende overheidsdienst” werd ver-
vangen door de term “gebruiker” omdat niet enkel over-
heidsdiensten mogelijk gegevens kunnen ontsluiten of 
ontvangen en raadplegen via de federale dienstenintegra-
tor. De bestemmelingen van de gegevens kunnen zowel 

leurs obligations envers les citoyens et les entreprises 
et permettre l’échange de données avec d’autres États 
membres. Cette tâche, déjà contenue dans la loi, est 
clarifiée.

Le règlement européen du 23 juillet 2014 sur l’iden-
tification électronique et les services de confiance pour 
les transactions électroniques dans le marché intérieur, 
abrogeant la directive 1999/93/CE, (“eIDAS”) est en 
cours de révision. Le rôle de l’intégrateur de services 
fédéral dans l’échange de données publiques via les 
portefeuilles d’identité numérique est rendu possible, 
tout comme son rôle dans l’attestation des attributs 
d’identité relevant des pouvoirs publics.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

Cet article détermine le fondement constitutionnel 
de compétence.

CHAPITRE 2

Modification de la loi du 15 août 2012 
relative à la création et à l’organisation 

d’un intégrateur de services fédéral

Art. 2

Le terme “banque de règles” est supprimé car il n’existe 
pas sous cette forme. En effet, les conditions de consul-
tation ou de communication des données de la banques 
de données ou de la source authentique en question 
sont déterminées exclusivement par ou conformément 
au cadre légal applicable à la banque de données ou 
à la source authentique en question. La suppression 
de la banque de règles n’empêche pas l’intégrateur de 
services fédéral, en collaboration avec le gestionnaire de 
la banque de données ou de la source authentique, de 
mettre à la disposition des utilisateurs des informations 
sur les conditions de consultation ou de communication.

Le terme “service public participant” a été remplacé 
par le terme “utilisateur” car les services publics ne sont 
pas les seuls à pouvoir mettre à disposition ou recevoir 
et consulter des données par l’intermédiaire de l’inté-
grateur de services fédéral. En outre, les destinataires 
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overheidsdiensten zijn als andere rechthebbenden zoals 
burgers en ondernemingen en hun vertegenwoordigers.

De gebruikers in artikel 2, 10°, a) tot f), kunnen ge-
gevens ter beschikking stellen, voor zover dit wettelijk 
is toegelaten en zij kunnen gegevens raadplegen of 
ontvangen als zij voldoen aan de wettelijke voorwaar-
den daarvoor. De gebruikers in g) kunnen gegevens 
raadplegen of ontvangen.

De term “gebruiker” werd duidelijker gedefinieerd en er 
werd toegevoegd dat de gegevens die de federale dien-
stenintegrator ontsluit dit doet voor alle rechthebbenden 
van de gegevens. Dit kan gaan over de rechthebbenden 
van een authentieke bron die in de wetgeving aangaande 
de bron zijn aangeduid en aan wie de gegevens moeten 
meegedeeld worden. Het kan de betrokkene betreffen 
die recht heeft om te weten welke gegevens over hem 
of haar worden verwerkt. Het kan gaan over de houder 
van een Europese portemonnee voor digitale identiteit 
die daarin gegevens van de overheid kan ontvangen 
om aan derden aan te bieden. Het kan de rechtheb-
benden op informatie voor hergebruik, de organisaties 
die overeenkomstig de DGA recht zullen hebben op 
overheidsdata, in binnen- en buitenland, omvatten.

Als gebruikers werden het Vast Comité van Toezicht 
op de Politiediensten, het Vast Comité van Toezicht op 
de Inlichtingendiensten en het Coördinatieorgaan voor 
de Dreigingsanalyse toegevoegd. Zij dienen gebruik 
te kunnen maken van de ontsloten gegevens voor de 
uitoefening van hun taken.

Het geïntegreerd register van verwerkingsactivitei-
ten (dat ook de omschrijving van de niet authentieke 
gegevens omvat), het register van authentieke bronnen 
en het federale open data portaal werden toegevoegd.

Op vraag van de GBA werden de definities van de 
gegevensbeschermende technieken toegevoegd.

Art. 3

In artikel 3 wordt de bevoegdheid van de federale 
overheidsdienst Beleid en Ondersteuning, DG Digitale 
Transformatie, aangepast aan de nieuwe benaming.

Art. 4 en 5

In de titel van afdeling 2 en in artikel 4 wordt de term 
“participerende overheidsdiensten” vervangen door 
“gebruikers”.

des données peuvent être à la fois les services publics 
et d’autres titulaires de droits tels que les citoyens et 
les entreprises et leurs représentants.

Les utilisateurs visés à l’article 2, 10°, a) à f), peuvent 
mettre les données à disposition dans la mesure où la 
loi le permet et ils peuvent consulter ou recevoir des 
données s’ils remplissent les conditions légales pour ce 
faire. Les utilisateurs visés au point g) peuvent consulter 
ou recevoir des données.

Le terme “utilisateur” a été défini plus clairement 
et il a été ajouté que les données mises à disposition 
par l’intégrateur de services fédéral le sont pour tous 
les titulaires de droits sur ces données. Il peut s’agir 
des ayants droit d’une source authentique désignés 
dans la législation sur la source et à qui les données 
doivent être communiquées. Il peut s’agir de la personne 
concernée qui a le droit de savoir quelles données la 
concernant sont traitées. Il peut s’agir du détenteur d’un 
portefeuille européen d’identité numérique qui peut 
y recevoir des données des autorités publiques pour 
les proposer à des tiers. Il peut s’agir de ceux qui ont 
droit à des informations en vue de leur réutilisation, des 
organisations qui auront droit à des données publiques, 
en Belgique et à l’étranger, selon la DGA.

Le Comité permanent de contrôle des services de 
police, le Comité permanent de contrôle des services 
de renseignements, l’Organe de coordination pour l’ana-
lyse de la menace sont ajoutés comme utilisateurs. Ils 
doivent pouvoir utiliser les données mises à disposition 
pour l’exécution de leurs tâches.

Le registre intégré des activités de traitement (qui 
contient aussi la description des données non authen-
tiques), le registre des sources authentiques et le portail 
fédéral de données ouvertes ont été ajoutés.

À la demande de l’APD les définitions des techniques 
de protection de données sont ajoutées.

Art. 3

À l’article 3, la compétence du service public fédéral 
Stratégie et Appui, DG Transformation digitale, est mise 
à jour pour refléter le nouveau nom.

Art. 4 et 5

Dans le titre de la section 2 et à l’article 4, le terme “ser-
vices publics participants” est remplacé par “utilisateurs”.
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In de eerste opdracht vermeld in artikel 4 wordt het 
tijdelijk bewaren van informatie met het oog op ontslui-
ting toegevoegd. Dit gaat om een technisch bewaren 
gedurende de korte tijd die strikt noodzakelijk is om een 
technische bewerking te kunnen uitvoeren op vraag 
van de gebruiker die gegevens ontsluit en enkel waar 
dit noodzakelijk is. In de eerste opdracht vermeld in 
artikel 4 wordt ook als opdracht het attesteren van de 
gegevens toegevoegd. In het licht van huidige en toe-
komstige projecten in uitvoering van de herziene eIDAS-
verordening, zoals de ontwikkeling van de portemonnee 
voor digitale identiteit, wordt ook in de mogelijkheid 
voorzien voor de burger om attesten te ontvangen die 
de echtheid van overheidsinformatie bevestigen. De 
federale dienstenintegrator zal in de toekomst dus ook 
dit soort informatie moeten kunnen ontsluiten.

De federale dienstenintegrator zal enkel met respect 
voor het wettelijke kader gegevens kunnen attesteren 
en attesten afleveren.

De vierde opdracht vermeld in dit artikel gaat over 
het uitwerken van de technische modaliteiten om de 
toegangskanalen tot de gegevensbanken zo efficiënt en 
veilig mogelijk uit te bouwen. Er worden op niet limitatieve 
manier mogelijke kanalen toegevoegd waaronder web-
diensten, mobiele applicaties, de Europese portemonnee 
voor digitale identiteit en online portalen via dewelke de 
federale dienstenintegrator de gegevens zal kunnen ter 
beschikking stellen aan de rechthebbenden. De federale 
dienstenintegrator zal gegevens, enkel met respect voor 
het wettelijke kader en voor de wettelijke voorwaarden 
voor mededeling en consultatie van gegevens, kunnen 
ter beschikking stellen via de verschillende kanalen.

De term “Europese portemonnee voor digitale iden-
titeit” is afkomstig van de herziene eIDAS verorde-
ning (Verordening (EU) nr. 910/2014 van het Europees 
Parlement en de Raad van 23 juli 2014 betreffende 
elektronische identificatie en vertrouwensdiensten voor 
elektronische transacties in de interne markt en tot in-
trekking van Richtlijn 1999/93/EG) die zich momenteel 
in de laatste fase bevindt.

De portemonnee voor digitale identiteit is een elek-
tronisch identificatiemiddel dat de houder in staat stelt 
gegevens voor persoonsidentificatie en elektronische 
attesteringen van attributen veilig op te slaan, te be-
heren en te valideren met het oog op de verstrekking 
ervan aan vertrouwende partijen en andere houders 
van Europese portemonnees voor digitale identiteit, en 
te ondertekenen middels gekwalificeerde elektronische 
handtekeningen of te verzegelen middels gekwalificeerde 
elektronische zegels.

La première tâche mentionnée à l’article 4 ajoute la 
conservation temporaire des informations en vue de leur 
mise à disposition. Il s’agit de la conservation technique 
pendant la courte durée strictement nécessaire pour 
effectuer une opération technique à la demande de l’uti-
lisateur qui met à disposition des données et uniquement 
si cela s’avère nécessaire. L’attestation des données est 
ajoutée comme première mission mentionnée à l’article 4. 
À la lumière des projets actuels et futurs en application 
du règlement eIDAS révisé, tels que le développement 
du portefeuille d’identité numérique, il est également 
prévu que les citoyens puissent recevoir des attestations 
confirmant l’authenticité des informations publiques. À 
l’avenir, l’intégrateur de services fédéral devra donc 
également être en mesure de mettre à disposition ce 
type d’informations.

L’intégrateur de services fédéraux ne pourra attester 
les données et délivrer des attestations qu’en respectant 
le cadre légal.

La quatrième mission mentionnée dans cet article 
consiste à élaborer les modalités techniques permet-
tant de développer les canaux d’accès aux banques de 
données de la manière la plus efficace et la plus sûre 
possible. Des canaux possibles sont ajoutés de manière 
non exhaustive, notamment des services web, des 
applications mobiles, le portefeuille européen d’identité 
numérique et des portails en ligne par le biais desquels 
l’intégrateur de services fédéral pourra mettre à disposition 
les données aux ayants droit. L’intégrateur de services 
fédéraux ne pourra mettre à disposition des données 
par le biais des différents canaux qu’en respectant le 
cadre légal et les conditions légales pour communication 
et consultation des données.

La notion de “portefeuille européen d’identité numé-
rique” vient du règlement eIDAS révisé (règlement 
(UE) n° 910/2014 du Parlement européen et du Conseil 
du 23 juillet 2014 relatif à l’identification électronique 
et aux services de confiance pour les transactions 
électroniques au sein du marché intérieur et abrogeant 
la directive 1999/93/ EC) qui est actuellement dans sa 
phase finale.

Le portefeuille d’identité numérique est un identifiant 
électronique qui permet aux détenteurs de stocker, gérer, 
valider et fournir des données d’identité et des attesta-
tions électroniques d’attributs à des parties de confiance 
et à d’autres détenteurs de portefeuilles européens 
d’identité numérique, et qui permet de signer au moyen 
de signatures électroniques qualifiées et de sceller au 
moyen de sceaux électroniques qualifiés.
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Op vraag van de GBA werd de opdracht om deze 
portemonnee voor digitale identiteit te ontwikkelen, 
aan te bieden en de gegevensuitwisseling tussen de 
gegevensbanken en de houders van de portemonnee 
voor digitale identiteit als aparte opdracht toegevoegd 
in artikel 4.

In de achtste opdracht werd reeds voorzien dat de 
federale dienstenintegrator diensten nuttig voor de in-
tegratie van gegevens kon ontwikkelen. Daarbij worden 
aggregatie, transformatie, filtering, pseudonimisering, 
anonimisering, veralgemening, schrapping en rando-
nimisering van persoonsgegevens toegevoegd. Dit 
betreft onder meer technieken die de privacyvriendelijke 
consultatie en mededeling van gegevens versterken. 
De vermelding dat de diensten op gezamenlijke vraag 
van meerdere participerende overheidsdiensten worden 
ontwikkeld, wordt geschrapt en vervangen door de 
vermelding dat de ontwikkelde diensten herbruikbaar 
dienen te zijn.

Integratie is een proces waarin de gegevens uit verschil-
lende databronnen worden samengevoegd. Aggregatie is 
een proces waarbij data wordt verwerkt tot berekende of 
samengevoegde data, bijvoorbeeld door onderliggende 
data te groeperen, door het gemiddelde te berekenen 
of op te tellen. Transformatie is een proces waarbij de 
gegevens van een bepaald formaat en vorm naar een 
ander formaat en vorm worden geconverteerd. Verrijking 
is een proces waarbij de gegevens worden verrijkt door 
het verbeteren of het actualiseren van bestaande gege-
vens of het toevoegen van nieuwe gegevens. Dit heeft 
als doel de kwaliteit en bruikbaarheid van de gegevens 
te verhogen.

Filtering is een proces waarbij slechts een deel van 
de gegevens worden doorgestuurd naar de gebruikers. 
Enkel de relevante en de nodige gegevens worden door-
gestuurd met respect van finaliteit en proportionaliteit. 
Anonimisering is het verwerken van persoonsgegevens 
op zodanige wijze dat de persoonsgegevens nooit meer 
aan een specifieke betrokkene kunnen worden gekoppeld. 
Pseudonimisering is het verwerken van persoonsgege-
vens op zodanige wijze dat de persoonsgegevens niet 
meer aan een specifieke betrokkene kunnen worden 
gekoppeld zonder dat er aanvullende gegevens wor-
den gebruikt, mits deze aanvullende gegevens apart 
worden bewaard en technische en organisatorische 
maatregelen worden genomen om te waarborgen dat 
de persoonsgegevens niet aan een geïdentificeerde of 
identificeerbare natuurlijke persoon worden gekoppeld. 
Dit is met andere woorden omkeerbaar terwijl anonimi-
sering onomkeerbaar is.

Bewaring gaat over tijdelijke bewaring en is dus een 
generieke bepaling voor tijdelijke caching. Het gaat dus 

À la demande de l’APD, la tâche de développer ce 
portefeuille d’identité numérique, de l’offrir et d’échanger 
des données entre les bases de données et les déten-
teurs de portefeuilles d’identité numérique a été ajoutée 
en tant que tâche distincte à l’article 4.

La huitième mission prévoyait déjà que l’intégrateur de 
services fédéral pourrait développer des services utiles 
à l’intégration des données. L’agrégation, la transforma-
tion, le filtrage, la pseudonymisation, la généralisation, 
l’anonymisation, la suppression et la randomisation 
des données personnelles y sont ajoutés. Il s’agit entre 
autres de techniques qui favorisent la consultation et 
la communication de données dans le respect de la 
vie privée. La mention selon laquelle les services sont 
développés à la demande conjointe de plusieurs services 
publics participants est supprimée et remplacée par la 
mention selon laquelle les services développés doivent 
être réutilisables.

L’intégration est un processus dans lequel les don-
nées provenant de différentes sources de données sont 
fusionnées. L’agrégation est un processus dans lequel 
les données sont transformées en données calculées 
ou agrégées, par exemple en regroupant les données 
sous-jacentes, en calculant la moyenne ou la somme. La 
transformation est un processus dans lequel les données 
sont converties d’un format à un autre et d’une forme 
à une autre. L’enrichissement est un processus dans 
lequel les données sont enrichies en améliorant ou en 
mettant à jour les données existantes ou en ajoutant de 
nouvelles données. L’objectif est d’accroître la qualité 
et la facilité d’utilisation des données.

Le filtrage est un processus dans lequel seule une 
partie des données est transmise aux utilisateurs. Seules 
les données pertinentes et nécessaires sont transmises 
dans le respect de la finalité et de la proportionnalité. 
L’anonymisation est le traitement de données à caractère 
personnel de telle sorte que ces données ne puissent plus 
jamais être liées à une personne spécifique. La pseu-
donymisation est le traitement de données à caractère 
personnel de telle sorte que les données à caractère 
personnel ne puissent plus être liées à une personne 
concernée spécifique sans l’utilisation de données 
supplémentaires, à condition que ces données supplé-
mentaires soient conservées séparément et que des 
mesures techniques et organisationnelles soient prises 
pour garantir que les données à caractère personnel 
ne soient pas liées à une personne physique identifiée 
ou identifiable. En d’autres termes, cette opération est 
réversible alors que l’anonymisation est irréversible.

La conservation concerne la conservation temporaire 
et est donc une disposition générique pour la mise 
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in geen geval over permanente bewaring van gegevens. 
Dit gaat louter over het tijdelijk, technisch opslaan om 
bijvoorbeeld attesteringen te kunnen uitgeven of identi-
ficatiecertificaten te kunnen samenstellen. De bewaring 
gebeurt enkel als het noodzakelijk is voor de verwerking 
en de termijn van tijdelijke bewaring is beperkt in de 
tijd tot maximaal 5 dagen en wordt bepaald door het 
type verwerking dat door de gebruiker wordt gevraagd. 
Schrapping, terbeschikkingstelling en uitwisseling van 
gegevens spreken voor zich.

De gebruikers kunnen kiezen, mogelijk op vraag van 
een bevoegde instantie, om beroep te doen op de hierbo-
ven vermelde diensten van de federale dienstenintegrator.

Als opdrachten worden toegevoegd het ontwikkelen 
en het ter beschikking stellen van een geïntegreerd 
register van verwerkingsactiviteiten, een register van 
authentieke bronnen, een federaal open data portaal 
en de Federale Authenticatiedienst die overeenkomstig 
de wet van de wet van 18 juli 2017 inzake elektronische 
identificatie al door de FOD bevoegd voor digitalisering 
wordt aangeboden. Deze laatste is een dienst voor 
identificatie en authenticatie, waarbij diensten en in-
formatiebronnen van verschillende overheidsdiensten 
samen worden gebracht en gegevens uit deelnemende 
authentieke bronnen worden ontsloten waardoor men 
kan concluderen dat het gaat om dienstenintegratie.

Ook de ontwikkeling en het ter beschikking stellen van 
toepassingen en systemen die noodzakelijk zijn om deze 
authenticatiedienst en de identificatiesystemen te laten 
functioneren zoals voorzien in het kader van Verordening 
(EU) nr. 910/2014 van het Europees Parlement en de Raad 
van 23 juli 2014 betreffende elektronische identificatie en 
vertrouwensdiensten voor elektronische transacties in 
de interne markt en tot intrekking van Richtlijn 1999/93/
EG wordt toegevoegd. Deze toevoeging maakt de dien-
stenintegrator klaar voor onder andere interacties met 
de Europese portemonnee voor digitale identiteit, voor 
identity matching, voor het valideren van attributen…

De rol van de dienstenintegrator bij de technische 
realisatie van de doelstellingen van de SDG (Verordening 
van 2 oktober 2018 tot oprichting van één digitale toe-
gangspoort voor informatie, procedures en diensten 
voor ondersteuning en probleemoplossing en houdende 
wijziging van Verordening (EU) nr. 1024/2012) wordt 
toegevoegd.

Verder wordt verduidelijkt dat de dienstenintegrator 
voor het vervullen van al de opdrachten toepassingen 

en cache temporaire. Il ne s’agit donc en aucun cas 
d’une conservation permanente des données. Il s’agit 
uniquement du stockage technique temporaire pour 
pouvoir délivrer des attestations ou établir des certificats 
d’identification, par exemple. La conservation n’a lieu 
que si elle est nécessaire au traitement et la période de 
conservation temporaire est limitée dans le temps à un 
maximum de 5 jours et est déterminée en fonction du 
traitement demandé par l’utilisateur. La suppression, 
la mise à disposition et l’échange de données parlent 
d’eux-mêmes.

Les utilisateurs peuvent choisir, éventuellement à 
la demande d’une autorité compétente, de faire appel 
aux services énumérés ci-dessus de l’intégrateur de 
services fédéral.

Comme missions, on ajoute le développement et la 
mise à disposition d’un registre intégré des activités de 
traitement, d’un registre des sources authentiques, d’un 
portail fédéral de données ouvertes et du service fédéral 
d’authentification déjà fourni par le SPF chargé de la digi-
talisation conformément à la loi du 18 juillet 2017 relative 
à l’identification électronique. Ce dernier est un service 
d’identification et d’authentification qui rassemble les ser-
vices et les sources d’information de différents services 
publics et met à disposition les données des sources 
authentiques participantes, ce qui permet de conclure 
qu’il s’agit d’une intégration de services.

Le développement et la mise à disposition d’applica-
tions et de systèmes nécessaires au fonctionnement de 
ce service d’authentification et des systèmes d’identi-
fication prévus par le règlement (UE) n° 910/2014 du 
Parlement européen et du Conseil du 23 juillet 2014 sur 
l’identification électronique et les services de confiance 
pour les transactions électroniques au sein du mar-
ché intérieur et abrogeant la directive 1999/93/CE est 
également ajoutée. Cet ajout permet à l’intégrateur de 
services d’être prêt entre autres pour des interactions 
avec le portefeuille européen d’identité numérique, 
pour la mise en correspondance des identités, pour la 
validation d’attributs…

Le rôle de l’intégrateur de services dans la réalisation 
technique des objectifs du SDG (règlement du 2 oc-
tobre 2018 établissant un portail numérique unique pour 
donner accès à des informations, à des procédures et à 
des services d’assistance et de résolution de problèmes, 
et modifiant le règlement (UE) n° 1024/2012) est ajouté.

Il est en outre précisé que pour remplir toutes les 
missions, l’intégrateur de services doit développer, tester, 
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en systemen moet ontwikkelen, testen, corrigeren en ter 
beschikking stellen en daarvoor de relevante gegevens 
moet gebruiken.

Dit zijn waar mogelijk testgegevens, als de gebruiker 
daarover beschikt, en geen reële gegevens. Als op 
vraag van de gebruiker de testen moeten gebeuren 
met reële gegevens dan zullen de nodige maatregelen 
genomen moeten worden om deze te beschermen 
overeenkomstig de AVG. Een systeem of toepassing 
dient te worden ontwikkeld, getest, onderhouden en 
desgevallend gecorrigeerd. Het is het nodig om de 
nodige testen uit te voeren alvorens het systeem of de 
toepassing ter beschikking te kunnen stellen. Al deze 
taken maken deel uit van de andere opdrachten maar 
worden voor de duidelijkheid apart vermeld zonder dat 
de verwerking van de gegevens die hiermee gepaard 
gaat de finaliteiten van ontwikkeling, testen, onderhoud, 
correctie en ter beschikkingstelling te buiten gaat.

De rol van de dienstenintegrator als centraal infor-
matiepunt en als een bevoegd orgaan voor technische 
bijstand inzake het hergebruik van overheidsinformatie 
zoals bedoeld in de DGA (Verordening 2022/868 van het 
Europees Parlement en de Raad van 30 mei 2022 be-
treffende Europese datagovernance en tot wijziging van 
Verordening (EU) 2018/1724) wordt toegevoegd. Het gaat 
om technische bijstand door onder meer een beveiligde 
verwerkingsomgeving ter beschikking te stellen voor 
het verlenen van toegang tot gegevens met het oog op 
hergebruik; richtsnoeren over hoe die gegevens het best 
kunnen worden gestructureerd en opgeslagen zodat ze 
gemakkelijk toegankelijk zijn, en de daarbij benodigde 
technische steun; technische steun voor pseudoni-
misering en de garantie dat de gegevensverwerking 
plaatsvindt op een wijze die de privacy, vertrouwelijkheid, 
integriteit en toegankelijkheid van de informatie in de 
gegevens waarvoor hergebruik wordt toegestaan, ef-
fectief beschermt, met inbegrip van technieken voor de 
anonimisering, veralgemening, schrapping en randomi-
sering van persoonsgegevens of andere geavanceerde 
methoden voor privacybescherming, en technieken 
voor de verwijdering van commercieel vertrouwelijke 
informatie, met inbegrip van bedrijfsgeheimen of door 
intellectuele-eigendomsrechten beschermde inhoud; 
waar relevant, het bijstaan van de openbare lichamen 
bij het opzetten van technische mechanismen die de 
doorgifte van verzoeken om toestemming of toelating 
van hergebruikers mogelijk maken, indien praktisch 
haalbaar; en het bijstaan van de openbare lichamen bij 
het beoordelen van de toereikendheid van de door een 
hergebruiker aangegane contractuele verbintenissen.

corriger et mettre à disposition des applications et des 
systèmes et utiliser les données pertinentes pour ce faire.

Il s’agit, dans la mesure du possible, de données 
de test, si l’utilisateur en dispose, et non de données 
réelles. Si, à la demande de l’utilisateur, des tests doivent 
être effectués avec des données réelles, les mesures 
nécessaires devront être prises pour les protéger confor-
mément au RGDP. Un système ou une application doit 
être développé, testé, entretenu et, si nécessaire, cor-
rigé. Il est nécessaire d’effectuer les tests nécessaires 
avant que le système ou l’application puisse être mis 
à disposition. Toutes ces tâches font partie des autres 
tâches mais sont énumérées séparément pour plus de 
clarté sans que le traitement des données concernées 
n’aille au-delà des finalités de développement, de test, 
de maintenance, de correction et de mise à disposition.

Le rôle de l’intégrateur de services en tant que point 
central d’information et organisme compétent pour 
l’assistance technique en matière de réutilisation des 
informations du secteur public tel que visé dans le règle-
ment DGA (règlement 2022/868 du Parlement européen 
et du Conseil du 30 mai 2022 portant sur la gouver-
nance européenne des données et modifiant le règlement 
(UE) 2018/1724) est ajouté. Il s’agit d’une assistance 
technique en mettant entre autres à disposition un 
environnement de traitement sécurisé pour permettre 
l’accès aux données en vue de leur réutilisation; des 
lignes directrices sur la meilleure façon de structurer et 
de stocker ces données afin qu’elles soient facilement 
accessibles, et l’assistance technique nécessaire pour 
ce faire; une assistance technique pour la pseudony-
misation et la garantie que le traitement des données 
s’effectue d’une manière qui protège efficacement la 
vie privée, la confidentialité, l’intégrité et l’accessibilité 
des informations contenues dans les données dont la 
réutilisation est autorisée, y compris des techniques 
d’anonymisation, de généralisation, de suppression et 
de randomisation des données à caractère personnel 
ou d’autres méthodes avancées de protection de la 
vie privée, et des techniques pour la suppression des 
informations commercialement confidentielles, y compris 
les secrets commerciaux ou le contenu protégé par des 
droits de propriété intellectuelle; le cas échéant, l’assis-
tance aux organismes publics lors de la mise en place 
de mécanismes techniques permettant la transmission 
de requêtes de consentement ou d’autorisation de réu-
tilisateurs, lorsque cela est faisable dans la pratique; et 
fournir aux organismes du secteur public une assistance 
lorsqu’il s’agit d’évaluer l’adéquation des engagements 
contractuels pris par un réutilisateur.
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In de mate dat de dienstenintegrator bijstand nodig 
heeft om de rol van bevoegd orgaan te vervullen, kan 
het samenwerkingsprotocollen afsluiten met de relevante 
overheidsinstanties. Dit kan bijvoorbeeld het geval zijn 
met de FOD Economie in het kader van de beoordeling 
van de toereikendheid van de contractuele verbintenissen.

De dienstenintegrator wisselt gegevens uit met de 
andere dienstenintegratoren die dan op hun beurt bin-
nen hun eigen netwerk ook de dienstenintegratie en de 
geïntegreerde ontsluiting van gegevens organiseren.

Op vraag van de GBA wordt de opdracht bestaande 
uit het voorzien van de technische middelen zodat de 
burger ten opzichte van de authentieke en gegevensbron-
nen zijn in het artikel 15 van de AVG bedoelde recht op 
inzage kan uitoefenen, toegevoegd in artikel 4 (voordien 
in artikel 16). Dit kan uiteraard slechts als de betrokkene 
dit recht heeft. Voor de coherentie werd ook het voor-
zien van de technische middelen zodat de burger het in 
artikel 16 van de AVG bedoelde recht op rectificatie kan 
uitoefenen, mee opgenomen in deze opdracht.

Deze extra mogelijkheid om deze rechten uit te oe-
fenen ontslaat de verantwoordelijken van de gegevens-
bronnen en van de authentieke bronnen niet van hun 
verplichtingen en verantwoordelijkheid ter zake. Indien 
specifieke wetgeving een uitzondering voorziet waardoor 
deze rechten niet kunnen worden uitgeoefend, blijft deze 
uiteraard gelden.

Art. 6

Gelet op het feit dat de wet van 8 december 1992 tot 
bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten op-
zichte van de verwerking van persoonsgegevens werd 
opgeheven, wordt de verwijzing naar deze wet geschrapt. 
De AVG heeft bovendien rechtstreekse werking.

In dit artikel wordt bepaald dat de modaliteiten van 
de tussenkomst van de federale dienstenintegrator 
worden vastgelegd in een gebruiksovereenkomst tussen 
de federale dienstenintegrator en de gebruikers zoals 
bedoeld in artikel 2, 10°, a) tot f), en in gebruiksvoor-
waarden ten aanzien van de gebruikers zoals bedoeld 
in artikel 2, 10°, g). De gebruiksovereenkomst zoals 
gesloten tussen de dienstenintegrator en de gebruiker 
voldoet aan de wettelijke verplichtingen die gelden voor 
de gegevensuitwisseling en met name voor zover van 
toepassing, aan de verplichting in artikel 20 van de 
wet van 30 juli 2018 betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen met betrekking tot de verwerking 
van persoonsgegevens.

Dans le cas où l’intégrateur de service doit être assisté 
pour pouvoir remplir le rôle d’organisme compétent, il 
peut conclure des protocoles de coopération avec les 
entités publiques pertinentes. Tel peut par exemple être 
le cas avec le SPF Économie dans le cadre de l’éva-
luation de l’adéquation des engagements contractuels.

L’intégrateur de services échange des données avec 
les autres intégrateurs de services qui à leur tour orga-
nisent l’intégration de services et la mise à disposition 
intégrée de données.

À la demande de l’APD, la tâche consistant à fournir 
les moyens techniques pour que le citoyen puisse exercer 
son droit de regard visé à l’article 15 du RGPD en ce 
qui concerne les sources authentiques et les bases de 
données est ajoutée à l’article 4 (avant dans l’article 16). 
Par souci de cohérence, la mise à disposition des moyens 
techniques permettant au citoyen d’exercer le droit de 
rectification visé à l’article 16 du RGPD a également été 
incluse dans ce mémoire.

Cette possibilité supplémentaire d’exercer ces droits 
ne dispense pas les responsables des bases de don-
nées et des sources authentiques de leurs obligations 
et de leur responsabilité à cet égard. Si une législation 
spécifique prévoit une exception empêchant l’exercice 
de ces droits, elle continuera bien entendu à s’appliquer.

Art. 6

Étant donné que la loi du 8 décembre 1992 relative à 
la protection de la vie privée à l’égard des traitements 
de données à caractère personnel a été abrogée, la 
référence à celle-ci est supprimée. De plus, le RGPD 
a un effet direct.

Cet article stipule que les modalités d’intervention de 
l’intégrateur de services fédéral sont fixées dans une 
convention d’utilisation entre l’intégrateur de services 
fédéral et les utilisateurs visés à l’article 2, 10°, a) à f), et 
dans des conditions d’utilisation à l’égard des utilisateurs 
visés à l’article 2, 10°, g). La convention d’utilisation telle 
que conclue entre l’intégrateur de services et l’utilisateur 
respecte les obligations légales applicables à l’échange 
de données et, notamment, le cas échéant, l’obligation 
de l’article 20 de la loi du 30 juillet 2018 relative à la 
protection des personnes physiques à l’égard des trai-
tements de données à caractère personnel.
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Deze verplichting voorziet dat een protocol tot stand 
moet komen tussen de initiële verwerkingsverantwoor-
delijke en de verwerkingsverantwoordelijke ontvan-
ger van gegevens. De gebruiksovereenkomst bevat 
bepalingen in verband met de bescherming van per-
soonsgegevens als ook andere bepalingen zoals de 
dienstenniveaus. Overeenkomstig het advies van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit zullen de elementen 
die aanwezig moeten zijn in een protocol zich in de 
gebruiksovereenkomst bevinden en zullen de gebruiks-
overeenkomsten gepubliceerd worden.

Art. 7

Overeenkomstig het advies van de GBA wordt 
artikel 6 geschrapt.

Art. 8

Het artikel 7 van de wet werd afgeschaft omdat de 
sectorale comités waarvan sprake niet meer bestaan 
sinds de wet van 3 december 2017 tot de oprichting 
van de Gegevensbeschermingsautoriteit.

Art. 9

In artikel 8 worden de participerende overheden ge-
bruikers in de zin van artikel 2, 10°, a) tot f). De gebrui-
kers in de zin van artikel 2, 10°, a) tot f), hebben naast 
de ter beschikkingstelling van de gegevens nu ook de 
verplichting om de meest recente gegevens voor het 
geïntegreerd register van verwerkingsactiviteiten, het 
register van de authentieke bronnen en het federale open 
data portaal mee te delen aan de dienstenintegrator. 
Deze verplichtingen bestaan niet als specifieke wetgeving 
anders bepaalt, bijvoorbeeld omdat geheimhouding van 
de informatie noodzakelijk is.

De gebruikers bepalen in overeenstemming met de 
toepasselijke wetgeving de inhoud van hun respectie-
velijke registers van verwerkingsactiviteiten en wat er 
gecommuniceerd mag worden.

De verplichting van de dienstenintegrator om de 
beschikbare gegevens te leveren betreft de gebruikers 
in de zin van artikel 2, 10°, a) tot f). Ze betreft ook de 
gebruikers in de zin van artikel 2, 10°, g) maar slechts voor 
zover de dienstverlening bestaat en wordt aangeboden.

De bestemmelingen van de gegevens dienen in 
voorkomend geval nog steeds te beschikken over de 
nodige toelating maar dit kan ook een protocol zijn of 
een machtiging van een andere bevoegde instantie 

Cette obligation prévoit qu’un protocole doit être 
établi entre le responsable initial du traitement et le 
responsable du traitement destinataire des données. 
La convention d’utilisation contient des dispositions 
relatives à la protection des données personnelles ainsi 
que d’autres dispositions telles que les niveaux de ser-
vice. Conformément à l’avis de l’autorité de protection 
des données, les éléments qui doivent figurer dans un 
protocole se trouveront dans l’accord d’utilisation et les 
accords d’utilisation seront publiés.

Art. 7

Conformément à l’avis de l’APD l’article 6 est supprimé.

Art. 8

L’article 7 de la loi a été supprimé car les comités 
sectoriels visés n’existent plus depuis la loi du 3 dé-
cembre 2017 instituant l’Autorité de protection des 
données.

Art. 9

À l’article 8 les services publics participants deviennent 
des utilisateurs au sens de l’article 2, 10°, a) à f). Les 
utilisateurs au sens de l’article 2, 10°, a) à f), outre la 
mise à disposition des données, ont désormais l’obli-
gation de communiquer à l’intégrateur de services les 
dernières données du registre intégré des activités de 
traitement, du registre des sources authentiques et du 
portail fédéral de données ouvertes. Ces obligations 
n’existent pas si une législation spécifique en dispose 
autrement, par exemple parce que la confidentialité des 
informations est nécessaire.

Les utilisateurs déterminent, conformément au droit 
applicable, le contenu de leurs registres respectifs des 
activités de traitement et ce qui peut être communiqué.

L’obligation pour l’intégrateur de services de fournir les 
données disponibles concerne les utilisateurs au sens 
de l’article 2, 10°, a) à f). Elle concerne également les 
utilisateurs au sens de l’article 2, 10°, g) mais unique-
ment dans la mesure où le service existe et est offert.

Le cas échéant, les destinataires des données doivent 
toujours disposer de l’autorisation nécessaire, mais il peut 
s’agir d’un protocole ou d’une autorisation d’une autre 
autorité compétente (comme le ministre de l’Intérieur 
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zijn (zoals de minister van Binnenlandse zaken voor 
het Rijksregister). Er wordt gespecifieerd dat zo’n over-
eenkomst of toelating niet expliciet de vermelding van 
de dienstenintegrator moet bevatten om de uitwisseling 
toch via de dienstenintegrator te kunnen laten verlopen.

De gebruikers die de gegevens enkel nog kunnen 
bekomen bij de dienstenintegrator of bij de authentieke 
bron zijn beperkt tot de gebruikers in de zin van artikel 2, 
10°, a) tot g).

Naast deze verplichtingen om gegevens aan te leveren, 
hebben de gebruikers de keuze om beroep te doen op 
de diensten van de dienstenintegrator tenzij een andere 
regelgeving hen oplegt om hiervan gebruik te maken.

In het licht van de wet van 19 juli 1991 betreffende de 
bevolkingsregisters, de identiteitskaarten, de vreemdelin-
genkaarten en de verblijfsdocumenten, wordt in een uit-
drukkelijke wettelijke grondslag voorzien voor de toegang 
door de federale dienstenintegrator tot alle gegevens van 
het Rijksregister, het Register van de Identiteitskaarten, 
en het Register van de Vreemdelingenkaarten, met 
inbegrip van de foto, in het kader van de uitvoering van 
zijn opdrachten zoals vastgelegd in artikel 4 van de wet.

Art. 10

In artikel 9 wordt de vermelding van de regelbank 
geschrapt, zoals eerder toegelicht.

Er wordt toegevoegd dat de dienstenintegrator ook 
de regels die van toepassing zijn op de systemen die de 
federale dienstenintegrator beheert in het kader van zijn 
opdrachten zoals vastgelegd in artikel 4 controleert bij 
een verzoek tot raadpleging of mededeling. Bijvoorbeeld 
onder de SDG zal de dienstenintegrator ook verzoeken 
binnenkrijgen van andere lidstaten, en moeten checken 
of die conform de afspraken van de SDG zijn. Die bui-
tenlandse administraties zijn geen gegevensbanken of 
authentieke bronnen. Vandaar dus deze aanpassing die 
bewust niet beperkt is tot de SDG om mogelijke andere 
problemen op te vangen.

Overeenkomstig het advies van de GBA wordt ver-
duidelijkt dat het verifiëren van de toepasselijke regels 
ook inhoudt dat er door de federale dienstenintegrator 
en de ontsluitende gebruiker gecontroleerd wordt of de 
nodige overeenkomst of toelating bestaat.

Art. 11

In artikel 12 wordt toegevoegd dat de bewijskracht 
ook geldt voor attesteringen die worden uitgegeven aan 

pour le Registre national). Il est précisé qu’un tel accord 
ou une telle autorisation ne doit pas mentionner expli-
citement l’intégrateur de services pour que l’échange 
passe quand même par l’intégrateur de services.

Les utilisateurs qui ne peuvent obtenir les données 
qu’auprès de l’intégrateur de services ou de la source 
authentique sont limités aux utilisateurs au sens de 
l’article 2, 10°, a) à g).

Outre ces obligations de fournir des données, les 
utilisateurs ont le choix d’utiliser les services de l’intégra-
teur de services, à moins qu’une autre réglementation 
ne les y oblige.

Compte tenu de la loi du 19 juillet 1991 relative aux 
registres de la population, aux cartes d’identité, aux 
cartes des étrangers et aux documents de séjour, une 
base légale explicite est insérée pour l’accès par l’inté-
grateur de services fédéral à toutes les données du 
Registre national, du Registre des cartes d’identité et du 
Registre des cartes d’étranger, y compris la photo, dans 
le cadre de l’exécution de ses missions conformément 
à l’article 4 de la loi.

Art. 10

L’article 9 supprime la référence à la banque de règles, 
comme expliqué précédemment.

On ajoute que l’intégrateur de services vérifie éga-
lement les règles applicables aux systèmes gérés par 
l’intégrateur de services fédéral dans le cadre de ses 
missions visées à l’article 4 lors d’une requête de consul-
tation ou de communication. Par exemple, dans le cadre 
du SDG, l’intégrateur de services recevra également 
des requêtes d’autres États membres et devra vérifier 
si elles sont conformes aux engagements du SDG. Ces 
administrations étrangères ne sont pas des bases de 
données ou des sources authentiques. D’où cette adap-
tation qui ne se limite délibérément pas au règlement 
SDG, pour faire face à d’éventuels autres problèmes.

Conformément à l’avis de l’APD, il est précisé que la 
vérification des règles applicables comprend la vérifi-
cation par l’intégrateur de services fédéraux et l’utilisa-
teur divulgateur de l’existence de la convention ou de 
l’autorisation nécessaire.

Art. 11

L’article 12 ajoute que la force probante s’applique 
également aux attestations délivrées aux citoyens et 
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de burgers en instanties recht hebben op de gegevens. 
Er wordt een tweede paragraaf toegevoegd zodat die 
attesteringen dezelfde rechtsgevolgen hebben als hun 
papieren equivalenten en dat zij dezelfde rechtsgevolgen 
hebben. Die bepaling is een mix tussen § 1 (bewijskracht) 
en herziene eIDAS verordening rond gekwalificeerde 
attesteringen.

Het laat eigenlijk toe op papieren attestering universeel 
te vervangen door elektronische.

Art. 12

In artikel 13 worden de woorden “personen en parti-
ciperende overheden” vervangen door gebruikers. De 
verwijzing naar reglementaire bepalingen wordt verwijderd 
op advies van de GBA.

Art. 13

In artikel 14 was in de wet bepaald dat het overleg-
comité van dienstenintegratoren de afspraken maakt 
aangaande onder meer de inhoud van de audit trail, de 
bewaring ervan en de toegang ertoe. Het is logischer 
dat dit wordt vastgelegd tussen de gebruiker in de zin 
van artikel 2, 10°, a) tot f), en de dienstenintegrator en 
artikel 14 wordt in die zin aangepast. Op vraag van 
de GBA worden deze afspraken vastgelegd in de ge-
bruiksovereenkomst en de beoogde reconstructie moet 
gezamenlijk worden gegarandeerd.

Art. 14

In artikel 15 wordt de verwijzing naar de oude wet 
van 8 december 1992 tot bescherming van de per-
soonlijke levenssfeer ten opzichte van de verwerking 
van persoonsgegevens vervangen door de verwijzing 
naar de AVG en naar specifieke wetgeving. Vervolgens 
worden overeenkomstig de AVG de rollen van de drie 
verwerkingsverantwoordelijken gespecifieerd: de be-
heerder van de gegevensbron, de dienstenintegrator 
en de bestemmeling van de gegevens. Voor sommige 
aspecten van de verwerking zal er een gezamenlijke 
verantwoordelijkheid zijn.

Art. 15

De term “participerende overheden” wordt vervangen 
door “gebruikers” in de zin van artikel 2, 10°, a) tot f). In 
overeenstemming met de wijziging van art. 14 wordt de 
verwijzing naar de beslissingen van het overlegcomité 
vervangen door de schriftelijke afspraken die in toepassing 

aux organismes ayant droit aux données. Un deuxième 
paragraphe est ajouté pour que ces attestations aient 
le même effet juridique que leurs équivalents papier et 
qu’elles aient le même effet juridique. Cette disposition 
est un mélange entre le § 1er (force probante) et le règle-
ment eIDAS révisé relative aux attestations qualifiées.

Elle permet en fait de remplacer universellement 
l’attestation papier par une attestation électronique.

Art. 12

À l’article 13, les mots “personnes ou services publics 
participants” sont remplacés par “utilisateurs”. La réfé-
rence aux dispositions réglementaires est supprimée 
sur l’avis de l’APD.

Art. 13

Dans son article 14, la loi prévoit que le comité de 
concertation des intégrateurs de services conclut les 
accords portant, entre autres, sur le contenu de la piste 
d’audit, sa conservation et son accès. Il est plus logique 
qu’elle soit établie entre l’utilisateur au sens de l’article 2, 
10°, a) à f), et l’intégrateur de services, et l’article 14 est 
adapté en conséquence. À la demande de l’APD ces 
accords sont intégrés dans la convention d’utilisation et 
la reconstruction envisagée doit être garantie ensemble.

Art. 14

À l’article 15, la référence à l’ancienne loi du 8 dé-
cembre 1992 relative à la protection de la vie privée à 
l’égard des traitements de données à caractère per-
sonnel est remplacée par la référence au RGPD et 
à la législation spécifique. Ensuite, conformément au 
RGPD, les rôles des trois responsables du traitement 
sont précisés: le gestionnaire de la source des don-
nées, l’intégrateur des services et le destinataire des 
données. Pour certains aspects du traitement il y aura 
une responsabilité conjointe.

Art. 15

Le terme “services publics participants” est rem-
placé par “utilisateurs” au sens de l’article 2, 10°, a) à 
f). Conformément à la modification de l’article 14, la 
référence aux décisions du comité de concertation est 
remplacée par les accords écrits établis en application 
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van art. 14 worden vastgelegd. De verwijzing naar de 
regelbanken wordt opgeheven zoals reeds toegelicht.

De termijn waarvoor de burgers via een toepassing 
aangeboden door de federale dienstenintegrator inzage 
kunnen krijgen in de instanties die zijn gegevens hebben 
geconsulteerd, wordt verlengd van 6 naar 12 maanden.

Het recht op inzage zelf heeft betrekking op instanties 
die hun gegevens hebben geconsulteerd tot 10 jaar 
terug. Deze informatie kan op elk moment opgevraagd 
worden bij de verantwoordelijke van de gegevensbron.

Art. 16

In artikel 17 wordt de term “participerende overheden” 
vervangen door “gebruikers”.

Art. 17 en 18

De afdeling 5 krijgt de naam informatieveiligheid 
omdat het artikel 20 en volgende niet enkel over de 
veiligheidsadviseur gaat.

De gebruikers die een veiligheidsadviseur moeten 
aanduiden overeenkomstig artikel 20, zijn beperkt tot de 
gebruikers bedoeld in artikel 2, 10°, a) tot f). Conform het 
advies van de GBA worden de gebruikers die natuurlijke 
personen zijn uitgezonderd van deze verplichting. Zij 
delen de identiteit van deze veiligheidsadviseur en van 
hun functionaris voor gegevensbescherming mee aan 
de federale dienstenintegrator en niet meer aan het 
sectorale comité omdat dit werd afgeschaft.

Art. 19

Rekening houdend met de wijziging van de termino-
logie, worden in artikel 21 de woorden “leidinggevende 
ambtenaar van de betreffende overheidsdienst” vervangen 
door “leidinggevende van de gebruiker”.

Art. 20

In artikel 22 wordt de term “participerende over-
heidsdienst” vervangen door de term “gebruiker”. De 
samenwerking beperkt zich niet tot een samenwerking 
met de andere veiligheidsadviseurs maar bereidt zich 
uit naar de functionarissen voor gegevensbescherming. 
Informatieveiligheid is een gezamenlijke verantwoorde-
lijkheid die een nauwe samenwerking vereist.

de l’article 14. La référence à la banque des règles est 
supprimée comme indiqué précédemment.

Le délai pendant lequel les citoyens peuvent accéder 
par le biais d’une application offerte par l’intégrateur de 
services, aux instances qui ont consulté leurs données, 
est prolongé de 6 à 12 mois.

Le droit d’accès lui-même concerne les organismes 
qui ont consulté leurs données jusqu’à 10 ans en arrière. 
Ces informations peuvent être demandées auprès du 
responsable de la banque de données à tout moment.

Art. 16

À l’article 17, le terme “services publics participants” 
est remplacé par “utilisateurs”.

Art. 17 et 18

La section 5 est renommée “Sécurité de l’informa-
tion” car les articles 20 et suivants ne concernent pas 
seulement le conseiller en sécurité.

Les utilisateurs qui doivent désigner un conseiller 
en sécurité en vertu de l’article 20 sont limités à ceux 
visés à l’article 2, 10°, a) à f). Conformément à l’avis de 
l’APD les utilisateurs qui sont des personnes physiques 
sont exemptés de cette obligations. Ils communiquent 
l’identité de ce conseiller en sécurité et de leur délégué 
à la protection des données à l’intégrateur de services 
fédéral et non plus au comité sectoriel puisque celui-ci 
a été supprimé.

Art. 19

Compte tenu de la modification de la terminologie, 
à l’article 21, les mots “fonctionnaire dirigeant du ser-
vice public concerné” sont remplacés par “dirigeant de 
l’utilisateur”.

Art. 20

À l’article 22, le terme “service public participant” 
est remplacé par le terme “utilisateur”. La coopération 
ne se limite pas à une collaboration avec les autres 
conseillers en sécurité mais s’étend aux délégués à la 
protection des données. La sécurité de l’information 
est une responsabilité commune qui nécessite une 
coopération étroite.
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Gelet op de uitbreiding van de categorieën van ge-
bruikers ter vervanging van de participerende overheids-
diensten en de vermelding van de uitdrukkelijke opdracht 
tot samenwerken in artikel 22, eerste lid, punt 2, wordt 
het tweede lid van artikel 22 geschrapt.

Art. 21

Conform het advies van de Raad van State wordt de 
verwijzing naar de voormalige Commissie ter bescherming 
van de Persoonlijke Levenssfeer volledig verwijderd.

Art. 22

In artikel 24 wordt de term “participerende overheid” 
vervangen door “gebruiker” in de zin van artikel 2, 10°, 
a) tot f). De Federale Overheidsdienst Informatie- en 
Communicatietechnologie wordt vervangen door de 
nu bevoegde Federale Overheidsdienst Beleid en 
Ondersteuning.

Art. 23

In artikel 25 wordt de bevoegdheid van de federale 
overheidsdienst Beleid en Ondersteuning, DG Digitale 
Transformatie, aangepast aan de nieuwe benaming.

Art. 24

In artikel 27 wordt de term “participerende overheid” 
vervangen door “gebruiker”.

In overeenstemming met het advies van de Gegevens-
beschermingsautoriteit moet worden opgemerkt dat het 
niet de rol van het Coördinatiecomité is om bindende 
beslissingen te nemen over dienstenintegratoren en/
of gebruikers op het gebied van de verwerking van 
persoonsgegevens.

De criteria voor een authentieke bron worden toege-
voegd in de wet. Op voorstel van het coördinatiecomité 
zal de federale dienstenintegrator de authentieke gege-
vens publiceren in het register voor authentieke bronnen.

De inzameling, de creatie of de registratie van ge-
gevens en hun mededeling ervan moeten voorvloeien 
uit opdrachten van de betreffende instantie die zijn 
vastgelegd door wet, decreet of ordonnantie. Voor de 
gegevens moeten de nodige procedures bestaan.

Een eerste criterium om een gegeven als authentiek 
gegeven te kwalificeren bestaat erin dat de inzameling, 

Compte tenu de l’élargissement des catégories d’utili-
sateurs pour remplacer les services publics participants 
et de la mention de la mission explicite de coopérer à 
l’article 22, paragraphe 1er, point 2), le deuxième para-
graphe de l’article 22 est supprimé.

Art. 21

Conformément à l’avis du Conseil d’État, la référence 
à l’ancienne Commission de la protection de la vie privée 
a été supprimée.

Art. 22

À l’article 24, le terme “service public participant” est 
remplacé par “utilisateur” au sens de l’article 2, 10°, a) à 
f). Le Service public fédéral Technologie de l’information 
et de la communication est remplacé par le Service 
public fédéral Stratégie et Appui désormais compétent.

Art. 23

À l’article 25, la compétence du service public fédé-
ral Stratégie et Appui, DG Transformation digitale, est 
modifiée pour tenir compte de la nouvelle dénomination.

Art. 24

À l’article 27, le terme “service public participant” est 
remplacé par “utilisateur”.

Conformément à l’avis de Autorité de la protection de 
données, il est rappelé que le Comité de coordination 
n’a pas pour vocation de prendre des décisions contrai-
gnantes pour les intégrateurs de services et/ou les 
utilisateurs dans le domaine du traitement de données 
à caractère personnel.

Les critères d’une source authentique sont ajoutés 
dans la loi. Sur proposition du comité de coordination 
l’intégrateur de services fédéral publiera les données 
authentiques dans le registre des sources authentiques.

La collecte, la création ou l’enregistrement des données 
et leur communication doivent résulter de missions de 
l’autorité compétente établie par une loi, un décret ou 
une ordonnance. Les procédures nécessaires doivent 
exister pour les données.

Un premier critère pour qualifier une donnée de donnée 
authentique réside dans le fait que la collecte, la création 
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de creatie of de registratie van dat gegeven door een wet, 
een decreet of ordonnantie voorgeschreven moet zijn. 
Dit eerste criterium is vooral belangrijk voor gegevens 
die ingezameld worden door instanties buiten de over-
heid. Deze instanties verzamelen namelijk ook gegevens 
waarvan de inzameling, de creatie of de registratie niet 
opgelegd wordt door een wettelijk voorschrift. Dergelijke 
gegevens, waarover de overheid geen enkele zeggen-
schap kan uitoefenen, kunnen nooit als authentieke 
gegevens kwalificeren. Eenmaal als dusdanig gekwalifi-
ceerd, zullen namelijk de overheden zo goed als verplicht 
zijn om met deze gegevens te werken, net alsof zij de 
gegevens zelf zouden ingezameld hebben. Gegevens 
die door instanties buiten de overheid geregistreerd en 
beheerd worden, kunnen dus wel degelijk als authentieke 
gegevens kwalificeren maar dan op voorwaarde dat het 
ook om gegevens gaat waarvan de registratie uit een 
wettelijk voorschrift volgt.

Dit criterium wil niet zeggen dat de gegevens uitdruk-
kelijk in een wet, KB, decreet of ordonnantie moeten 
worden opgesomd maar wel dat de inzameling, de creatie 
of het registreren van de gegevens moet voortvloeien uit 
de opdrachten opgelegd door de wet van de instantie 
die ze registreert.

Het tweede criterium heeft betrekking op de garanties 
verbonden aan het gegeven. Een gegeven kan niet als 
authentiek gegeven kwalificeren zonder dat garanties 
ten aanzien van de juistheid, de volledigheid, de bevei-
liging, de leesbaarheid en de beschikbaarheid van het 
gegeven bestaan en dit alles op blijvende manier. De 
verantwoordelijke instantie hoeft daarom niet noodzake-
lijk alle activiteiten in verband met inzameling, validatie, 
beheer en ter beschikking stelling zelf te verrichten. Het 
Rijksregister zal bijvoorbeeld als instantie aangeduid 
worden voor het gegeven “geboortedatum” van na-
tuurlijke personen, maar zal voor de inzameling van dit 
gegeven beroep doen op de bevolkingsadministraties 
in de gemeenten. Dit wil zeggen dat het Rijksregister 
procedures zal moeten voorzien om onder andere de 
correctheid van de ontvangen gegevens te garanderen. 
Belangrijk is dat de aangeduide instantie verantwoor-
delijk is voor de gegevens en voor het naleven van de 
procedurele verplichtingen en het coördinatiecomité 
hierover op regelmatige tijdstippen informeert en dus 
niet enkel op het moment dat de gegevens als authen-
tiek worden aangeduid.

Art. 25

In artikel 31 wordt de bevoegdheid van de federale 
overheidsdienst Beleid en Ondersteuning, DG Digitale 
Transformatie, aangepast aan de nieuwe benaming.

ou l’enregistrement de cette donnée doit être prescrit 
par une loi, un décret ou une ordonnance. Ce premier 
critère est particulièrement important pour les données 
collectées par des organismes extérieurs au secteur 
public. En effet, ces organismes collectent également 
des données dont la collecte, la création ou l’enregis-
trement n’est pas imposé par une disposition légale. De 
telles données, sur lesquelles les autorités publiques ne 
peuvent exercer aucun contrôle, ne peuvent jamais être 
qualifiées de données authentiques. En effet, une fois 
qualifiées comme telles, les autorités publiques seront 
pratiquement obligées de travailler avec ces données 
comme si elles les avaient collectées elles-mêmes. Les 
données enregistrées et gérées par des organismes 
extérieurs au secteur public peuvent donc être qualifiées 
de données authentiques, à condition qu’il s’agisse 
également de données dont l’enregistrement découle 
d’une exigence légale ou réglementaire.

Ce critère ne signifie pas que les données doivent 
être expressément énumérées dans une loi, un arrêté 
royal, un décret ou une ordonnance, mais plutôt que la 
collecte, la création ou l’enregistrement des données doit 
résulter des missions imposées par la loi de l’organisme 
qui les enregistre.

Le deuxième critère concerne les garanties atta-
chées aux données. Une donnée ne peut être qualifiée 
d’authentique sans garantie quant à son exactitude, son 
exhaustivité, sa sécurité, sa lisibilité et sa disponibilité, 
le tout de manière permanente. Par conséquent, l’auto-
rité responsable ne doit pas nécessairement réaliser 
elle-même toutes les activités liées à la collecte, à la 
validation, à la gestion et à la mise à disposition. Par 
exemple, le Registre national sera désigné comme 
autorité pour les données “date de naissance” des per-
sonnes physiques, mais il s’appuiera sur les registres 
de population des communes pour la collecte de ces 
données. Cela signifie que le Registre national devra 
prévoir des procédures pour garantir, entre autres, 
l’exactitude des données reçues. L’important est que 
l’autorité désignée soit responsable des données et du 
respect des obligations procédurales et qu’elle en informe 
le comité de coordination à intervalles réguliers, et pas 
seulement au moment où les données sont désignées 
comme authentiques.

Art. 25

À l’article 31, la compétence du service public fédé-
ral Stratégie et Appui, DG Transformation digitale, est 
modifiée pour tenir compte de la nouvelle dénomination.
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Art. 26

In artikel 33 wordt de verwijzing naar de in artikel 14 ver-
melde taak opgeheven omdat deze nu toekomt aan de 
gebruiker en de dienstenintegrator.

In artikel 33 wordt de intentie toegevoegd om op zo’n 
manier te werk te gaan dat de cirkels van vertrouwen ten 
volle tot hun recht komen. De bedoeling is om ervoor te 
zorgen dat elke instantie zich slechts dient te verbinden 
met één dienstenintegrator en via die ene diensteninte-
grator toegang kan hebben tot alle gegevens die zij nodig 
heeft voor haar opdrachten. De dienstenintegrator zorgt 
voor verbindingen met gegevensbronnen, authentieke 
bronnen en andere dienstenintegratoren.

De participerende instantie hoeft slechts één keer 
technisch te verbinden met de dienstenintegrator waar-
door het onderhoud en het beheer van de verbinding 
slechts voor die ene verbinding moeten gebeuren. Dit 
heeft ook een gunstige impact op de kosten.

Art. 27

Artikel 36 wordt geschrapt omdat de sectorale comités 
werden afgeschaft.

Art. 28

In artikel 37 wordt de vermelding van de regelbank 
geschrapt, zoals eerder toegelicht.

Art. 29

In artikel 44 wordt de term “participerende overheids-
diensten” vervangen door “gebruikers”. Overeenkomstig 
het advies van de GBA wordt verduidelijkt dat dit artikel 
dit artikel niet tot doel heeft een bevoegdheid inzake 
de verwerking van persoonsgegevens aan de Koning 
over te dragen.

Art. 30

Overeenkomstig het advies van de Gegevens-
beschermingsautoriteit wordt artikel 46 geschrapt. De 
beschrijving van de gebruikers van de diensten van de 
federale dienstenintegrator zoals voorzien in artikel 2, 
10°, van de wet dekt alle beoogde categorieën van 
gebruikers.

Art. 26

À l’article 33, la référence à la tâche mentionnée à 
l’article 14 est supprimée car elle revient désormais à 
l’utilisateur et à l’intégrateur de services.

L’article 33 ajoute l’intention de procéder de manière 
à ce que les cercles de confiance atteignent leur plein 
potentiel. L’objectif est de faire en sorte que chaque 
autorité ne doive se connecter qu’à un seul intégrateur 
de services et puisse accéder à toutes les données 
dont elle a besoin pour ses missions par le biais de cet 
intégrateur de services. L’intégrateur de services fournit 
des connexions aux sources de données, aux sources 
authentiques et aux autres intégrateurs de services.

L’autorité participante ne doit se connecter technique-
ment à l’intégrateur de services qu’une seule fois, de 
sorte que la maintenance et la gestion de la connexion ne 
doivent être effectuées que pour cette seule connexion. 
Cela a également un impact favorable sur les coûts.

Art. 27

L’article 36 est supprimé, les comités sectoriels ayant 
été abolis.

Art. 28

À l’article 37, la référence à la banque des règles est 
supprimée, comme indiqué précédemment.

Art. 29

À l’article 44, le terme “services publics participants” 
est remplacé par “utilisateurs”. Conformément à l’avis de 
l’APD il est clarifié que cet article n’a pas pour objectif 
de déléguer au Roi un pouvoir concernant le traitement 
de données à caractère personnel.

Art. 30

Conformément à l’avis de l’autorité de protection 
des données, l’article 46 est supprimé. La description 
des utilisateurs des services de l’intégrateur fédéral de 
services comme prévue dans l’article 2, 10°, de la loi 
couvre toutes les catégories d’utilisateurs visés.



3961/001DOC 5520

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Art. 31

Overeenkomstig het Samenwerkingsakkoord van 26 au-
gustus 2013 tussen de federale, gewestelijke en gemeen-
schapsoverheden voor het harmoniseren en uitlijnen van 
de initiatieven die de realisatie van een geïntegreerd 
e-government beogen wordt in het nieuwe artikel 46bis 
aan de Gewesten, de Gemeenschappen, de lokale 
overheden en de instanties die van hen afhangen, de 
kans gegeven om gebruik te maken van diensten van 
de federale dienstenintegrator, voor zover de modali-
teiten en de regels daarvoor worden vastgelegd door 
de Gewesten en de Gemeenschappen en na overleg 
met de federale dienstenintegrator. De niet federale 
instanties mogen enkel gebruik van de diensten van de 
federale dienstenintegrator indien ze passeren via hun 
eigen bevoegde dienstenintegrator.

Art. 32

Teneinde zo snel als mogelijk uitvoering te kunnen 
geven aan de gevolgen van de wetswijzigingen wordt de 
datum van inwerkingtreding bepaald op de dag van de 
bekendmaking van deze wet in het Belgisch Staatsblad. 
De Europese verplichtingen in onder meer de SDG 
Verordening en de DGA Verordening moeten worden 
nagekomen en daarom dienen de wetswijzigingen zo 
snel mogelijk in werking te treden. Artikel 16, § 2, van 
de wet van 15 augustus 2012 houdende oprichting en 
organisatie van een federale dienstenintegrator kan ook in 
werking treden nu de mogelijkheden om deze verplichting 
te realiseren door de federale overheidsdienst bevoegd 
voor digitalisering worden aangeboden.

De eerste minister,

Alexander De Croo

De staatssecretaris voor Digitalisering,

Mathieu Michel

Art. 31

Conformément à l’accord de coopération entre les 
administrations fédérales, régionales et communautaires 
afin d’harmoniser et aligner les initiatives visant à réali-
ser un e-gouvernement intégré, le nouvel article 46bis 
donne aux Régions, aux Communautés, aux autorités 
locales et aux organismes qui en dépendent la possi-
bilité d’utiliser les services de l’intégrateur de services 
fédéral, à condition que les modalités et les règles 
pour ce faire soient déterminées par les Régions et les 
Communautés et après concertation avec l’intégrateur 
de services fédéral. Les instances non fédérales peuvent 
utiliser les services de l’intégrateur de services fédéral 
seulement en passant via leur propre intégrateur de 
services compétent.

Art. 32

Afin de mettre en œuvre le plus rapidement possible 
les conséquences des modifications législatives, la date 
d’entrée en vigueur est fixée au jour de la publication de 
la présente loi au Moniteur belge. Les obligations euro-
péennes contenues dans le règlement SDG et le règle-
ment DGA, entre autres, doivent être respectées et les 
amendements législatifs doivent donc entrer en vigueur 
le plus rapidement possible. L’article 16, § 2, de la loi 
du 15 août 2012 relative à la création et à l’organisation 
d’un intégrateur de services fédéral peut aussi entrer 
en vigueur puisque les possibilités pour réaliser cette 
obligation sont maintenant offertes par le service public 
fédéral en charge de la digitalisation.

Le premier ministre,

Alexander De Croo

Le secrétaire d’État à la Digitalisation,

Mathieu Michel
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VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp tot wijziging van de wet 
van 15 augustus 2012 houdende oprichting en 

organisatie van een federale dienstenintegrator

Hoofdstuk 1 - Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld 
in artikel 74 van de Grondwet.

Hoofdstuk 2 - Wijziging van de wet van 15 augustus 
2012 houdende oprichting en organisatie van een federale 
dienstenintegrator

Art. 2. In artikel 2 worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in punt 8° worden de woorden “participerende overheids-
diensten” vervangen door het woord “gebruikers”.

2° punt 9° wordt geschrapt.

3° punt 10° wordt als volgt vervangen:

““gebruikers”: alle hierna vermelde instanties en personen, 
met uitzondering van deze bedoeld in lid 2:

a) de federale overheidsdiensten en de programmatorische 
federale overheidsdiensten en de diensten die ervan afhan-
gen zoals bedoeld in artikel 1, 1°, van de wet van 22 juli 1993 
houdende bepaalde maatregelen inzake ambtenarenzaken;

b) de diensten behorende tot Defensie;

c) de diensten zoals bedoeld in artikel 2, 2° en 3°, van de wet 
van 7 december 1998 tot organisatie van een geïntegreerde 
politiedienst, gestructureerd op twee niveaus, het Vast Comité 
van Toezicht op de Politiediensten, het Vast Comité van 
Toezicht op de Inlichtingendiensten, het Coördinatieorgaan 
voor de Dreigingsanalyse;

d) de rechterlijke orde, met inbegrip van de diensten die 
de leden ervan bijstaan;

e) de rechtspersonen van publiek recht zoals bedoeld in 
artikel 1, 3°, van de wet van 22 juli 1993 houdende bepaalde 
maatregelen inzake ambtenarenzaken;

f) de natuurlijke personen of rechtspersonen aan wie 
bij wet taken van openbare dienst of algemeen belang zijn 
toevertrouwd en die niet vallen onder het toepassingsgebied 
van de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming van 
sommige economische overheidsbedrijven;

AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet modifiant de la loi du 15 août 2012 
relative à la création et à l’organisation 

d’un intégrateur de services fédéral

Chapitre 1er - Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’ar-
ticle 74 de la Constitution.

Chapitre 2 - Modification de la loi du 15 août 2012 
relative à la création et à l’organisation d’un intégrateur 
de services fédéral

Art. 2. Les modifications suivantes sont apportées à 
l’article 2:

1° au point 8°, les mots “services publics participants” sont 
remplacés par le mot “utilisateurs”.

2° le point 9° est supprimé.

3° le point 10° est remplacé par:

““utilisateurs”: tous les organismes et personnes énumérés 
ci-dessous, à l’exception de ceux visés à l’alinéa 2:

a) les services publics fédéraux et les services publics 
fédéraux de programmation ainsi que les services qui en 
dépendent visés à l’article 1er, 1°, de la loi du 22 juillet 1993 
portant certaines mesures en matière de fonction publique;

b) les services appartenant à la Défense;

c) les services visés à l’article 2, 2° et 3°, de la loi du 
7 décembre 1998 organisant un service de police intégré 
structuré à deux niveaux, le Comité permanent de contrôle 
des services de police, le Comité permanent de contrôle des 
services de renseignements, l’Organe de coordination pour 
l’analyse de la menace;

d) le pouvoir judiciaire, y compris les services d’assistance 
à ses membres;

e) les personnes morales de droit public visées à l’article 1er, 
3°, de la loi du 22 juillet 1993 portant certaines mesures en 
matière de fonction publique;

f) les personnes physiques ou morales auxquelles des mis-
sions de service public ou d’intérêt général sont confiées par 
la loi et qui ne relèvent pas de la loi du 21 mars 1991 portant 
réforme de certaines entreprises publiques économiques;
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g) elke persoon en instantie die volgens de federale of 
Europese regelgeving en volgens de voorwaarden verbonden 
aan de gegevens in de authentieke bronnen of gegevensbron-
nen van de gebruikers zoals bedoeld in artikel 2, 10°, a) tot 
en met f), gerechtigd is deze gegevens te raadplegen of te 
ontvangen.

Zijn geen gebruikers:

a) de federale overheidsdiensten bevoegd voor Sociale 
Zekerheid, Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen, 
Leefmilieu, Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg en de 
programmatorische overheidsdiensten die van deze federale 
overheidsdiensten afhangen; b) de openbare instellingen van 
sociale zekerheid in de zin van het koninklijk besluit houdende 
maatregelen met het oog op de responsabilisering van de 
openbare instellingen van sociale zekerheid, met toepassing 
van artikel 47 van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering 
van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid 
van de wettelijke pensioenstelsels, de in artikel 2, eerste lid, 
2°, van de wet van 15 januari 1990 houdende oprichting en 
organisatie van een Kruispuntbank van de sociale zekerheid 
bedoelde instellingen van sociale zekerheid en de instellingen 
waartoe bepaalde rechten en plichten zijn uitgebreid over-
eenkomstig artikel 18 van de voornoemde wet van 15 januari 
1990; c) de federale dienstenintegrator;”.

4° in punt 11° worden de woorden “participerende over-
heidsdiensten” vervangen door “gebruikers”.

5° een punt 12° wordt ingevoegd dat luidt als volgt:

““geïntegreerd register van verwerkingsactiviteiten”: een 
geïntegreerde kopie van de inhoud van de registers zoals 
bedoeld in artikel 30 van de Verordening (EU) 2016/679 van 
27 april 2016 van het Europees Parlement en de Raad betref-
fende de bescherming van natuurlijke personen in verband 
met de verwerking van persoonsgegevens en betreffende het 
vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 
95/46/EG (algemene verordening gegevensbescherming) en 
gehouden door de gebruikers zoals bedoeld in artikel 2, 10°, 
a) tot en met f), samengesteld en voor het publiek toegankelijk 
gemaakt door de federale dienstenintegrator;”.

6° een punt 13° wordt toegevoegd dat luidt als volgt:

““register van authentieke bronnen”: een register dat de 
lijst van de authentieke bronnen ter beschikking gesteld door 
de door de gebruikers zoals bedoeld in artikel 2, 10°, a) tot 
en met f), een omschrijving van de gegevens die ze omvat-
ten en de verwijzing naar de toepasselijke wetgeving bevat, 
samengesteld en voor het publiek toegankelijk gemaakt door 
de federale dienstenintegrator;”

7° een punt 14° wordt toegevoegd dat luidt als volgt:

““federale open data portaal”: federale portaalsite die 
een overzicht biedt van documenten en gegevens die voor 
hergebruik ter beschikking worden gesteld zoals bedoeld in 
de wet van 4 mei 2016 inzake open data en het hergebruik 
van overheidsinformatie en in de Europese Verordening 

g) toute personne et autorité qui, selon la réglementation 
fédérale ou européenne et selon les conditions attachées 
aux données des sources authentiques ou des banques de 
données des utilisateurs visés à l’article 2, 10°, a) à f), est 
habilitée à consulter ou à recevoir ces données.

Ne sont pas des utilisateurs:

a) les services publics fédéraux en charge de la Sécurité 
sociale, de la Santé publique, de la Sécurité de la Chaîne 
alimentaire, de l’Environnement, de l’Emploi, du Travail et 
de la Concertation sociale, ainsi que les services publics de 
programmation dépendant de ces services publics fédéraux 
b) les institutions publiques de sécurité sociale au sens de 
l’arrêté royal portant des mesures en vue de la responsa-
bilisation des institutions publiques de sécurité sociale, en 
application de l’article 47 de la loi du 26 juillet 1996 portant 
modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité 
des régimes légaux des pensions, les institutions de sécurité 
sociale visées à l’article 2, alinéa 1er, 2°, de la loi du 15 janvier 
1990 relative à l’institution et à l’organisation d’une Banque-
Carrefour de la sécurité sociale, ainsi que les institutions 
auxquelles certains droits et obligations ont été étendus en 
vertu de l’article 18 de la loi précitée du 15 janvier 1990; c) 
l’intégrateur de services fédéral;”.

4° au point 11°, les mots “services publics participants” 
sont remplacés par le mot “utilisateurs”.

5° un point 12° est inséré, libellé comme suit:

““registre intégré des activités de traitement”: une copie inté-
grée du contenu des registres visés à l’article 30 du Règlement 
(UE) 2016/679 du 27 avril 2016 du Parlement européen et 
du Conseil relatif à la protection des personnes physiques à 
l’égard du traitement des données à caractère personnel et 
à la libre circulation de ces données, et abrogeant la directive 
95/46/CE (règlement général sur la protection des données) 
et détenus par les utilisateurs visés à l’article 2, 10°, a) à f), 
composée et rendue accessible au public par l’intégrateur 
de services fédéral;”.

6° un point 13° est inséré, libellé comme suit:

““registre des sources authentiques”: registre contenant 
la liste des sources authentiques mises à disposition par les 
utilisateurs visés à l’article 2, 10°, a) à f), la description des 
données qu’elles comportent et la référence à la législation 
applicable, composé et rendu accessible au public par l’inté-
grateur de services fédéral;”

7° un point 14° est inséré, libellé comme suit:

““portail fédéral de données ouvertes”: portail fédéral qui 
donne un aperçu des documents et des données mis à dispo-
sition en vue de leur réutilisation telle que visée par la loi du 
4 mai 2016 relative à aux données ouvertes et la réutilisation 
des informations du secteur public et par le Règlement européen 
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(EU) 2022/868 van het Europees Parlement en de Raad van 
30 mei 2022 betreffende Europese datagovernance en tot 
wijziging van Verordening (EU) 2018/1724 en die verwijst naar 
de open data websites van de deelstaten, lokale overheden 
en van Europa.”.

8° een punt 15° wordt toegevoegd dat luidt als volgt:

““integratie”: het proces waarin de gegevens uit verschil-
lende gegevensbronnen worden samengevoegd;”.

9° een punt 16° wordt toegevoegd dat luidt als volgt:

““aggregatie”: het proces waarbij gegevens worden verwerkt 
tot berekende of samengevoegde gegevens, bijvoorbeeld door 
onderliggende gegevens te groeperen, door het gemiddelde 
te berekenen of op te tellen;”.

10° een punt 17° wordt toegevoegd dat luidt als volgt:

““transformatie”: het proces waarbij de gegevens van een 
bepaald formaat en vorm naar een ander formaat en vorm 
worden geconverteerd;”.

11° een punt 18° wordt toegevoegd dat luidt als volgt:

““verrijking”: het proces waarbij de gegevens worden ver-
rijkt door het verbeteren of het actualiseren van bestaande 
gegevens of het toevoegen van nieuwe gegevens;”.

12° een punt 19° wordt toegevoegd dat luidt als volgt:

““filtering”: het proces waarbij slechts een deel van de 
gegevens worden doorgestuurd naar de gebruikers;”.

13° een punt 20° wordt toegevoegd dat luidt als volgt:

““anonimisering”: het verwerken van persoonsgegevens 
op zodanige wijze dat de persoonsgegevens nooit meer aan 
een geïdentificeerde of identificeerbare natuurlijke persoon 
kunnen worden gekoppeld;”.

14° een punt 21° wordt toegevoegd dat luidt als volgt:

““pseudonimisering”: het verwerken van persoonsgegevens 
op zodanige wijze dat de persoonsgegevens niet meer aan 
een specifieke betrokkene kunnen worden gekoppeld zonder 
dat er aanvullende gegevens worden gebruikt, mits deze aan-
vullende gegevens apart worden bewaard en technische en 
organisatorische maatregelen worden genomen om te waar-
borgen dat de persoonsgegevens niet aan een geïdentificeerde 
of identificeerbare natuurlijke persoon worden gekoppeld;”.

15° een punt 22° wordt toegevoegd dat luidt als volgt:

““veralgemening”: het proces waarbij persoonsgegevens 
worden gegeneraliseerd door ze minder specifiek te maken 
zodat de koppelbaarheid van gegevens aan een persoon 
wordt bemoeilijkt;”.

(UE) 2022/868 du Parlement européen et du Conseil du 30 mai 
2022 portant sur la gouvernance européenne des données 
et modifiant le Règlement (UE) 2018/1724 et qui renvoie aux 
sites web de données ouvertes des entités fédérées, des 
autorités locales et de l’Europe.”.

8° un point 15° est inséré, libellé comme suit:

““intégration”: le processus dans lequel les données pro-
venant de différentes banques de données sont fusionnées;”.

9° un point 16° est inséré, libellé comme suit:

““agrégation”: le processus dans lequel les données sont 
transformées en données calculées ou agrégées, par exemple 
en regroupant les données sous-jacentes, en calculant la 
moyenne ou la somme;”.

10° un point 17° est inséré, libellé comme suit:

““transformation”: le processus dans lequel les données sont 
converties d’un format à un autre et d’une forme à une autre;”.

11° un point 18° est inséré, libellé comme suit:

““enrichissement”: le processus dans lequel les données 
sont enrichies en améliorant ou en mettant à jour les données 
existantes ou en ajoutant de nouvelles données;”.

12° un point 19° est inséré, libellé comme suit:

““filtrage”: le processus dans lequel seule une partie des 
données est transmise aux utilisateurs;”.

13° un point 20° est inséré, libellé comme suit:

““anonymisation”: le traitement de données à caractère 
personnel de telle sorte à ce que les données à caractère 
personnel ne puissent plus jamais être reliées à une personne 
physique identifiée ou identifiable;”.

14° un point 21° est inséré, libellé comme suit:

““pseudonymisation”: le traitement de données à caractère 
personnel de telle sorte que les données à caractère personnel 
ne puissent plus être liées à une personne concernée spécifique 
sans l’utilisation de données supplémentaires, à condition que 
ces données supplémentaires soient conservées séparément 
et que des mesures techniques et organisationnelles soient 
prises pour garantir que les données à caractère personnel 
ne soient pas liées à une personne physique identifiée ou 
identifiable;”.

15° un point 22° est inséré, libellé comme suit:

““généralisation”: le processus de généralisation des don-
nées à caractère personnel en les rendant moins spécifiques, 
de sorte qu’il est difficile d’établir un lien entre les données 
et une personne;”.
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16° een punt 23° wordt toegevoegd dat luidt als volgt:

““randomisering”: het proces waarbij de waarheidsgetrouw-
heid van persoonsgegevens wordt gewijzigd met het doel die 
gegevens los te koppelen van de persoon zodat ze willekeurig 
zijn en ze moeilijk te herleiden zijn tot een specifieke persoon.”.

Art. 3. In artikel 3 worden de woorden “Informatie- en 
Communicatietechnologie” vervangen door het woord 
“Digitalisering”.

Art. 4. In afdeling 2 worden de woorden “en de participe-
rende overheidsdiensten” geschrapt.

Art. 5. In artikel 4 worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“De federale dienstenintegrator heeft de volgende 
opdrachten:”

2° het eerste punt in het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“het ontvangen, tijdelijk bewaren met het uitsluitend doel-
einde van betrouwbare ontsluiting, en gevolg geven aan de 
aanvragen tot raadpleging en tot mededeling van de gege-
vens opgenomen in één of meerdere gegevensbanken of het 
geïntegreerd mededelen ervan evenals het attesteren van 
deze gegevens;”.

3° het vierde punt in het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“het uitwerken van de technische modaliteiten en de voor-
waarden om de toegangskanalen tot gegevensbanken, waar-
onder webdiensten, mobiele applicaties, de Europese porte-
monnee voor digitale identiteit en online portalen, zo efficiënt 
en veilig mogelijk uit te bouwen, met elkaar te verbinden en 
ter beschikking te stellen;”.

4° in het vijfde punt in het eerste lid worden de woorden 
“en de voorwaarden” ingevoegd tussen “de technische mo-
daliteiten” en “betreffende de communicatie”.

5° het achtste punt in het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“het ontwikkelen en het ter beschikking stellen van herbruik-
bare diensten die nuttig zijn voor de integratie, de aggregatie, 
de transformatie, de verrijking, de filtering, de anonimisering, 
de pseudonimisering, de veralgemening, de schrapping, de 
randomisering, de beveiligde bewaring, terbeschikkingstel-
ling en uitwisseling van in de gegevensbanken opgeslagen 
gegevens;”.

6° in het eerste lid worden een negende, tiende, elfde, 
twaalfde, dertiende, veertiende, vijftiende en zestiende punt 
ingevoegd die luiden als volgt:

16° un point 23° est inséré, libellé comme suit:

““randomisation”: le processus d’altérer la véracité de 
données à caractère personnel dans le but de séparer ces 
données de la personne, de sorte qu’elles soient arbitraires 
et difficiles à rattacher à une personne spécifique.”.

Art. 3. À l’article 3, les mots “Technologie de l’Information 
et de la Communication” sont supprimés et remplacés par le 
mot “Digitalisation”.

Art. 4. À la section 2, les mots “et des services publics 
participants” sont supprimés.

Art. 5. Les modifications suivantes sont apportées à 
l’article 4:

1° l’alinéa 1er est remplacé comme suit:

“L’intégrateur des services fédéral a les missions suivantes, 
il:”

2° le premier point à l’alinéa 1er est remplacé comme suit:

“reçoit, conserve temporairement dans le seul but d’une 
mise à disposition fiable et donne suite aux demandes de 
consultation et de communication des données enregistrées 
dans une ou plusieurs banques de données ou procède à leur 
communication intégrée et à l’attestation de ces données”.

3° le quatrième point à l’alinéa 1er est remplacé comme suit:

“élabore les modalités techniques et les conditions visant 
à développer, connecter et mettre à disposition les canaux 
d’accès aux banques de données, y compris les services web, 
les applications mobiles, le portefeuille européen d’identité 
numérique et les portails en ligne, de la manière la plus effi-
cace et la plus sûre possible;”.

4° dans le cinquième point à l’alinéa 1er, les mots “et les 
conditions” sont insérés entre les mots “les modalités tech-
niques” et “relatives à la communication”.

5° le huitième point à l’alinéa 1er est remplacé comme suit:

“développe et met à disposition des services réutilisables 
utiles pour l’intégration, l’agrégation, la transformation, l’enri-
chissement, le filtrage, l’anonymisation, la pseudonymisation, 
la généralisation, la suppression, la randomisation, la conser-
vation sécurisée, la mise à disposition et l’échange de données 
conservées dans les banques de données;”.

6° à l’alinéa 1er, un neuvième, un dixième, un onzième, un 
douzième, un treizième, un quatorzième, un quinzième et un 
seizième point sont insérés, libellés comme suit:
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“9. het samenstellen en het ter beschikking stellen aan het 
publiek van het register van authentieke bronnen, van het 
geïntegreerd register van verwerkingsactiviteiten en van het 
federale open data portaal;

10. het ontwikkelen en het ter beschikking stellen van 
elektronische aanmeldingsdiensten voor overheidstoepas-
singen binnen de authenticatiedienst overeenkomstig artikel 9 
van de wet van 18 juli 2017 inzake elektronische identificatie 
en van toepassingen en systemen die noodzakelijk zijn om 
deze authenticatiedienst en de identificatiesystemen te laten 
functioneren zoals voorzien in het kader van Verordening 
(EU) nr. 910/2014 van het Europees Parlement en de Raad 
van 23 juli 2014 betreffende elektronische identificatie en ver-
trouwensdiensten voor elektronische transacties in de interne 
markt en tot intrekking van Richtlijn 1999/93/EG;

11. het ontwikkelen en het ter beschikking stellen van de 
toepassingen en de systemen voor de uitwisseling van gege-
vens ter realisatie van de doelstellingen zoals bedoeld in de 
artikelen 6 en 14 van de Verordening (EU) 2018/1724 van het 
Europees Parlement en de Raad tot oprichting van één digitale 
toegangspoort voor informatie, procedures en diensten voor 
ondersteuning en probleemoplossing en houdende wijziging 
van Verordening (EU) nr. 1024/2012;

12. het ontwikkelen, het testen, het onderhouden, het cor-
rigeren en het ter beschikking stellen van de toepassingen 
en de systemen om de voorgaande opdrachten te realiseren 
en de verwerking van de gegevens uit de gegevensbanken 
die daarvoor nodig zijn;

13. het vervullen van de rollen van centraal informatiepunt 
en van bevoegd orgaan voor de technische bijstand zoals 
bedoeld respectievelijk in de artikelen 8 en 7 van de Europese 
Verordening (EU) 2022/868 van het Europees Parlement en de 
Raad van 30 mei 2022 betreffende Europese datagovernance 
en tot wijziging van Verordening (EU) 2018/1724. Voor zover 
noodzakelijk voor de uitoefening van deze rollen kan de fede-
rale dienstenintegrator samenwerkingsprotocollen afsluiten;

14. het ontwerpen en het ter beschikking stellen van een 
Europese portemonnee voor digitale identiteit zoals bedoeld 
in artikel XX van de Verordening (EU) nr. 910/2014 van het 
Europees Parlement en de Raad van 23 juli 2014 betref-
fende elektronische identificatie en vertrouwensdiensten voor 
elektronische transacties in de interne markt en tot intrekking 
van Richtlijn 1999/93/EG, zoals gewijzigd door XX, en via de 
Europese portemonnee voor digitale identiteit het ontsluiten 
van gegevens opgenomen in gegevensbanken en het attes-
teren van gegevens.

15. het uitwisselen van gegevens met de andere dien-
stenintegratoren die de integratie van gegevensverwerkende 
processen en de geïntegreerde ontsluiting van gegevens 
organiseren binnen hun eigen netwerk;

16. het ontwikkelen en het aanbieden van technische 
middelen en diensten voor de gebruikers zoals bedoeld in 
artikel 2, 10°, a) tot en met f), om, onverminderd hun ver-
antwoordelijkheid als verwerkingsverantwoordelijken van 

“9. compose et met à la disposition du public le registre 
des sources authentiques, le registre intégré des activités de 
traitement et le portail fédéral de données ouvertes;

10. développe et met à disposition des services de connexion 
électronique pour les applications publiques au sein du service 
d’authentification, conformément à l’article 9 de la loi du 18 juillet 
2017 relative à l’identification électronique et des applications 
et systèmes nécessaires au fonctionnement de ce service 
d’authentification et des systèmes d’identification prévus par 
le Règlement (UE) n° 910/2014 du Parlement européen et du 
Conseil du 23 juillet 2014 sur l’identification électronique et les 
services de confiance pour les transactions électroniques au 
sein du marché intérieur et abrogeant la directive 1999/93/CE;

11. développe et met à disposition les applications et des 
systèmes d’échange de données pour atteindre les objectifs 
visés aux articles 6 et 14 du Règlement (UE) 2018/1724 du 
Parlement européen et du Conseil établissant un portail 
numérique unique pour donner accès à des informations, à 
des procédures et à des services d’assistance et de résolution 
de problèmes, et modifiant le Règlement (UE) n° 1024/2012;

12. développe, teste, maintient, corrige et met à disposition 
les applications et systèmes afin de réaliser les missions 
précédentes et traite les données des banques de données 
nécessaires à cet effet;

13. remplit les rôles de point central d’information et d’orga-
nisme compétent pour l’assistance technique visés respecti-
vement dans les articles 8 et 7 du Règlement européen (UE) 
2022/868 du Parlement européen et du Conseil du 30 mai 
2022 portant sur la gouvernance européenne des données 
et modifiant le Règlement (UE) 2018/1724. Pour autant que 
ce soit nécessaire pour remplir ces rôles, l’intégrateur de 
services fédéral peut conclure des protocoles de coopération;

14. développe et met à disposition un portefeuille européen 
d’identité numérique visé à l’article XX du Règlement (UE) 
n° 910/2014 du Parlement européen et du Conseil du 23 juillet 
2014 relatif à l’identification électronique et aux services de 
confiance pour les transactions électroniques dans le marché 
intérieur et abrogeant la directive 1999/93/CE, modifiée par 
XX, et par l’intermédiaire du portefeuille européen d’identité 
numérique, afin de donner accès aux données contenues dans 
les banques de données et d’attester les données.

15. échange des données avec les autres intégrateurs 
de services qui organisent les processus d’intégration des 
données et donnent accès de manière intégrée aux données 
dans leur propre réseau;

16. le développement et la fourniture de moyens tech-
niques et de services aux utilisateurs visés à l’article 2, 10°, 
a) à f), sans préjudice de leur responsabilité en tant que 
responsables de traitement des banques de données et des 
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de gegevensbanken en de authentieke bronnen, de betrok-
kenen hun rechten zoals bedoeld in de artikelen 15 en 16 
van de Verordening (EU) 2016/679 van 27 april 2016 van het 
Europees Parlement en de Raad betreffende de bescherming 
van natuurlijke personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van die 
gegevens en tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG (algemene 
verordening gegevensbescherming), ten opzichte van de 
verwerkingsverantwoordelijken van de gegevensbanken en 
de authentieke bronnen, te laten uitoefenen.”.

Art. 6. In artikel 5 wordt de tweede paragraaf als volgt 
vervangen:

“De modaliteiten van de tussenkomst van de federale 
dienstenintegrator worden vastgelegd in een gebruiksover-
eenkomst tussen de federale dienstenintegrator en de ge-
bruikers zoals bedoeld in artikel 2, 10°, a) tot en met f), en in 
gebruiksvoorwaarden ten aanzien van de gebruikers zoals 
bedoeld in artikel 2, 10°, g).

Door het afsluiten van een gebruiksovereenkomst of het 
opleggen van gebruiksvoorwaarden zijn de federale diensten-
integrator en de gebruiker vrijgesteld van het afsluiten van 
een protocol zoals bedoeld in artikel 20 van de wet van 30 juli 
2018 betreffende de bescherming van natuurlijke personen 
met betrekking tot de verwerking van persoonsgegevens.”.

Art. 7. Artikel 6 wordt geschrapt.

Art. 8. Artikel 7 wordt geschrapt.

Art. 9. In artikel 8 worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “De participerende 
overheidsdiensten en de dienstenintegratoren delen aan de 
federale dienstenintegrator” vervangen door “Onverminderd 
andersluidende specifieke wetgeving delen de gebruikers 
zoals bedoeld in artikel 2, 10°, a) tot en met f), en de andere 
dienstenintegratoren aan de federale dienstenintegrator” en 
worden de woorden “opdracht van dienstenintegratie” vervan-
gen door “opdrachten zoals bedoeld in artikel 4”.

3° in paragraaf 2 worden de woorden “participerende fe-
derale overheidsdiensten” vervangen door “gebruikers zoals 
bedoeld in artikel 2, 10°, a) tot en met f),” en worden de woorden 
“daartoe over de nodige machtigingen beschikken.” vervangen 
door “aan de geldende wettelijke voorwaarden voldoen.”.

4° in paragraaf 2 worden een tweede en derde lid ingevoegd 
die luiden als volgt:

“De federale dienstenintegrator deelt aan de gebruikers 
bedoeld in artikel 2, 10°, g), langs elektronische weg alle elek-
tronisch beschikbare gegevens mee waartoe zij gerechtigd zijn 
voor zover de desbetreffende dienstverlening beschikbaar is.

Indien de mededeling van persoonsgegevens tussen ge-
bruikers overeenkomstig de geldende wettelijke voorwaarden 
een overeenkomst of een toelating van een bevoegde instantie 

sources authentiques, permettant aux personnes concernées 
d’exercer leurs droits visés aux articles 15 et 16 du Règlement 
(UE) 2016/679 du 27 avril 2016 du Parlement européen et 
du Conseil relatif à la protection des personnes physiques à 
l’égard du traitement des données à caractère personnel et 
à la libre circulation de ces données, et abrogeant la directive 
95/46/CE (règlement général sur la protection des données), 
vis-à-vis des responsables de traitement des banques de 
données et des sources authentiques.”.

Art. 6. A l’article 5, le deuxième paragraphe est remplacé 
comme suit:

“Les modalités d’intervention de l’intégrateur de services 
fédéral sont fixées dans une convention d’utilisation entre 
l’intégrateur de services fédéral et les utilisateurs visés à 
l’article 2, 10°, a) à f), et dans des conditions d’utilisation à 
l’égard des utilisateurs visés à l’article 2, 10°, g).

En concluant une convention d’utilisation ou en imposant 
des conditions d’utilisation, l’intégrateur de services fédéral 
et l’utilisateur sont dispensés de conclure un protocole tel 
que visé à l’article 20 de la loi du 30 juillet 2018 relative à la 
protection des personnes physiques à l’égard du traitement 
des données à caractère personnel.”.

Art. 7. L’article 6 est supprimé.

Art. 8. L’article 7 est supprimé.

Art. 9. Les modifications suivantes sont apportées à 
l’article 8:

1° au paragraphe 1er, les mots “Les services publics par-
ticipants et les intégrateurs de services” sont remplacés 
par les mots “Sans préjudice à toute législation spécifique 
contraire, les utilisateurs visés à l’article 2, 10°, a) à f) et 
les autres intégrateurs de services” et les mots “sa mission 
d’intégration de services” sont remplacés par “ses missions 
visées à l’article 4.”.

3° au paragraphe 2, les mots “services publics fédéraux 
participants” sont remplacés par les mots “utilisateurs visés à 
l’article 2, 10°, a) à f),” et les mots “qu’ils disposent à cette fin 
des autorisations nécessaires” sont remplacés par les mots 
“qu’ils se conforment aux conditions légales applicables.”.

4° au paragraphe 2 sont insérés un deuxième et un troisième 
alinéas, libellés comme suit:

“L’intégrateur de services fédéral communique par voie 
électronique aux utilisateurs visés à l’article 2, 10°, g), toutes 
les données électroniques disponibles auxquelles ils ont droit 
dans la mesure où le service concerné est disponible.

Si la communication de données à caractère personnel entre 
utilisateurs dans les conditions légales applicables nécessite 
un accord ou une autorisation d’une autorité compétente, 
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vereist, deelt de federale dienstenintegrator de gevraagde 
persoonsgegevens mee voor zover een overeenkomst of 
een toelating aanwezig is, ook indien de uitwisseling via de 
federale dienstenintegrator daarin niet expliciet is voorzien.”.

6° in paragraaf 3 worden de woorden “de nodige machti-
gingen verworven hebben,” vervangen door “aan de geldende 
wettelijke voorwaarden hebben voldaan,” en worden de 
woorden “de participerende overheidsdiensten” vervangen 
door de woorden “gebruikers zoals bedoeld in artikel 2, 10°, 
a) tot en met f),”.

7° In paragraaf 4 worden de woorden “participerende over-
heidsdiensten” vervangen door respectievelijk de woorden 
“gebruikers zoals bedoeld in artikel 2, 10°, a) tot en met f),” 
en “gebruiker in kwestie”.

8° een paragraaf 6 wordt toegevoegd die luidt als volgt:

“§ 6. De federale dienstenintegrator heeft toegang tot 
alle gegevens van het Rijksregister, het Register van de 
Identiteitskaarten, en het Register van de Vreemdelingenkaarten, 
met inbegrip van de foto, in het kader van de uitvoering van 
zijn opdrachten zoals vastgelegd in artikel 4.”

Art. 10. Artikel 9 wordt vervangen als volgt:

“De federale dienstenintegrator verifieert, in overleg met de 
betreffende gebruiker zoals bedoeld in artikel 2, 10°, a) tot en 
met f) die gegevens ter beschikking stelt, bij elk verzoek tot 
raadpleging of mededeling, alvorens te voldoen aan het verzoek, 
of de aanvragende gebruiker en het desbetreffende verzoek 
voldoen aan de regels voor de desbetreffende gegevensbank 
of authentieke bron, of aan de regels die van toepassing zijn 
op de systemen die de federale dienstenintegrator beheert in 
het kader van zijn opdrachten zoals vastgelegd in artikel 4.”.

Art. 11. Artikel 12 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. De gegevens meegedeeld via de federale dienstenin-
tegrator genieten een bewijskracht tot bewijs van het tegendeel 
ongeacht de drager waarop de mededeling verwezenlijkt 
is. Deze bepaling is eveneens van toepassing wanneer de 
federale dienstenintegrator gegevens uit een gegevensbank 
of authentieke bron ontsluit door middel van de afgifte van 
een attestering zoals voorzien in artikel 4.1 aan een gebruiker 
zoals bedoeld in artikel 2, 10°, g).

§ 2. Wanneer een attestering die wordt uitgegeven over-
eenkomstig artikel 12 § 1 overeenstemt met een attestering 
op papieren drager die wordt uitgegeven door een gebruiker 
zoals bedoeld in artikel 2, 10°, dan geniet deze attestering 
een bewijskracht tot bewijs van het tegendeel, en dan heeft zij 
dezelfde rechtsgevolgen als wettelijk uitgegeven attesteringen 
op papieren drager.”.

Art. 12 Artikel 13 wordt vervangen als volgt:

“Behoudens andersluidende wettelijke bepalingen, verleent 
de federale dienstenintegrator geen aanvullende rechten aan 
personen of gebruikers tot raadpleging, mededeling of enige 

l’intégrateur de services fédéral communique les données à 
caractère personnel demandées dans la mesure où un accord 
ou une autorisation existe, même si l’échange par le biais de 
l’intégrateur de services fédéral n’y est pas explicitement prévu.”.

6° au paragraphe 3, les mots “après qu’ils ont obtenu à cette 
fin les autorisations nécessaires” sont remplacés par les mots 
“après avoir rempli les conditions légales applicables” et les 
mots “services publics participants” sont remplacés par les 
mots “utilisateurs visés à l’article 2, 10°, a) à f),”.

7° au paragraphe 4, les mots “services publics participants” 
sont remplacés par respectivement les mots “utilisateurs visés 
à l’article 2, 10°, a) à f),” et “à l’utilisateur concerné”.

8° un paragraphe 6 est inséré, libellé comme suit:

“§ 6. L’intégrateur de services fédéral a accès à toutes 
les données du Registre national, du Registre des cartes 
d’identité et du Registre des cartes d’étranger, y compris la 
photo, dans le cadre de l’exécution de ses missions telles 
que définies à l’article 4.”

Art. 10. L’article 9 est remplacé comme suit:

“A chaque requête de consultation ou de communication, 
l’intégrateur de services fédéral vérifie, en concertation avec 
l’utilisateur visé à l’article 2, 10°, a) à f), avant de donner 
suite à la demande, si le demandeur utilisateur et la requête 
concernée sont conformes aux règles de la banque de données 
concernée, à la source authentique ou aux règles applicables 
aux systèmes gérés par l’intégrateur de services fédéral dans 
le cadre de ses missions telles que définies à l’article 4.”.

Art. 11. L’article 12 est remplacé comme suit:

“§ 1er. Les données communiquées par le biais de l’inté-
grateur de services fédéral bénéficient de la force probante 
jusqu’à preuve du contraire, indépendamment du support sur 
lequel la communication s’opère. Cette disposition s’applique 
également lorsque l’intégrateur de services fédéral met à 
disposition les données d’une base de données ou d’une 
source authentique en délivrant une attestation telle que 
prévue à l’article 4.1 à un utilisateur visé à l’article 2, 10°, g).

§ 2. Lorsqu’une attestation délivrée conformément à l’ar-
ticle 12 § 1er correspond à une attestation sur support papier 
délivrée par un utilisateur visé à l’article 2, 10°, cette attestation 
a force probante jusqu’à preuve du contraire et produit alors 
les mêmes effets juridiques que les attestations sur support 
papier délivrées légalement.”.

Art. 12. L’article 13 est remplacé comme suit:

“A défaut de dispositions légales contraires, l’intégrateur 
de services fédéral ne confère aux personnes ou aux utilisa-
teurs aucun droit complémentaire relatif à la consultation, à 
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andere verwerking van gegevens bovenop de toepasselijke 
wettelijke bepalingen.”.

Art. 13. In artikel 14 worden de volgende wijzigingen 
aangebracht.

De zin “Het in artikel 30 bedoelde overlegcomité van de 
dienstenintegratoren bepaalt voor elke gegevensuitwisseling 
via de federale dienstenintegrator” wordt vervangen door de 
zin “Voor elke gegevensuitwisseling via de federale diensten-
integrator wordt tussen de gebruiker zoals bedoeld in artikel 2, 
10°, a) tot en met f), en de federale dienstenintegrator in de 
gebruiksovereenkomst zoals bedoeld in artikel 5 § 1 van deze 
wet, vastgelegd:”.

In artikel 14, 2. worden de woorden “betrokken instanties” 
vervangen door de woorden “de federale dienstenintegrator 
en de gebruiker zoals bedoeld in artikel 2, 10°, a) tot en met f)”.

In artikel 14, 4. worden de woorden “ervoor wordt gezorgd” 
vervangen door de woorden “de federale dienstenintegrator 
en de gebruiker zoals bedoeld in artikel 2, 10°, a) tot en met 
f) garanderen”.

Art. 14. Artikel 15 wordt vervangen als volgt:

“Behoudens andersluidende uitdrukkelijke bepalingen, doet 
deze wet geen afbreuk aan de Verordening (EU) 2016/679 van 
27 april 2016 van het Europees Parlement en de Raad betref-
fende de bescherming van natuurlijke personen in verband 
met de verwerking van persoonsgegevens en betreffende het 
vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 
95/46/EG (algemene verordening gegevensbescherming) of 
aan specifieke wettelijke bepalingen omtrent de bescherming 
van persoonsgegevens.

De federale dienstenintegrator is verwerkingsverant-
woordelijke zoals gedefinieerd in artikel 4, zevende lid van 
de Verordening (EU) 2016/679 van 27 april 2016 van het 
Europees Parlement en de Raad betreffende de bescherming 
van natuurlijke personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van die 
gegevens en tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG (algemene 
verordening gegevensbescherming), voor de verwerkingen 
van persoonsgegevens met als doel de uitvoering van de 
opdrachten zoals bedoeld in artikel 4.

Behoudens andersluidende bepalingen, is de gebruiker 
bedoeld in artikel 2, 10°, a) tot en met f), die verantwoordelijk 
is voor het beheer van de authentieke bronnen of gegevens-
bronnen, verwerkingsverantwoordelijke voor de verwerkingen 
bestaande uit het inzamelen, het opslaan, het beheer en het 
ontsluiten van de persoonsgegevens die zich in de bronnen 
bevinden.

De gebruiker die via de federale dienstenintegrator gege-
vens ontvangt uit authentieke bronnen of gegevensbronnen 
is verwerkingsverantwoordelijke voor de verwerking van de 
ontvangen gegevens.”.

la communication ou à tout autre traitement de données en 
sus des dispositions légales applicables.”.

Les modifications suivantes sont apportées à l’article 14.

La phrase “Le comité de concertation des intégrateurs de 
services, visé à l’article 30, détermine pour chaque échange 
de données par le biais de de l’intégrateur de services fédéral” 
est remplacée par la phrase “Pour chaque échange de don-
nées par l’intermédiaire de l’intégrateur de services fédéral, 
sont fixés entre l’utilisateur visé à l’article 2, 10°, a) à f), et 
l’intégrateur de services fédéral dans la convention d’utilisation 
visée à l’article 5, § 1er, de la présente loi:”.

A l’article 14, 2. les mots “instances concernées” sont 
remplacés par les mots “l’intégrateur de services fédéral et 
l’utilisateur visé à l’article 2, 10°, a) à f)”.

A l’article 14, 4. les mots “on veille” sont remplacés par les 
mots “l’intégrateur de services fédéral et l’utilisateur visé à 
l’article 2, 10°, a) à f), garantissent”.

Art. 14. L’article 15 est remplacé comme suit:

“Sauf disposition expresse en sens contraire, la présente 
loi ne porte pas préjudice au Règlement (UE) 2016/679 du 
27 avril 2016 du Parlement européen et du Conseil relatif à la 
protection des personnes physiques à l’égard du traitement 
des données à caractère personnel et à la libre circulation de 
ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE (règlement 
général sur la protection des données) ou à des dispositions 
légales spécifiques relatives à la protection de données à 
caractère personnel.

L’intégrateur de services fédéral est responsable du trai-
tement au sens de l’article 4, paragraphe 7, du Règlement 
(UE) 2016/679 du 27 avril 2016 du Parlement européen et 
du Conseil relatif à la protection des personnes physiques à 
l’égard du traitement des données à caractère personnel et 
à la libre circulation de ces données, et abrogeant la directive 
95/46/CE (règlement général sur la protection des données), 
pour le traitement des données à caractère personnel aux fins 
de l’exécution des missions visées à l’article 4.

Sauf disposition contraire, l’utilisateur visé à l’article 2, 
10°, a) à f), qui est responsable de la gestion des sources 
authentiques ou des banques de données, est responsable 
du traitement pour les traitements consistant en la collecte, la 
conservation, la gestion et la mise à disposition des données 
à caractère personnel contenues dans les sources.

L’utilisateur qui reçoit des données de sources authentiques 
ou de banques de données par le biais de l’intégrateur de ser-
vices fédéral est responsable du traitement pour le traitement 
des données reçues.”.
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Art. 15. In artikel 16 worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt geschrapt.

2° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “§ 2. 
Eenieder heeft recht op kennisname van alle overheden, instel-
lingen en personen die, gedurende de laatste zes maanden,” 
vervangen door de woorden “De federale dienstenintegrator 
voorziet een toepassing zodat eenieder kan kennisnemen 
van de gebruikers zoals bedoeld in artikel 2, 10°, a) tot en 
met f) die, gedurende de laatste twaalf maanden” en worden 
de woorden “de lokale politie,” ingevoegd na de woorden “de 
federale politie,”.

3° paragraaf 2, tweede lid, wordt vervangen als volgt:

“De federale dienstenintegrator en de gebruikers zoals 
bedoeld in artikel 2, 10°, a) tot en met f) voorzien gepaste 
technische middelen om de uitvoering van de schriftelijke 
afspraken in toepassing van artikel 14 te verzekeren.”.

Art. 16. In artikel 17 § 2 worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° de woorden “participerende overheidsdiensten” worden 
vervangen door het woord “gebruikers”.

2° voor de woorden “en de federale dienstenintegrator” 
worden de woorden “, die onder het toepassingsgebied van 
deze wet vallen” ingevoegd.

Art. 17. Het opschrift van afdeling 5 “Veiligheidsadviseur” 
van Hoofdstuk 4 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt: 
“Informatieveiligheid”.

Art. 18. Artikel 20 wordt vervangen als volgt:

“De federale dienstenintegrator en iedere gebruiker zoals 
bedoeld in artikel 2, 10°, a) tot en met f), met uitzondering 
van de natuurlijke personen, is ertoe gehouden, al dan niet 
onder zijn personeel, een veiligheidsadviseur aan te duiden. 
De gebruiker zoals bedoeld in artikel 2, 10, a) tot en met f), 
deelt de identiteit van zijn veiligheidsadviseur en van zijn 
functionaris voor gegevensbescherming mee aan de federale 
dienstenintegrator.”.

Art. 19. In artikel 21 worden de woorden “ambtenaar van 
de betreffende overheidsdienst” vervangen door de woorden 
“van de gebruiker”.

Art. 20. In artikel 22 worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “zijn overheidsdienst 
als participerende overheidsdienst” vervangen door de woor-
den “zijn organisatie als gebruiker”.

2° in punt 1, eerste lid, worden de woorden “de overheids-
dienst en het sensibiliseren van de overheidsdienst betref-
fende informatiebeveiliging” vervangen door de woorden “de 

Art. 15. Les modifications suivantes sont apportées à 
l’article 16:

1° le paragraphe 1er, est supprimé.

2° au paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “§ 2. Toute personne 
a le droit de savoir quelles autorités, quels organismes ou 
quelles personnes ont, au cours des six mois écoulés,” sont 
remplacés par les mots “L’intégrateur de services fédéral fournit 
une application permettant à toute personne de connaître les 
utilisateurs visés à l’article 2, 10°, a) à f), qui ont, au cours des 
douze mois écoulés” et les mots “de la police locale,” sont 
insérés après les mots “de la police fédérale,”.

3° paragraphe 2, alinéa 2, est remplacé comme suit:

“L’intégrateur de services fédéral et les utilisateurs visés 
à l’article 2, 10°, a) à f), prévoient les moyens techniques 
appropriés pour assurer l’exécution des accords écrits en 
application de l’article 14.”.

Art. 16. Les modifications suivantes sont apportées à 
l’article 17 § 2:

1° les mots “services publics participants” sont remplacés 
par le mot “utilisateur”.

2° les mots “relevant du champ d’application de la pré-
sente loi” sont insérés avant les mots”ou de l’intégrateur de 
services fédéral”.

Art. 17. L’intitulé de la section 5, “Conseiller en sécurité” 
du Chapitre 4 de la même loi, est remplacé par ce qui suit: 
“Sécurité de l’information”.

Art. 18. L’article 20 est remplacé comme suit:

“L’intégrateur de services fédéral et chaque utilisateur visé à 
l’article 2, 10°, a) à f), à l’exception des personnes physiques, 
sont tenus de désigner un conseiller en sécurité, qu’il fasse 
ou non partie de leur personnel. L’utilisateur visé à l’article 2, 
10°, a) à f) notifie à l’intégrateur de services fédéral l’identité 
de son conseiller en sécurité et de son délégué à la protection 
des données.”.

Art. 19. A l’article 21, les mots “fonctionnaire dirigeant du 
service public concerné” sont remplacés par les mots “diri-
geant de l’utilisateur”.

Art. 20. Les modifications suivantes sont apportées à 
l’article 22:

1° dans le 1 er alinéa, les mots “son service public agit en 
tant que service public participant” sont remplacés par “son 
organisation agit en tant qu’utilisateur”.

2° au point 1er alinéa 1 er, les mots “au service public dans le 
domaine de la sécurisation des informations et de le sensibiliser 
en la matière” sont remplacés par les mots “à l’organisation 
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organisatie en het sensibiliseren van de organisatie betreffende 
informatiebeveiliging”.

3° in punt 2, eerste lid, worden de woorden “en de functionaris 
voor gegevensbescherming” ingevoegd tussen de woorden 
“veiligheidsadviseur” en “van andere” en wordt het woord 
“overheidsdiensten” vervangen door het woord “gebruikers”.

4° het tweede lid wordt geschrapt.

Art. 21. In artikel 23 worden de woorden “, na advies van 
de Commissie voor de bescherming van de persoonlijke 
levenssfeer,” geschrapt.

Art. 22. In artikel 24 worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° de woorden “leidend ambtenaar” worden vervangen 
door het woord “leidinggevende”.

2° de woorden “participerende overheidsdienst” worden 
vervangen door de woorden “gebruiker zoals bedoeld in 
artikel 2, 10°, a) tot en met f)”.

3° de woorden “, leidend ambtenaar van de Dienst voor de 
Administratieve Vereenvoudiging” worden geschrapt.

4° de woorden “Informatie- en Communicatietechnologie” 
worden vervangen door de woorden “Beleid en Ondersteuning”.

Art. 23. In artikel 25 worden de woorden “Informatie- 
en Communicatietechnologie” vervangen door het woord 
“Digitalisering”.

Art. 24. In artikel 27 worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid wordt het punt 4 geschrapt.

2° in paragraaf 1, eerste lid, punt 5 worden de woorden 
“participerende overheidsdiensten” vervangen door het woord 
“gebruikers”.

3° in paragraaf 1, tweede lid, wordt het woord “beraadslaagt” 
vervangen door de woorden “geeft advies”.

4° paragraaf 2 wordt geschrapt en vervangen door een 
nieuwe paragraaf 2 die luidt als volgt:

“Gegevens zijn authentiek indien zij voldoen aan de vol-
gende criteria:

1. de inzameling, de creatie of de registratie van de gege-
vens en de mededeling ervan vloeien voort uit opdrachten 
toegewezen door een wet, een decreet of een ordonnantie;

2. de gebruiker zoals bedoeld in artikel 2, 10°, a) tot en met 
f), die belast is met de inzameling, de creatie of de registratie 
van de gegevens voorziet en respecteert procedures om ervoor 

dans le domaine de la sécurisation des informations et de la 
sensibiliser en la matière”.

3° au point 2, alinéa 1 er, les mots “et le délégué à la pro-
tection des données” sont insérés, entre les mots “sécurité” 
et les mots “d’autres”, et les mots “services publics” sont 
remplacés par le mot “utilisateurs”.

4° l’alinéa 2 est supprimé.

Art. 21. À l’article 23, les mots “, après avis de la Commission 
de la protection de la vie privée,” sont supprimés.

Art. 22. Les modifications suivantes sont apportées à 
l’article 24:

1° les mots “fonctionnaire dirigeant” sont remplacés par 
le mot “dirigeant”.

2° les mots “service public participant” sont remplacés par 
les mots “utilisateur visé à l’article 2, 10°, a) à f),”.

3° les mots “, du fonctionnaire dirigeant de l’Agence pour 
la Simplification administrative,” sont supprimés.

4° les mots “Technologie de l’ Information et de la 
Communication” sont remplacés par les mots “Stratégie et 
Appui”.

Art. 23. A l’article 25, les mots “Technologie de l’Information 
et de la Communication” sont supprimés et remplacés par le 
mot “Digitalisation”.

Art. 24. Les modifications suivantes sont apportées à 
l’article 27:

1° au paragraphe 1, alinéa 1 er le point 4 est supprimé.

2° au paragraphe 1, alinéa 1 er, point 5, les mots “services 
publics participants” sont remplacés par le mot “utilisateurs”.

3° au paragraphe 1 er, alinéa 2, les mots “délibère” est 
remplacé par les mots “donne avis”.

4° le paragraphe 2 est supprimé et remplacé par un nouveau 
paragraphe 2, libellé comme suit:

“Les données sont authentiques si elles répondent aux 
critères suivants:

1. la collecte, la création ou l’enregistrement des données 
et leur communication résultent de missions assignées par 
une loi, un décret ou une ordonnance;

2. l’utilisateur visé à l’article 2, 10°, a) à f), qui est chargé 
de collecter, de créer ou d’enregistrer les données, prévoit et 
respecte des procédures garantissant que les données sont 
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te zorgen dat de gegevens blijvend juist, volledig, beveiligd, 
leesbaar en beschikbaar zijn en informeert het coördinatie-
comité hierover periodiek.

Op voorstel van het coördinatiecomité publiceert de fede-
rale dienstenintegrator de omschrijving van de authentieke 
gegevens in het register voor authentieke bronnen”.”

Art. 25. In artikel 31 worden de woorden “Informatie- 
en Communicatietechnologie” vervangen door het woord 
“Digitalisering”.

Art. 26. In artikel 33 worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° het derde lid wordt geschrapt.

2° er wordt een nieuw laatste lid toegevoegd die luidt als 
volgt:

“Het overlegcomité van dienstenintegratoren streeft ernaar 
de onderlinge verbindingen tussen de dienstenintegratoren 
optimaal en efficiënt te organiseren zodat instanties slechts 
beroep dienen te doen op één dienstenintegrator.”

Art. 27. Artikel 36 wordt geschrapt.

Art. 28. In artikel 37, punt 2, worden de woorden “van 
deze wet, haar uitvoeringsbesluiten of de relevante regel-
bank” vervangen door de woorden “van deze wet of haar 
uitvoeringsbesluiten”.

Art. 29. In artikel 44 worden de woorden “participerende 
overheidsdiensten” vervangen door het woord “gebruikers”.

Art. 30. Artikel 46 wordt geschrapt.

Art. 31. Een nieuw artikel 46bis wordt ingevoegd en luidt 
als volgt:

“Onder de voorwaarden en volgens de nadere regels be-
paald door de Gewesten en de Gemeenschappen en in overleg 
met de federale dienstenintegrator kunnen de Gewesten, de 
Gemeenschappen, de lokale overheden en de instanties die van 
hen afhangen, via de bevoegde dienstenintegratoren gebruik 
maken van de diensten van de federale dienstenintegrator.”

Art. 32. Deze wet en artikel 16 § 2 van de wet van 15 au-
gustus 2012 houdende oprichting en organisatie van een 
federale dienstenintegrator treden in werking op de dag van 
de bekendmaking van deze wet in het Belgisch Staatsblad.

en permanence exactes, complètes, sûres, lisibles et dispo-
nibles, et en informe périodiquement le comité de coordination.

Sur proposition du comité de coordination, l’intégrateur de 
services fédéral publie la description des données authentiques 
dans le registre des sources authentiques.”.

Art. 25. A l’article 31, les mots “Technologie de l’Infor-
mation et de la Communication” sont remplacés par le mot 
“Digitalisation”.

Art. 26. Les modifications suivantes sont apportées à 
l’article 33:

1° l’alinéa 3 est supprimé.

2° un nouveau dernier alinéa est inséré, libellé comme suit:

“Le comité de concertation des intégrateurs de services 
a pour objectif d’organiser les interconnexions entre intégra-
teurs de services de manière optimale et efficace afin que les 
organismes ne doivent s’appuyer que sur un seul intégrateur 
de services.”

Art. 27. L’article 36 est supprimé.

Art. 28. A l’article 37, point 2, les mots “de la présente loi, 
de ses arrêtés d’exécution ou de la banque de règles perti-
nente” sont remplacés par les mots “de la présente loi ou ses 
arrêtés d’exécution”.

Art. 29. A l’article 44, les mots “services publics participants” 
sont remplacés par le mot “utilisateurs”.

Art. 30. L’article 46 est supprimé.

Art. 31. Un nouvel article 46bis est inséré, libellé comme suit:

“Dans les conditions et selon les modalités déterminées par 
les Régions et Communautés et en concertation avec l’intégra-
teur de services fédéral, les Régions, les Communautés, les 
pouvoirs locaux et les organismes qui en dépendent peuvent 
recourir aux services de l’intégrateur de services fédéral par 
l’intermédiaire des intégrateurs de services compétents.”

Art. 32. La présente loi et l’article 16 § 2 de la loi du 15 août 
2012 relative à la création et à l’organisation d’un intégrateur 
de services fédéral entrent en vigueur le jour de la publication 
de cette loi au Moniteur belge.
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Analyse d'impact intégrée

Fiche signalétique

A. Auteur
Membre du Gouvernement compétent

Mathieu MICHEL, Secrétaire d’État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des bâtiments

Contact cellule stratégique
Nom :   Alexander Hoefmans  

E-mail :   Alexander.Hoefmans@michel.fed.be  

Téléphone :   025010327  

Administration

SPF Stratégie et Appui (BOSA) - DG Simplification et Digitalisation

Contact administration
Nom :   Samoera Jacobs  

E-mail :   samoera.jacobs@bosa.fgov.be  

Téléphone :   +3227407499  

B. Projet
Titre de la règlementation

Loi modifiant la loi du 15 août 2012 relative à la création et à l'organisation d'un intégrateur de services
fédéral
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Description succincte du projet de réglementation en mentionnant l'origine réglementaire (traités,
directive, accord de coopération, actualité, …), les objectifs poursuivis et la mise en œuvre.

Cet avant-projet apporte un certain nombre de modifications à la loi relative à la création et à
l'organisation d'un intégrateur de services fédéral. Celles-ci tiennent compte, entre autres, des
modifications dans d'autres législations ou de nouvelles législations, tant européennes que fédérales, qui
ont une influence en la matière. Elles apportent des améliorations découlant de la pratique et des
enseignements qui ont été tirés. Les affinements de certaines dispositions sont basés sur les services
demandés par les services publics, les citoyens et les entreprises.
Il est nécessaire d'adapter la loi relative à la création et à l'organisation d'un intégrateur de services
fédéral pour intégrer la terminologie et certains concepts du règlement (UE) 2016/679 du Parlement
européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection des personnes physiques à l'égard du
traitement des données à caractère personnel et à la libre circulation de ces données, et abrogeant la
directive 95/46/CE (« RGPD »). Il y a également la loi du 3 décembre 2017 portant création de l'Autorité
de protection des données, la loi du 5 septembre 2018 instituant le comité de sécurité de l'information et
modifiant diverses lois concernant la mise en œuvre du Règlement (UE) 2016/679 du 27 avril 2016 du
Parlement européen et du Conseil relatif à la protection des personnes physiques à l'égard du traitement
des données à caractère personnel et à la libre circulation de ces données, et abrogeant la directive
95/46/CE, et la loi du 30 juillet 2018 relative à la protection des personnes physiques à l'égard des
traitements de données à caractère personnel qui a apporté quelques changements. La Commission de
la protection de la vie privée a été remplacée par l'Autorité de protection des données (« APD »).
Les comités sectoriels ont été abolis et les références à ces comités ont été supprimées. Le rôle de suivi
des comités sectoriels a été repris par le rôle de suivi de l'APD.
Les références à l'ancienne loi du 8 décembre 1992 relative à la protection de la vie privée à l'égard des
traitements de données à caractère personnel ont été remplacées par une référence au RGPD.
Conformément au RGPD, les rôles de l'intégrateur de services, des services publics participants et des
sources authentiques en tant que responsable du traitement et/ou sous-traitant de données ont été inclus
dans l'avant-projet. Certaines modifications ont été apportées afin d'accroître le droit des citoyens à
l'information et à la transparence en ce qui concerne le traitement de leurs données personnelles.
En plus, certaines définitions ont été clarifiées, d'autres ajoutées. Les missions ont également été
clarifiées, en tenant compte de la réglementation européenne dans le domaine de l'échange de données
et des nouvelles possibilités techniques pour mettre à disposition des données. Pour remplir pleinement
le rôle d'intégrateur de services, les données publiques doivent être rendues accessibles à tous les
titulaires de droits, même si ce ne sont pas des autorités publiques.
Il a été tenu compte du règlement (UE) 2022/868 du Parlement européen et du Conseil du 30 mai 2022
portant sur la gouvernance européenne des données et modifiant le règlement (UE) 2018/1724 (« DGA
»). Ce règlement fournira un mécanisme de réutilisation sécurisée de certaines catégories de données
publiques, sous réserve des droits d'autrui. Il s'agit par exemple de secrets commerciaux, de données
personnelles et de données protégées par des droits de propriété intellectuelle. Les organismes publics
qui autorisent ce type de réutilisation devront prendre les mesures techniques nécessaires pour garantir
pleinement le respect de la vie privée et la confidentialité. La loi sera modifiée pour permettre à
l'intégrateur de services fédéral de contribuer à la mise à disposition de ce type de données. Les rôles
d’organisme compétent pour le support technique et de point d’information unique seront attribués par
l’avant-projet à l’intégrateur de services.
Ce règlement DGA complète la directive européenne 2019/1024 du 20 juin 2019 concernant les données
ouvertes et la réutilisation des informations du secteur public, qui ne s'applique pas à ces catégories de
données. La réutilisation des informations du secteur public est l'utilisation par des personnes physiques
ou morales de documents directeurs (y compris les ensembles de données) à des fins commerciales ou
non commerciales autres que l'objectif initial pour lequel ils ont été créés. Cette directive est en cours de
transposition. Actuellement, l'intégrateur de services fédéral met à disposition le portail fédéral où les
données réutilisables sont publiées. L'avant-projet ancre la mise à disposition par l'intégrateur de services
fédéral de ce type d'information.
Pour la mise en œuvre du règlement européen (UE) 2018/1724 du Parlement européen et du Conseil du
2 octobre 2018 établissant un portail numérique unique pour donner accès à des informations, à des
procédures et à des services d'assistance et de résolution de problèmes, et modifiant le règlement (UE)
n° 1024/2012 (« SDG »), l'intégrateur de services fédéral aidera les autres autorités publiques afin
qu'elles puissent remplir leurs obligations envers les citoyens et les entreprises et permettre l'échange de
données avec d'autres États membres. Cette tâche, déjà contenue dans la loi, est clarifiée.
Le règlement européen du 23 juillet 2014 sur l'identification électronique et les services de confiance pour
les transactions électroniques dans le marché intérieur, abrogeant la directive 1999/93/CE, (« eIDAS »)
est en cours de révision. Le rôle de l'intégrateur de services fédéral dans l'échange de données publiques
via les portefeuilles d'identité numérique est rendu possible, tout comme son rôle dans la fourniture
d’attestation d’attributs relevant des pouvoirs publics.

Analyses d'impact déjà réalisées :
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Oui Non

C. Consultations sur le projet de réglementation
Consultation obligatoire, facultative ou informelle

Pas d'application

D. Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact
Statistiques, documents, institutions et personnes de référence

Pas d'application
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ?

1. Lutte contre la pauvreté
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

Expliquez

L'adaptation du texte de loi à la lumière du Règlement Général sur la Protection des Données et de la loi
relative à l'Autorité de Protection des Données n'a pas d'impact spécifique sur la lutte contre la pauvreté.
Le changement de loi confirme la mission de l'intégrateur de services fédéral dans le cadre du Data
Governance Act et l'élargit à la lumière du Single Digitale Gateway Act et des futures modifications de la
Règulation eIDAS. Ce service proposé par l'intégrateur de services fédéral a un impact positif car il
permet de mettre à disposition aux citoyens, en principe gratuitement et sans conditions, les données
auxquelles ils ont droit, de manière conviviale et technologiquement accessible, notamment via des sites
Internet et applications pour appareils mobiles. .

Bien que l'intégrateur de services fédéral mette à disposition des données via des sites Web et des
applications pour appareils mobiles de manière conviviale et technologiquement accessible, il reste
nécessaire de disposer de connaissances de base en matière d'informations et de matériel nécessaire,
ce qui peut avoir un impact négatif. L'accès des citoyens et l'utilisation des données mises à disposition
dépendent donc d'une politique numérique transversale et, notamment, de la lutte contre la fracture
numérique.

2. Égalité des chances et cohésion sociale
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

Expliquez

L'adaptation du texte de loi au regard du Règlement Général sur la Protection des Données et de la loi
relative à l'Autorité de Protection des Données n'a pas d'impact sur l'égalité des chances et la cohésion
sociale.
Impact positif : grâce à cette loi, les citoyens auront en principe accès aux données auxquelles ils ont
droit, gratuitement et sans conditions, avec l'intervention de l'intégrateur de service fédéral. Le principe de
non-discrimination est pleinement appliqué : les mêmes catégories d'utilisateurs sont traitées de la même
manière.
La loi prévoit uniquement l'intervention de l'intégrateur de services fédéral pour mettre les données à
disposition par voie électronique, ce qui peut constituer un défi pour une certaine catégorie de population
et donc avoir un impact négatif. L'accès des citoyens et l'utilisation des données mises à disposition
dépendent donc d'une politique numérique transversale et, notamment, de la lutte contre la fracture
numérique.

3. Égalité des femmes et des hommes

1. Quelles personnes sont (directement et indirectement) concernées par le projet et quelle est la
composition sexuée de ce(s) groupe(s) de personnes ?

Des personnes sont concernées. Aucune personne n’est concernée.
Décrivez et indiquez le % femmes-hommes :

Tous les citoyens sont soumis à la loi : les femmes comme les hommes.

2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la
matière relative au projet de réglementation.

Les connaissances informatiques ne se situent pas au même niveau entre les femmes et les hommes.
L'accès des citoyens et l'utilisation des données mises à disposition dépendent donc d'une politique
numérique transversale et, notamment, de la lutte contre la fracture numérique.

S'il existe des différences, cochez cette case.
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3. Certaines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits
fondamentaux des femmes ou des hommes (différences problématiques) ?
Oui/Non > expliquez

Non. La divulgation des données via l'intégrateur de services fédéral n'est qu'un des canaux
possibles pour mettre les données à la disposition des citoyens. La loi (modifiée) sur l'intégrateur
de services fédéral ne prévoit pas que les données doivent être accessibles exclusivement via
l'intégrateur de services fédéral. L'obligation de mettre les données à disposition de manière non
discriminatoire, ce qui peut impliquer de prévoir également d'autres canaux que l'accès purement
numérique via l'intégrateur de services fédéral, repose sur les services publics concernés à l'égard
desquels les personnes concernées exécutent leurs droits.

4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du
projet sur l’égalité des femmes et les hommes ?

Impact négatif:
Vu les différences susmentionnées, l’accessibilité et l’utilisation du potentiel de cette loi
spécifiquement pour les femmes dépend d’une politique transversale en matière digitale et
notamment en ce qui concerne la lutte contre la fracture numérique.
Impact positif:
L'accès numérique aux données via l'intégrateur de services fédéral permet aux femmes de
surmonter des circonstances qui pourraient limiter leur capacité à accéder aux données en
question d'une autre manière (non numérique) (comme le manque de temps dû à la combinaison
avec d'autres tâches, contourner les limitations familiales ou sociales à leur liberté de mouvement,
d'association, etc.) tout en ayant accès aux données en question.

S'il y a un impact négatif, cochez cette case.

5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ?

Les formations ICT évoluent pour permettre à plus de femmes développer leurs connaissances
dans le domaine.

4. Santé
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

Expliquez

La communication éventuelle de données personnelles relatives à la santé via l'intégrateur du service
fédéral à la personne concernée permet à cette dernière d'y avoir accès de manière conviviale et
technologiquement accessible, ce qui peut bénéficier au suivi et aux soins de sa santé.

5. Emploi
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

Expliquez

La communication de données personnelles via l'intégrateur de services fédéral à la personne concernée
peut lui permettre d'avoir accès à des données utiles ou nécessaires dans le cadre de son emploi ou de
sa recherche d'emploi de manière rapide et technologiquement accessible. manière, par exemple l’accès
aux données dans le contexte du portail numérique unique (SDG).

6. Modes de consommation et production
Impact positif Impact négatif Pas d’impact
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Expliquez

La communication de données personnelles via l'intégrateur de services fédéral à la personne concernée
peut lui permettre d'obtenir plus rapidement et plus facilement des données nécessaires ou utiles pour
l'accompagner dans son comportement ou ses décisions de consommation ou dans le cadre de ses
activités professionnelles (production).

7. Développement économique
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

Expliquez

La mise à disposition de données via l'intégrateur de services fédéral à la personne concernée et à
d'autres titulaires de droits (tant dans le cadre du Single Digital Gateway, du règlement eIDAS (à modifier
prochainement) que du Data Governance Act) contribue à la potentiel des nouveaux start-ups et des
PME, de la création de nouveaux produits et de l'offre de services.

8. Investissements
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

Expliquez

La mise à disposition de données via l'intégrateur de services fédéral à la personne concernée et à
d'autres titulaires de droits (tant dans le cadre du Single Digital Gateway, du règlement eIDAS (à modifier
prochainement) que du Digital Governance Act), permettra de développer de nouveaux produits,
logiciels, services et de nouvelles compétences.

9. Recherche et développement
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

Expliquez

La divulgation des données avec le soutien de l'intégrateur de services fédéral dans le cadre du Data
Governance Act favorisera le développement de nouveaux services et produits basés sur des données
ouvertes. Cela stimule également l’innovation.

10. PME

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées ?
Des entreprises (dont des PME) sont concernées. Aucune entreprise n'est concernée.

Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (

Toutes les entreprises, mais en particulier le numérique et la gestion des données.

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME.
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11

La disponibilité des données grâce à l'accès via l'intégrateur de services fédéral dans le cadre du Data
Governance Act permettra à la fois la création de nouvelles PME et le développement des PME
existantes.
La loi soutient le partage de données et réduit le caractère potentiellement exclusif de certaines
données.

Il y a des impacts négatifs.

11. Charges administratives
Des entreprises/citoyens sont concernés. Les entreprises/citoyens ne sont pas concernés.
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1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la
réglementation.

Réglementation actuelle Réglementation en projet

Pour la divulgation des données visées, soit
aucune procédure spécifique n'est actuellement
prévue (par exemple en ce qui concerne la
fourniture de données soumises au Data
Governance Act), soit des procédures classiques
qui nécessitent des communications individuelles
fréquentes avec différentes parties (par exemple
en ce qui concerne les données relatives aux
Single Digital Gateway et le portefeuille
numérique).

Le soutien apporté par l'intégrateur de services
fédéral dans le cadre du Data Governance Act
ainsi que dans le cadre du Single Digital
Gateway et du portefeuille numérique réduit
spécifiquement les charges administratives et
procédurales pour la personne concernée, pour
les services publics concernés et pour autres
titulaires des droits relatifs aux données en
question.

S’il y a des formalités et/ou des obligations dans la réglementation actuelle, cochez cette case.
S'il y a des formalités et/ou des obligations pour la réglementation en projet, cochez cette case.

12. Énergie
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

13. Mobilité
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

14. Alimentation
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

15. Changements climatiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

16. Ressources naturelles
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

17. Air intérieur et extérieur
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

18. Biodiversité
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

19. Nuisances
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

20. Autorités publiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact
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Expliquez

La loi prévoit le développement des missions de l'intégrateur du service fédéral en ce qui concerne la
divulgation des données provenant des sources de données des autorités compétentes à d'autres
autorités, aux citoyens et aux entreprises. Il augmente la qualité des services fournis par les autorités
concernées et permet aux services publics, aux entreprises mais aussi aux citoyens d'exercer leurs
droits, tant en vertu du règlement général sur la protection des données qu'en vertu d'autres
réglementations applicables. Cela se traduit également par une amélioration de l’infrastructure
informatique et de la gestion des données du gouvernement.

21. Cohérence des politiques en faveur du développement

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les
domaines suivants : sécurité alimentaire, santé et accès aux médicaments, travail décent, commerce local et
international, revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation), mobilité des personnes,
environnement et changements climatiques (mécanismes de développement propre), paix et sécurité.

Impact sur les pays en développement. Pas d'imapct sur les pays en développement.
Expliquez pourquoi :

La modification prévue de la loi sur l’intégrateur de services fédéral n’a aucun impact direct ou indirect sur
les pays en développement.
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Geïntegreerde impactanalyse

Beschrijvende fiche

A. Auteur
Bevoegd regeringslid

Mathieu MICHEL, Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging,
Privacy en de Regie der gebouwen

Contactpersoon beleidscel
Naam :   Alexander Hoefmans  

E-mail :   Alexander.Hoefmans@michel.fed.be  

Tel. Nr. :   025010327  

Overheidsdienst

FOD Beleid en Ondersteuning (BOSA) - DG Vereenvoudiging en Digitalisering

Contactpersoon overheidsdienst
Naam :   Samoera Jacobs  

E-mail :   samoera.jacobs@bosa.fgov.be  

Tel. Nr. :   +3227407499  

B. Ontwerp
Titel van de regelgeving

Wet tot wijziging van de wet van 15 augustus 2012 houdende oprichting en organisatie van een federale
dienstenintegrator
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Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn,
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde doelen van uitvoering.

Dit voorontwerp brengt een aantal wijzigingen aan de wet houdende de oprichting en organisatie van een
federale dienstenintegrator aan. Deze houden onder meer rekening met wijzigingen in andere wetgeving
of nieuwe wetgeving, zowel Europees als federaal, die een invloed hebben. Ze brengen verbeteringen
aan die voortkomen uit de praktijk en de lessen die daaruit werden getrokken. Verfijningen van sommige
opdrachten zijn gebaseerd op diensten waar vraag naar is vanuit de overheidsdiensten, de burgers en de
ondernemingen.
De wet betreffende de oprichting en organisatie van een federale dienstenintegrator moet worden
aangepast om de terminologie en bepaalde begrippen van Verordening (EU) 2016/679 van het Europees
Parlement en de Raad van 27 april 2016 betreffende de bescherming van natuurlijke personen in
verband met de verwerking van persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en
tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG ("AVG") erin op te nemen. Er is ook de wet van 3 december 2017 tot
oprichting van de Gegevensbeschermingsautoriteit, de wet van 5 september 2018 tot oprichting van het
Informatiebeveiligingscomité en tot wijziging van diverse wetten betreffende de tenuitvoerlegging van
Verordening (EU) 2016/679 van 27 april 2016 van het Europees Parlement en de Raad betreffende de
bescherming van natuurlijke personen in verband met de verwerking van persoonsgegevens en
betreffende het vrije verkeer van die gegevens, en tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG, en de wet van 30
juli 2018 betreffende de bescherming van natuurlijke personen in verband met de verwerking van
persoonsgegevens, die enkele wijzigingen heeft aangebracht. De Privacycommissie is vervangen door
de Gegevensbeschermingsautoriteit ("GBA").
De sectorale comités zijn afgeschaft en de verwijzingen ernaar zijn verwijderd. De toezichthoudende rol
van de sectorcomités is overgenomen door de toezichthoudende rol van de GBA.
Conform de AVG werden de rol van de dienstenintegrator, van de participerende overheidsdiensten en
van de authentieke bronnen als verwerkingsverantwoordelijk en/of verwerker van gegevens opgenomen
in het voorontwerp. Er werden enkele wijzigingen voorzien opdat het recht op informatie en transparantie
voor de burger vergroot worden daar waar het de verwerking van zijn persoonsgegevens betreft.
Sommige definities werden verduidelijkt, andere toegevoegd. De opdrachten werden verduidelijkt,
rekening houdend met Europese regelgeving in het domein van de uitwisseling van data en met nieuwe
technische mogelijkheden om data te ontsluiten. Om de rol van dienstenintegratie ten volle te kunnen
uitvoeren dienen de overheidsdata te kunnen ontsloten worden naar alle rechthebbenden, ook als dit
geen overheidsinstanties zijn.
Er werd rekening gehouden met de Verordening (EU) 2022/868 van het Europees Parlement en de Raad
van 30 mei 2022 betreffende Europese datagovernance en tot wijziging van Verordening (EU) 2018/1724
(“DGA”). Deze verordening zal voorzien in een mechanisme voor veilig hergebruik van bepaalde
categorieën overheids¬gegevens waarop rechten van anderen van toepassing zijn. Voorbeelden zijn
bedrijfs¬geheimen, persoons¬gegevens en door intellectuele-eigendoms¬rechten beschermde
gegevens. Openbare instanties die dit soort hergebruik toestaan, zullen de nodige technische
maatregelen moeten nemen om privacy en vertrouwelijkheid volledig te kunnen waarborgen. De wet
wordt zodanig aangepast dat de federale dienstenintegrator daartoe kan bijdragen.
Deze verordening is een aanvulling op de Europese Richtlijn 2019/1024 van 20 juni 2019 inzake open
data en het hergebruik van overheidsinformatie, die niet van toepassing is op dergelijke
gegevens¬categorieën. Hergebruik van overheidsinformatie is het gebruik door natuurlijke personen of
rechtspersonen van bestuursdocumenten (inclusief datasets) voor andere commerciële of
niet-commerciële doeleinden dan het oorspronkelijke doel waarvoor deze documenten zijn gecreëerd. Nu
reeds verzorgt de federale dienstenintegrator het federaal portaal waar open data gepubliceerd worden.
Het voorontwerp verankert de ontsluiting door de federale dienstenintegrator van dit soort informatie.
Voor de uitvoering van de Europese Verordening (EU) 2018/1724 van het Europees Parlement en de
Raad van 2 oktober 2018 tot oprichting van één digitale toegangspoort voor informatie, procedures en
diensten voor ondersteuning en probleemoplossing en houdende wijziging van Verordening (EU) nr.
1024/2012 (“SDG”) zal de federale dienstenintegrator andere overheden faciliteren zodat deze hun
verplichtingen naar de burgers en de ondernemingen kunnen opnemen en de gegevensuitwisseling met
andere lidstaten mogelijk wordt. Deze opdracht die reeds vervat zat in de wet, wordt verduidelijkt.
De Europese Verordening van 23 juli 2014 betreffende elektronische identificatie en vertrouwensdiensten
voor elektronische transacties in de interne markt en tot intrekking van Richtlijn 1999/93/EG (“eIDAS”)
wordt momenteel herzien. De rol van de federale dienstenintegrator in de uitwisseling van
overheidsgegevens via een Europese portemonnee voor digitale identiteit wordt mogelijk gemaakt, net
als de rol in het attesteren van identiteitsattributen die zich bij de overheid bevinden.

Impactanalyses reeds uitgevoerd:
Ja Nee

C. Raadpleging over het ontwerp van regelgeving
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Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen

Niet van toepassing

D. Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren
Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en referentiepersonen

Niet van toepassing
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s?

1. Kansarmoedebestrijding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

De aanpassing van de tekst van de wet in het licht van de Algemene Verordening Gegevensbescherming
en de wet betreffende de Gegevensbeschermingsautoriteit heeft geen specifieke impact op de strijd
tegen de armoede.
Door de wetswijziging wordt de opdracht van de federale dienstenintegrator in het kader van de Data
Governance Act bevestigd en in het licht van de Single Digital Gateway Act en toekomstige aanpassing
van de eIDAS Act uitgebreid. Deze dienstverlening van de federale dienstenintegrator heeft een positieve
impact daar het de terbeschikkingstelling van gegevens aan burgers waartoe ze gerechtigd zijn in
principe gratis en zonder voorwaarden mogelijk maakt en dit op een gebruiksvriendelijke en
technologisch eerder laagdrempelige wijze, meer bepaald via websites en apps voor mobiele toestellen.
Hoewel terbeschikkingstelling van de gegevens door de federale dienstenintegrator via websites en apps
voor mobiele toestellen op een gebruiksvriendelijk en technologisch laagdrempelige wijze wordt
verwezenlijkt, blijft het noodzakelijk om te beschikken over basiskennis van informatie en over het
noodzakelijke materiaal waardoor er sprake kan zijn van een negatieve impact. De toegang en het
gebruik van de ter beschikking gestelde gegevens door de burger is bijgevolg afhankelijk van een
transversaal digitaal beleid en meer bepaald de strijd tegen de digitale kloof.

2. Gelijke kansen en sociale cohesie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

De aanpassing van de tekst van de wet in het licht van de Algemene Verordening Gegevensbescherming
en de wet betreffende de Gegevensbeschermingsautoriteit heeft geen impact de gelijkheid van kansen
en sociale cohesie.
Positieve impact: door deze wet zullen burgers met tussenkomst van de federale dienstentintegrator, in
principe, gratis en zonder voorwaarden toegang hebben tot de gegevens waartoe ze gerechtigd zijn. Het
principe van non-discriminatie wordt onverkort toegepast : dezelfde categorieën van gebruikers worden
op dezelfde manier behandeld.
De wet voorziet enkel in de tussenkomst van de federale dienstentintegrator voor de
terbeschikkingstelling van de gegevens op elektronische wijze hetgeen een uitdaging kan vormen voor
een bepaalde bevolkingscategorie en dus een negatieve impact kan hebben. De toegang en het gebruik
van de ter beschikking gestelde gegevens door de burger is bijgevolg afhankelijk van een transversaal
digitaal beleid en meer bepaald de strijd tegen de digitale kloof.

3. Gelijkheid van vrouwen en mannen

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar
geslacht uitgesplitste samenstelling van deze groep(en) van personen?

Er zijn personen betrokken. Personen zijn niet betrokken.
Beschrijf en meld de % vrouwen-mannen aan:

Alle burgers vallen onder de wet: eveneel vrouwen als mannen.

2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de
materie waarop het ontwerp van regelgeving betrekking heeft.

Digitale kennis ligt niet op hetzelfde niveau tussen vrouwen en mannen. De toegang en het gebruik
van de ter beschikking gestelde gegevens door de burger is bijgevolg afhankelijk van een transversaal
digitaal beleid en meer bepaald de strijd tegen de digitale kloof.

Vink dit aan indien er verschillen zijn.
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3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van
fundamentele rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?
Ja/Nee > leg uit

Neen. De ontsluiting van gegevens via de federale dienstenintegrator is slechts één van de
mogelijke kanalen om gegevens ter beschikking te stellen van burgers. De (gewijzigde) wet op de
federale dienstenintegrator bepaalt niet dat de ontsluiting van gegevens uitsluitend via de federale
dienstenintegrator moet gebeuren. De verplichting om de gegevens ter beschikking te stellen op
een wijze die niet discriminerend is, hetgeen mogelijks inhoudt dat er ook andere kanalen dan
louter de digitale ontsluiting via de federale dienstenintegrator moeten worden voorzien, rust op de
betrokken overheidsdiensten ten aanzien van wie de betrokkenen hun rechten uitvoeren.

4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en
mannen, rekening houdend met de voorgaande antwoorden?

Negatieve impact:
Gezien de bovengenoemde verschillen hangt de toegankelijkheid en benutting van het potentieel
van deze wet specifiek voor vrouwen af ??van een transversaal digitaal beleid en in het bijzonder
met betrekking tot de strijd tegen de digitale kloof.
Positieve invloed:
De digitale ontsluiting van gegevens via de federale dienstenintegrator laat vrouwen toe om
omstandigheden die hun mogelijkheden om op een andere (niet-digitale) manier toegang te
verkrijgen tot de gegevens in kwestie zouden kunnen beperken (zoals tijdsgebrek omwille van de
combinatie met andere taken, of zoals familiale of sociale beperkingen op hun bewegings- of
omgangsvrijheid, etc) te overwinnen en toch toegang te verkrijgen tot de gegevens in kwestie.

Vink dit aan indien er een negatieve impact is.

5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve effecten te verlichten/te compenseren?

ICT-opleidingen evolueren om meer vrouwen in staat te stellen hun kennis op dit gebied te
ontwikkelen.

4. Gezondheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

De mogelijke ontsluiting van persoonsgegevens die de gezondheid betreffen via de federale
dienstenintegrator aan de betrokkene laat deze laatste toe er op een gebruiksvriendelijke en
technologisch laagdrempelige wijze over te beschikken, hetgeen de opvolging en verzorging van diens
gezondheid ten goede kan komen.

5. Werkgelegenheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

De ontsluiting van persoonsgegevens via de federale dienstenintegrator aan de betrokkene kan hem of
haar in staat stellen op een snelle en technologisch laagdrempelige wijze te beschikken over gegevens
die nuttig of noodzakelijk zijn in het kader van zijn of haar tewerkstelling of zijn of haar zoektocht naar
werk, bv. de ontsluiting van gegevens in het kader van de Single Digital Gateway (SDG).

6. Consumptie- en productiepatronen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact
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Leg uit

De ontsluiting van persoonsgegevens via de federale dienstenintegrator aan de betrokkene kan hem of
haar in staat stellen om sneller en eenvoudiger te beschikken over gegevens die noodzakelijk of nuttig
zijn om of om hem of haar te ondersteunen in zijn consumptiegedrag -of beslissingen of in het kader van
in zijn professionele activiteiten (productie).

7. Economische ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

De terbeschikkingstelling van gegevens via de federale dienstenintegrator aan de betrokkene en andere
rechthebbenden (zowel in het kader van de Single Digital Gateway, de (in de nabije toekomst te wijzgen)
eIDAS Verordening en de Digital Governance Act), draagt bij aan het potentieel van nieuwe starters en
KMO's, van de creatie van nieuwe producten en van het aanbieden van diensten.

8. Investeringen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

De terbeschikkingstelling van gegevens via de federale dienstenintegrator aan de betrokkene en andere
rechthebbenden (zowel in het kader van de Single Digital Gateway, de (in de nabije toekomst te wijzgen)
eIDAS Verordening en de Digital Governance Act), zal het mogelijk maken om nieuwe producten,
software, diensten en nieuwe vaardigheden te ontwikkelen.

9. Onderzoek en ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

De onstluiting van gegevens met ondersteuning van de federale dienstenintegrator in het kader van de
Data Governance Act zal de ontwikkeling van nieuwe diensten en producten op basis van open data
bevorderen. Het stimuleert eveneens innovatie.

10. Kmo's

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken?
Er zijn ondernemingen (inclusief kmo's) betrokken. Ondernemingen zijn niet betrokken.

Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (

Alle bedrijven maar in het bijzonder digitaal en databeheer.

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s.
N.B. de impact op de administratieve lasten moet bij het punt 11 gedetailleerd worden

De beschikbaarheid van gegevens als gevolg van de ontsluiting via de federale dienstenintegrator in
het kader van de Digital Governance Act zal zowel de oprichting van nieuwe KMO's als de
ontwikkeling van bestaande KMO's mogelijk maken.
De wet ondersteunt het delen van gegevens en vermindert het mogelijk exclusieve karakter van
bepaalde gegevens..

Er is een negatieve impact.

11. Administratieve lasten
Ondernemingen of burgers zijn betrokken. Ondernemingen of burgers zijn niet betrokken.
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1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van
de regelgeving.

Huidige regelgeving Ontwerp van regelgeving

Voor de ontsluiting van de beoogde gegevens
zijn momenteel ofwel geen specifieke
procedures voorzien (i.e. wat de
terbeschikkingstelling van gegevens die onder
de Data Governance Act vallen betreft) ofwel
klassieke procedures die veelvuldige individuele
communicatie met verschillende partijen vereist
(i.e. wat gegevens die onder de Single Digital
Gateway en de digitale portemonnee vallen
betreft).

De ondersteuning door de federale
dienstenintegrator in het kader van zowel de
Data Governance Act als in het kader van de
Single Digital Gateway en de digitale
portemonnee, heeft specifiek een vermindering
van administratieve en procedurele lasten voor
de betrokkene, voor de betrokken
overheidsdiensten en voor andere
rechthebbenden met betrekking tot de gegevens
in kwestie, tot doel.

Vink dit aan indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de huidige regelgeving.
Vink dit aan indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het ontwerp van regelgeving.

12. Energie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

13. Mobiliteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

14. Voeding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

15. Klimaatverandering
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

16. Natuurlijke hulpbronnen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

17. Buiten- en binnenlucht
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

18. Biodiversiteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

19. Hinder
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

20. Overheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact
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Leg uit

De wet voorziet in de verdere uitbouw van de opdracht van de federale dienstenintegrator met betrekking
tot de ontsluiting van gegevens afkomstig van gegevensbronnen van bevoegde overheden aan andere
overheden, aan burgers en aan ondernemingen. Het verhoogt de kwaliteit van de dienstverlening door de
betrokken overheden en maakt het mogelijk dat overheden, ondernemingen maar ook burgers hun
rechten, zowel op grond van de Algemene Verordening Gegevensbescherming als op grond van andere
toepasselijke regelgeving, kunnen uitvoeren. Het heeft tevens een verbetering van de IT-infrastructuur en
van het gegevensbeheer van de overheid tot gevolg.

21. Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de
ontwikkelingslanden op het vlak van: voedselveiligheid, gezondheid en toegang tot geneesmiddelen,
waardig werk, lokale en internationale handel, inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie),
mobiliteit van personen, leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling), vrede
en veiligheid.

Impact op ontwikkelingslanden. Geen impact op ontwikkelingslanden.
Leg uit waarom:

De beoogde wijziging van de wet op de federale dienstenintegrator heeft geen rechtstreekse of
onrechtstreekse impact op ontwikkelingslanden.
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE 
NR. 75.185/2 VAN 13 FEBRUARI 2024

Op 21 december 2023 is de Raad van State, afdeling 
Wetgeving, door de Staatssecretaris voor Digitalisering, 
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der gebouwen, toegevoegd aan de Eerste minister 
verzocht binnen een termijn van dertig dagen een advies te 
verstrekken over een voorontwerp van wet ‘tot wijziging van 
de wet houdende oprichting en organisatie van een federale 
dienstenintegrator’.

Het voorontwerp is door de tweede kamer onderzocht op 7 fe‑
bruari 2024. De kamer was samengesteld uit Patrick Ronvaux, 
kamervoorzitter, Christine HoRevoets en Pierre‑Olivier de BRoux, 
staatsraden, Sébastien van dRoogHenBRoeck en Marianne dony, 
assessoren, en Béatrice dRapieR, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Pauline Lagasse en 
Anne‑Stéphanie Renson, auditeurs.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van 
Pierre‑Olivier de BRoux.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
13 februari 2024.

*

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van 
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten ‘op de Raad van 
State’, gecoördineerd op 12 januari 1973, beperkt de afdeling 
Wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de voornoemde 
gecoördineerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond 
van het voorontwerp,‡ de bevoegdheid van de steller van de 
handeling en de te vervullen voorafgaande vormvereisten.

Wat die drie punten betreft, geeft het voorontwerp aanleiding 
tot de volgende opmerkingen.

vooRafgaande voRmveReisten

Hoewel de omstandigheid dat vormvereisten niet vervuld 
zijn sinds de wijziging van de gecoördineerde wetten ‘op de 
Raad van State’ bij de wet van 2 april 2003 niet meer kan 
leiden tot de niet‑ontvankelijkheid van adviesaanvragen, dient 
erop gewezen te worden dat het beginsel blijft dat de afdeling 
Wetgeving pas om advies gevraagd kan worden nadat het 
betrokken voorontwerp alle achtereenvolgende stadia van de 
administratieve voorbereiding doorlopen heeft en nadat het 
orgaan dat bevoegd is om het voorontwerp vast te stellen de 
mogelijkheid gehad heeft het voorontwerp eventueel aan te 
passen in het licht van de elementen die bij het vervullen van de 

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT 
N° 75.185/2 DU 13 FÉVRIER 2024

Le 21 décembre 2023, le Conseil d’État, section de légis‑
lation, a été invité par le Secrétaire d’État à la Digitalisation, 
chargé de la Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des bâtiments, adjoint au Premier 
ministre à communiquer un avis dans un délai de trente jours, 
sur un avant‑projet de loi ‘modifiant de la loi relative à la créa‑
tion et à l’organisation d’un intégrateur de services fédéral’.

L’avant‑projet a été examiné par la deuxième 
chambre le 7 février 2024. La chambre était com‑
posée de Patrick Ronvaux, président de chambre, 
Christine HoRevoets et Pierre‑Olivier de BRoux, conseillers 
d’État, Sébastien van dRoogHenBRoeck et Marianne dony, 
assesseurs, et Béatrice dRapieR, greffier.

Le rapport a été présenté par Pauline Lagasse et 
Anne‑Stéphanie Renson, auditrices.

La concordance entre la version française et la ver‑
sion néerlandaise a été vérifiée sous le contrôle de 
Pierre‑Olivier de BRoux.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 13 février 2024.

*

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de 
l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois ‘sur le Conseil d’État’, 
coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation limite 
son examen au fondement juridique de l’avant‑projet‡, à la 
compétence de l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement 
des formalités préalables, conformément à l’article 84, § 3, 
des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, l’avant‑projet appelle les observations 
suivantes.

foRmaLités pRéaLaBLes

Même si, depuis la modification des lois coordonnées ‘sur 
le Conseil d’État’ par la loi du 2 avril 2003, le non‑accomplis‑
sement des formalités ne peut plus conduire à l’irrecevabilité 
des demandes d’avis, il n’en reste pas moins qu’en principe 
la section de législation ne peut être consultée qu’à l’issue 
des différentes étapes de la préparation administrative de 
l’avant‑projet concerné et après que l’organe compétent pour 
son établissement a eu la possibilité de l’adapter éventuellement 
à la lumière des éléments recueillis lors de l’accomplissement 
des formalités. Il serait ainsi évité que le Conseil d’État donne 
son avis sur un projet de texte non définitif et il serait garanti 

‡ S’agissant d’un avant‑projet de loi, on entend par “fondement 
juridique” la conformité aux normes supérieures.

‡ Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder 
“rechtsgrond” de overeenstemming met de hogere rechtsnormen 
verstaan.



493961/001DOC 55

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

vormvereisten naar voren gekomen zijn. Aldus zou vermeden 
worden dat de Raad van State advies zou uitbrengen over een 
niet‑definitieve ontwerptekst en zou gewaarborgd worden dat 
het advies uitgebracht wordt met volledige kennis van alle ter 
zake relevante elementen.1

Deze opmerking geldt a fortiori voor het advies van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit, wanneer het ontwerpen 
betreft die, zoals voorliggend voorontwerp, bij uitstek betrek‑
king hebben op de verwerking van persoonsgegevens en 
de adviesverplichting er precies toe strekt na te gaan of de 
ontworpen regeling wel in overeenstemming is met de juridi‑
sche vereisten die voor de verwerking van persoonsgegevens 
gelden.2

Zoals de gemachtigde van de staatssecretaris bevestigd 
heeft,3 is het advies van de Gegevensbeschermingsautoriteit 
tegelijk met het advies van de Raad van State aangevraagd, 
zodat de Raad van State bij het onderzoek van het vooront‑
werp van wet geen rekening kan houden met het advies van 
de Gegevensbeschermingsautoriteit.

1 Advies 41.417/AV tot 41.420/AV van 6 oktober 2006 over 
voorontwerpen die geleid hebben tot respectievelijk de wet van 
10 mei 2007 ‘tot wijziging van de wet van 30 juli 1981 tot bestraffing 
van bepaalde door racisme of xenofobie ingegeven daden’, de 
wet van 10 mei 2007 ‘ter bestrijding van discriminatie tussen 
vrouwen en mannen’, de wet van 10 mei 2007 ‘ter bestrijding van 
bepaalde vormen van discriminatie’ en de wet van 10 mei 2007 
‘tot aanpassing van het Gerechtelijk Wetboek aan de wetgeving 
ter bestrijding van discriminatie en tot bestraffing van bepaalde 
door racisme of xenofobie ingegeven daden’ (Parl.St. Kamer 
2006‑07, nr. 51‑2720/001, 126).

2 Advies 69.369/1 van 4 juni 2021 over een voorontwerp dat 
geleid heeft tot de ordonnantie van de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie van 27 januari 2022 ‘tot wijziging van 
de ordonnantie van 11 mei 2017 betreffende het inburgeringstraject 
voor de nieuwkomers’ (Parl.St. Br.Parl. 2020‑21, nr. B‑87/1, 9 e.v.).

3 Naar aanleiding van een vraag in dat verband heeft de gemachtigde 
van de staatssecretaris bevestigd dat “l’avis APD a été demandé en 
même temps que l’avis CE et sera adopté le 24 février prochain”.

que l’avis soit donné sur la base d’une information complète 
concernant tous les éléments pertinents en cause1.

Cette observation s’applique a fortiori pour l’avis de l’Auto‑
rité de protection des données lorsqu’il s’agit de projets qui, 
comme l’avant‑projet à l’examen, concernent par excellence 
le traitement de données à caractère personnel, l’obligation 
consultative ayant précisément pour objectif de vérifier si le 
régime en projet est bien conforme aux exigences juridiques 
imposées en matière de traitement de données à caractère 
personnel2.

Ainsi que l’a confirmé la déléguée du Secrétaire d’État3, 
l’avis de l’Autorité de protection des données a été demandé 
en parallèle de la saisine du Conseil d’État, si bien que celui‑ci 
ne peut prendre en compte celui‑là lors de l’examen de 
l’avant‑projet de loi.

1 Avis 41.417/AG à 41.420/AG donné le 6 octobre 2006 sur des 
avant‑projets devenus respectivement la loi du 10 mai 2007 
‘modifiant la loi du 30 juillet 1981 tendant à réprimer certains 
actes inspirés par le racisme et la xénophobie’, la loi du 10 mai 
2007 ‘ tendant à lutter contre la discrimination entre les femmes 
et les hommes’, la loi du 10 mai 2007 ‘ tendant à lutter contre 
certaines formes de discrimination’ et la loi du 10 mai 2007 
‘adaptant le Code judiciaire à la législation tendant à lutter contre 
les discriminations et réprimant certains actes inspirés par le 
racisme ou la xénophobie’ (Doc. parl., Chambre, 2006‑2007, 
n° 51‑2720/001, p. 126).

2 Avis 69.369/1 donné le 4 juin 2021 sur un avant‑projet devenu 
l’ordonnance de la Commission communautaire commune du 
27 janvier 2022 ‘modifiant l’ordonnance du 11 mai 2017 concernant 
le parcours d’accueil des primo‑arrivants’ (Doc. parl., Parl. Rég. 
Brux.‑Cap., 2020‑2021, n° B‑87/1, pp. 9 et s.).

3 Interrogé à cet égard, le délégué du Secrétaire d’État a confirmé 
que “l’avis APD a été demandé en même temps que l’avis CE et 
sera adopté le 24 février prochain”.
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De methode die erin bestaat tegelijk het advies van de 
afdeling Wetgeving van de Raad van State en dat van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit aan te vragen, is in casu 
dan ook ten zeerste af te keuren.4

Als de aan de Raad van State voorgelegde tekst naar aan‑
leiding van het vervullen van dat vormvereiste nog wijzigingen 
zou ondergaan die niet louter vormelijk zijn en niet eveneens 
zouden voortvloeien uit het gevolg dat aan dit advies gegeven 
wordt, moeten de gewijzigde of toegevoegde bepalingen hoe 
dan ook aan de afdeling Wetgeving voorgelegd worden, over‑
eenkomstig artikel 3, § 1, eerste lid, van de gecoördineerde 
wetten ‘op de Raad van State’.

BijzondeRe opmeRkingen

opscHRift

Het opschrift moet aangevuld worden met de datum van 
de wet ‘houdende oprichting en organisatie van een federale 
dienstenintegrator’ die bij het voorontwerp gewijzigd wordt, 
namelijk de datum van 15 augustus 2012.

Dezelfde opmerking geldt voor het opschrift van hoofdstuk 2 
van het voorontwerp.

dispositief

Artikel 2

Ontworpen artikel 2 van de wet van 15 augustus 2012

1. In het ontworpen artikel 2, 6°, wordt geen verband meer 
gelegd met het begrip “authentiek gegeven” waarvan melding 

4 Zie in die zin onder meer advies 67.849/2/V van 2 september 
2020 over een ontwerp dat geleid heeft tot het koninklijk besluit 
van 23 september 2020 ‘tot wijziging van het koninklijk besluit 
van 30 juli 2018 betreffende de werkingsmodaliteiten van het 
UBO‑register’, advies 71.198/2 van 12 april 2022 over een ontwerp 
dat geleid heeft tot het koninklijk besluit van 6 juni 2022 ‘tot 
wijziging van het koninklijk besluit van 30 juli 2018 betreffende 
de werkingsmodaliteiten van het UBO‑register’, advies 71.258/2 
van 4 mei 2022 over een voorontwerp dat geleid heeft tot de wet 
van 16 oktober 2022 ‘tot oprichting van het Centraal register 
voor de beslissingen van de rechterlijke orde en betreffende 
de bekendmaking van de vonnissen en tot wijziging van de 
assisenprocedure betreffende de wraking van de gezworenen’, 
voorafgaande opmerking 2 (Parl.St. Kamer 2021‑22, nr. 55‑
2754/001, 68 e.v.), advies 71.651/AV van 15 juli 2022 over een 
voorontwerp dat geleid heeft tot de wet van 2 maart 2023 ‘tot 
bepaling van de beginselen voor de loting van natuurlijke personen 
voor de gemengde commissies en de burgerpanels op initiatief van 
de Kamer van volksvertegenwoordigers’ (Parl.St. Kamer 2022‑23, 
nr. 55‑2944/001, 40 tot 57), advies 72.196/2 van 26 oktober 2022 
over een voorontwerp dat geleid heeft tot de wet van 28 maart 2023 
‘houdende diverse wijzigingen inzake verkiezingen (I)’ (Parl.St. 
Kamer 2022‑23, nr. 55‑3085/001, 105 tot 116) en advies 72.197/2 
van 26 oktober 2022 over een voorontwerp dat geleid heeft tot 
de wet van 25 april 2023 ‘houdende diverse wijzigingen inzake 
verkiezingen (II)’ (Parl.St. Kamer 2022‑23, nr. 55‑3086/001, 80 
tot 87).

La méthode consistant à saisir simultanément la section 
de législation du Conseil d’État et l’Autorité de protection des 
données est donc, en l’espèce, particulièrement critiquable4.

En tout état de cause, si l’accomplissement de cette formalité 
devait encore donner lieu à des modifications du texte soumis 
au Conseil d’État, les dispositions modifiées ou ajoutées qui 
ne seraient pas de pure forme ou qui ne résulteraient pas 
également des suites réservées au présent avis devraient 
être à nouveau soumises à la section de législation confor‑
mément à l’article 3, § 1er, alinéa 1er, des lois coordonnées 
‘sur le Conseil d’État’.

oBseRvations paRticuLièRes

intituLé

L’intitulé sera complété par la date de la loi ‘relative à 
la création et à l’organisation d’un intégrateur de services 
fédéral’ que l’avant‑projet entend modifier, à savoir la date 
du 15 août 2012.

La même observation vaut s’agissant de l’intitulé du cha‑
pitre 2 de l’avant‑projet.

dispositif

Article 2

Article 2 en projet de la loi du 15 août 2012

1. L’article 2, 6°, en projet ne fait plus le lien avec la notion 
de “donnée authentique” visée à l’article 2, 5°, de la loi du 

4 Voir en ce sens notamment l’avis 67.849/2/V donné le 2 septembre 
2020 sur un projet devenu l’arrêté royal du 23 septembre 2020 
‘modifiant l’arrêté royal du 30 juillet 2018 relatif aux modalités 
de fonctionnement du registre UBO’, l’avis 71.198/2 donné le 
12 avril 2022 sur un projet devenu l’arrêté royal du 6 juin 2022 
‘modifiant l’arrêté royal du 30 juillet 2018 relatif aux modalités de 
fonctionnement du registre UBO’, l’avis 71.258/2 donné le 4 mai 
2022 sur un avant‑projet devenu la loi du 16 octobre 2022 ‘visant la 
création du Registre central pour les décisions de l’ordre judiciaire 
et relative à la publication des jugements et modifiant la procédure 
d’assise relative à la récusation des jurés’, observation préalable 
n° 2 (Doc. parl., Chambre, 2021‑2022, n° 55‑2754/001, pp. 68 et 
s.), l’avis 71.651/AG donné le 15 juillet 2022 sur un avant‑projet 
devenu la loi du 2 mars 2023 ‘établissant les principes du tirage 
au sort des personnes physiques pour les commissions mixtes 
et les panels citoyens organisés à l’initiative de la Chambre des 
représentants’ (Doc. parl., Chambre, 2022‑2023, n° 55‑2944/001, 
pp. 40 à 57), l’avis 72.196/2 donné le 26 octobre 2022 sur un 
avant‑projet devenu la loi du 28 mars 2023 ‘portant diverses 
modifications en matière électorale (I)’ (Doc. parl., Chambre, 
2022‑2023, n° 55‑3085/001, pp. 105 à 116) et l’avis 72.197/2 donné 
le 26 octobre 2022 sur un avant‑projet devenu la loi du 25 avril 
2023 ‘portant diverses modifications en matière électorale (II)’ 
(Doc. parl., Chambre, 2022‑2023, n° 55‑3086/001, pp. 80 à 87).
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gemaakt wordt in artikel 2, 5°, van de wet van 15 augustus 
2012 ‘houdende oprichting en organisatie van een federale 
dienstenintegrator’.

Naar aanleiding van een vraag in dat verband heeft de ge‑
machtigde van de staatssecretaris het volgende geantwoord:

“En effet, il est souhaitable de maintenir ce lien. Nous 
proposons de changer la définition de source authentique 
comme suit:

‘un registre ou un système, sous la responsabilité d’un 
organisme de droit public ou d’une entité privée, qui contient 
des attributs relatifs à une personne physique ou morale et 
qui est considéré comme la source principale de ces données 
authentiques ou est reconnu comme authentique en vertu du 
droit national;’.”

Het dispositief moet bijgevolg in die zin aangepast worden.

2. In het ontworpen artikel 2, 12°, dienen de woorden “(al‑
gemene verordening gegevensbescherming)” toegevoegd 
te worden na de woorden “Richtlijn 95/46/EG”, teneinde het 
opschrift van verordening (EU) 2016/679 van het Europees 
Parlement en de Raad van 27 april 2016 ‘betreffende de 
bescherming van natuurlijke personen in verband met de 
verwerking van persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 95/46/
EG (algemene verordening gegevensbescherming)’ (hierna: 
de “AVG”) volledig weer te geven.

Dezelfde opmerking geldt voor de artikelen 14, 15 en 18.

Artikel 5

Ontworpen artikel 4 van de wet van 15 augustus 2012

1. Naar aanleiding van de vraag wat in artikel 5, 3°, van 
het voorontwerp de strekking is van het begrip “portefeuille 
voor digitale identiteit”, heeft de gemachtigde van de staats‑
secretaris de volgende verduidelijking gegeven:

“Il s’agit de la définition du règlement eIDAS révisé (règle‑
ment (UE) n° 910/2014 du Parlement européen et du Conseil 
du 23 juillet 2014 relatif à l’identification électronique et aux 
services de confiance pour les transactions électroniques au 
sein du marché intérieur et abrogeant la directive 1999/93/ 
EC) qui est actuellement dans sa phase finale.

‘Un identifiant électronique qui permet aux utilisateurs de 
stocker, gérer, valider et fournir des données d’identité et des 
attestations électroniques d’attributs à des parties de confiance 
et à d’autres utilisateurs de portefeuilles européens d’identité 
numérique, et qui permet de signer au moyen de signatures 
électroniques qualifiées et de sceller au moyen de sceaux 
électroniques qualifiés.’

Nous proposons également d’aligner la terminologie sur 
la terminologie correcte révisée du règlement eIDAS et de 

15 août 2012 ‘relative à la création et à l’organisation d’un 
intégrateur de services fédéral’.

Interrogé à cet égard, le délégué du Secrétaire d’État a 
répondu qu’

“[e]n effet, il est souhaitable de maintenir ce lien. Nous 
proposons de changer la définition de source authentique 
comme suit:

‘un registre ou un système, sous la responsabilité d’un 
organisme de droit public ou d’une entité privée, qui contient 
des attributs relatifs à une personne physique ou morale et 
qui est considéré comme la source principale de ces données 
authentiques ou est reconnu comme authentique en vertu du 
droit national;’”.

Le dispositif sera par conséquent adapté en ce sens.

2. À l’article 2, 12°, en projet, il convient d’ajouter les mots 
“(règlement général sur la protection des données)” après les 
mots “directive 95/46/CE” afin de reprendre l’intitulé complet 
du règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen et du 
Conseil du 27 avril 2016 ‘relatif à la protection des personnes 
physiques à l’égard du traitement des données à caractère 
personnel et à la libre circulation de ces données, et abrogeant 
la directive 95/46/CE (règlement général sur la protection des 
données)’ (ci‑après: le “RGPD”).

La même observation vaut s’agissant des articles 14, 15 
et 18.

Article 5

Article 4 en projet de la loi du 15 août 2012

1. Au 3° de l’article 5 de l’avant‑projet, interrogé quant à la 
portée de la notion de “portefeuille d’identité numérique”, le 
délégué du Secrétaire d’État a explicité ce qui suit:

“Il s’agit de la définition du règlement eIDAS révisé (règle‑
ment (UE) n° 910/2014 du Parlement européen et du Conseil 
du 23 juillet 2014 relatif à l’identification électronique et aux 
services de confiance pour les transactions électroniques au 
sein du marché intérieur et abrogeant la directive 1999/93/ 
EC) qui est actuellement dans sa phase finale.

‘Un identifiant électronique qui permet aux utilisateurs de 
stocker, gérer, valider et fournir des données d’identité et des 
attestations électroniques d’attributs à des parties de confiance 
et à d’autres utilisateurs de portefeuilles européens d’identité 
numérique, et qui permet de signer au moyen de signatures 
électroniques qualifiées et de sceller au moyen de sceaux 
électroniques qualifiés.’

Nous proposons également d’aligner la terminologie sur 
la terminologie correcte révisée du règlement eIDAS et de 
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parler de ‘portefeuille européen d’identité numérique/Europese 
portemonnee voor digitale identiteit’ et de clarifier ceci dans 
l’exposé des motifs.”

Het dispositief moet bijgevolg in die zin aangepast wor‑
den. Ter wille van de rechtszekerheid verdient het evenwel 
aanbeveling om in het dispositief een definitie van dat begrip 
op te nemen.

2. Wat artikel 5, 5°, van het voorontwerp betreft, dient ter 
wille van de rechtszekerheid in het dispositief zelf een definitie 
gegeven te worden van de begrippen die gebruikt worden 
(en die overigens in de toelichting bij het artikel verduidelijkt 
worden) en die niet in de AVG zelf gedefinieerd zijn.

3. In de toelichting bij het ontworpen artikel 4, eerste lid, 12°, 
staat dat waar mogelijk testgegevens en geen reële gegevens 
gebruikt zullen moeten worden.

Het dispositief moet aldus aangevuld worden dat die ver‑
duidelijking daarin voorkomt.

Artikel 6

Ontworpen artikel 5 van de wet van 15 augustus 2012

Naar aanleiding van de vraag in welk opzicht de gebruiks‑
overeenkomst zich onderscheidt van het protocol bedoeld in 
artikel 20 van de wet van 30 juli 2018 en om welke redenen 
van die wet afgeweken wordt, heeft de gemachtigde van de 
staatssecretaris de volgende uitleg gegeven:

“De wettelijke verplichtingen die verbonden zijn aan een 
protocol zijn verschillend van de karakteristieken van een 
gebruiksovereenkomst aangezien elk protocol verplicht het 
advies van de DPO’s van beide partijen vereist en verplicht 
dient te worden gepubliceerd. Dat is niet het geval voor een 
gebruiksovereenkomst. Een gebruiksovereenkomst bepaalt 
de rechten en plichten van de betrokken partijen in het kader 
van het gebruik van de dienst in kwestie, in overeenstemming 
met de toepasselijke regelgeving. Een gebruiksovereenkomst 
bevat zowel de operationele afspraken (service level agree‑
ment, beschikbaarheid, ondersteuning, etc.) als de rechten 
en verantwoordelijkheden met betrekking tot het voorwerp 
van de dienst, i.e. de ontsluiting van (persoons)gegevens. 
Vanzelfsprekend dienen de bepalingen van een gebruiks‑
overeenkomst steeds in overeenstemming te zijn met elke 
toepasselijke regelgeving. Art. 20 van de wet van 30 juli 2018 
beoogt het afsluiten van een protocol, inclusief het bekomen 
van het advies van de DPO’s en de publicatie ervan, tussen 
‘de initiële verwerkingsverantwoordelijke en de verwerkings‑
verantwoordelijke ontvanger’. De federale dienstenintegrator 
is in het kader van de ontsluiting van gegevens de facto en 
de jure noch de initiële verwerkingsverantwoordelijke noch 
de uiteindelijke bestemmeling van de gegevens. Het ontsluit 
uitsluitend de gegevens aan de gerechtigde bestemmeling 
op vraag of met akkoord van de initiële verwerkingsverant‑
woordelijke en strikt conform de bepalingen van de wet op de 
federale dienstenintegrator. Zoals uitdrukkelijk in het wetsont‑
werp vermeld, betreft de verantwoordelijkheid van de federale 

parler de ‘portefeuille européen d’identité numérique/Europese 
portemonnee voor digitale identiteit’ et de clarifier ceci dans 
l’exposé des motifs”.

Le dispositif sera par conséquent adapté en ce sens. Dans 
un souci de sécurité juridique, cette notion gagnerait toutefois 
à être définie dans le dispositif.

2. À l’article 5, 5°, de l’avant‑projet, dans un souci de sécurité 
juridique, il convient de définir dans le dispositif lui‑même les 
notions utilisées (par ailleurs explicitées dans le commentaire 
de l’article) et qui ne sont pas définies par le RGPD lui‑même.

3. Le commentaire de l’article 4, § 1er, 12°, en projet précise 
qu’il faudra utiliser, dans la mesure du possible, des données 
de test et non des données réelles.

Le dispositif sera complété afin de reprendre une telle 
précision.

Article 6

Article 5 en projet de la loi du 15 août 2012

Interrogé sur la question de savoir en quoi la convention 
d’utilisation se distingue du protocole visé à l’article 20 de la loi 
du 30 juillet 2018 et quant aux motifs justifiant de s’écarter de 
cette loi, le délégué du Secrétaire d’État a expliqué ce qui suit:

“De wettelijke verplichtingen die verbonden zijn aan een 
protocol zijn verschillend van de karakteristieken van een 
gebruiksovereenkomst aangezien elk protocol verplicht het 
advies van de DPO’s van beide partijen vereist en verplicht 
dient te worden gepubliceerd. Dat is niet het geval voor een 
gebruiksovereenkomst. Een gebruiksovereenkomst bepaalt 
de rechten en plichten van de betrokken partijen in het kader 
van het gebruik van de dienst in kwestie, in overeenstemming 
met de toepasselijke regelgeving. Een gebruiksovereenkomst 
bevat zowel de operationele afspraken (service level agree‑
ment, beschikbaarheid, ondersteuning, etc.) als de rechten 
en verantwoordelijkheden met betrekking tot het voorwerp 
van de dienst, i.e. de ontsluiting van (persoons)gegevens. 
Vanzelfsprekend dienen de bepalingen van een gebruikso‑
vereenkomst steeds in overeenstemming te zijn met elke 
toepasselijke regelgeving. Art. 20 van de wet van 30 juli 2018 
beoogt het afsluiten van een protocol, inclusief het bekomen 
van het advies van de DPO’s en de publicatie ervan, tussen 
‘de initiële verwerkingsverantwoordelijke en de verwerkings‑
verantwoordelijke ontvanger’. De federale dienstenintegrator 
is in het kader van de ontsluiting van gegevens de facto en 
de jure noch de initiële verwerkingsverantwoordelijke noch 
de uiteindelijke bestemmeling van de gegevens. Het ontsluit 
uitsluitend de gegevens aan de gerechtigde bestemmeling 
op vraag of met akkoord van de initiële verwerkingsveran‑
twoordelijke en strikt conform de bepalingen van de wet 
op de federale dienstenintegrator. Zoals uitdrukkelijk in het 
wetsontwerp vermeld, betreft de verantwoordelijkheid van de 
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dienstenintegrator als verwerkingsverantwoordelijke uitsluitend 
de verwerking van persoonsgegevens die noodzakelijk is om 
haar opdrachten, i.e. de ontsluiting, uit te voeren. De initiële 
verwerkingsverantwoordelijke behoudt uitdrukkelijk alle verant‑
woordelijkheden wat inzameling, bewaring, beheer en ontsluiting 
zelf betreft. Zodoende dient de mededeling tussen de initiële 
verwerkingsverantwoordelijke en de gerechtigde bestemme‑
ling steeds te voldoen aan de (wettelijke) vereisten die van 
toepassing zijn op de gegevensbron in kwestie. Afhankelijk 
van de regelgeving die van toepassing is, dient de medede‑
ling door de verantwoordelijke van de gegevensbron aan de 
bestemmeling aan wie de gegevens worden ontsloten, dan 
ook gedekt te zijn door, in voorkomend geval, een protocol, 
beraadslaging, beslissing of andere machtigingsgrond. De 
federale dienstenintegrator heeft geen enkele bevoegdheid 
wat de beoordeling van de machtiging betreft, welke vorm deze 
ook moge aannemen, doch dient er zich wel van te verzekeren 
dat de partij aan wie de gegevens worden ontsloten over de 
vereiste machtiging beschikt.

Art. 20 van de wet van 30 juli 2018 is evenwel onvoldoende 
genuanceerd om de toepassing ervan op de specifieke rol van 
de federale dienstenintegrator (die dus noch initiële verwer‑
kingsverantwoordelijke noch verwerkingsverantwoordelijke 
uiteindelijke bestemmeling is) te verduidelijken. De toepassing 
ervan op de relatie van de federale dienstenintegrator zowel met 
de partijen voor wie het gegevens ontsluit als de partijen aan 
wie het gegevens ontsluit, zou het afsluiten en onderhouden 
van duizenden protocollen, inclusief de bijhorende wettelijke 
verplichtingen, inhouden. Teneinde iedere discussie over de 
toepassing van art. 20 van de wet van 30 juli 2018 te voorko‑
men en daarover voldoende rechtszekerheid te bieden, is het 
aangewezen om de federale dienstenintegrator uitdrukkelijk 
vrij te stellen van het afsluiten van een protocol ten voordele 
van het afsluiten van een gebruiksovereenkomst.

Het gebruik van een gebruiksovereenkomst in plaats van 
een protocol doet geen enkele afbreuk aan de toepassing 
van de Algemene Verordening Gegevensbescherming op 
de verantwoordelijkheden die rusten op elk van de betrok‑
ken partijen, inclusief de federale dienstenintegrator, aan de 
toepassing van de overige bepalingen van de wet van 30 juli 
2018 en elke andere toepasselijke regelgeving.”

Van deze uitleg wordt akte genomen.

Artikel 15

Ontworpen artikel 16 van de wet van 15 augustus 2012

Ter voorkoming van elke verwarring met de wetten die 
aangenomen worden met de bijzondere meerderheid bedoeld 
in artikel 4, derde lid, van de Grondwet, moet in artikel 15, 1°, 
van het voorontwerp het woord “bijzondere” vervangen worden 
door het woord “specifieke”.

federale dienstenintegrator als verwerkingsverantwoordelijke 
uitsluitend de verwerking van persoonsgegevens die noodzake‑
lijk is om haar opdrachten, i.e. de ontsluiting, uit te voeren. De 
initiële verwerkingsverantwoordelijke behoudt uitdrukkelijk alle 
verantwoordelijkheden wat inzameling, bewaring, beheer en 
ontsluiting zelf betreft. Zodoende dient de mededeling tussen 
de initiële verwerkingsverantwoordelijke en de gerechtigde 
bestemmeling steeds te voldoen aan de (wettelijke) vereis‑
ten die van toepassing zijn op de gegevensbron in kwestie. 
Afhankelijk van de regelgeving die van toepassing is, dient de 
mededeling door de verantwoordelijke van de gegevensbron 
aan de bestemmeling aan wie de gegevens worden ontsloten, 
dan ook gedekt te zijn door, in voorkomend geval, een protocol, 
beraadslaging, beslissing of andere machtigingsgrond. De 
federale dienstenintegrator heeft geen enkele bevoegdheid 
wat de beoordeling van de machtiging betreft, welke vorm deze 
ook moge aannemen, doch dient er zich wel van te verzekeren 
dat de partij aan wie de gegevens worden ontsloten over de 
vereiste machtiging beschikt.

Art. 20 van de wet van 30 juli 2018 is evenwel onvoldoende 
genuanceerd om de toepassing ervan op de specifieke rol van 
de federale dienstenintegrator (die dus noch initiële verwer‑
kingsverantwoordelijke noch verwerkingsverantwoordelijke 
uiteindelijke bestemmeling is) te verduidelijken. De toepassing 
ervan op de relatie van de federale dienstenintegrator zowel met 
de partijen voor wie het gegevens ontsluit als de partijen aan 
wie het gegevens ontsluit, zou het afsluiten en onderhouden 
van duizenden protocollen, inclusief de bijhorende wettelijke 
verplichtingen, inhouden. Teneinde iedere discussie over de 
toepassing van art. 20 van de wet van 30 juli 2018 te voorko‑
men en daarover voldoende rechtszekerheid te bieden, is het 
aangewezen om de federale dienstenintegrator uitdrukkelijk 
vrij te stellen van het afsluiten van een protocol ten voordele 
van het afsluiten van een gebruiksovereenkomst.

Het gebruik van een gebruiksovereenkomst in plaats van 
een protocol doet geen enkele afbreuk aan de toepassing 
van de Algemene Verordening Gegevensbescherming op 
de verantwoordelijkheden die rusten op elk van de betrok‑
ken partijen, inclusief de federale dienstenintegrator, aan de 
toepassing van de overige bepalingen van de wet van 30 juli 
2018 en elke andere toepasselijke regelgeving”.

Il est pris acte de cette explication.

Article 15

Article 16 en projet de la loi du 15 août 2012

À l’article 15, 1°, de l’avant‑projet, afin d’éviter toute confusion 
avec les lois adoptées à la majorité spéciale visée à l’article 4, 
alinéa 3, de la Constitution, le mot “spéciales” sera remplacé 
par le mot “particulières”.
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Artikel 18

Ontworpen artikel 20 van de wet van 15 augustus 2012

In het ontworpen artikel 20, eerste lid, moet het woord “vei‑
ligheidsadviseur” telkens vervangen worden door het woord 
“informatieveiligheidsadviseur” ter wille van de samenhang 
met het ontworpen tweede lid van hetzelfde artikel.

Artikel 21

Ontworpen artikel 23 van de wet van 15 augustus 2012

Uit artikel 36, lid 4, van de AVG, gelezen in samenhang met 
artikel 57, lid 1, c), en overweging 96 van de preambule ervan, 
alsook, in voorkomend geval, met artikel 2, tweede lid, van de 
wet van 30 juli 2018 ‘betreffende de bescherming van natuurlijke 
personen met betrekking tot de verwerking van persoonsgege‑
vens’ volgt dat de overheid ertoe gehouden is de toezichthou‑
dende autoriteit, in casu de Gegevensbeschermingsautoriteit, 
te raadplegen bij het opstellen van een op een wetgevings‑
maatregel gebaseerde regelgevingsmaatregel in verband met 
de verwerking van persoonsgegevens.

Los van het feit dat een nationale wettelijke regeling niet 
mag strekken ter bekrachtiging van een Europese tekst die, 
zoals de AVG, directe werking heeft in de interne rechtsorde, 
is het dan ook overbodig om die verplichting in het ontworpen 
artikel 23 te bevestigen.

Artikel 21 van het voorontwerp moet bijgevolg aldus herzien 
worden dat in artikel 23 van de wet van 15 augustus 2012 de 
woorden “, na advies van de Commissie voor de bescherming 
van de persoonlijke levenssfeer,” geschrapt worden.

Dezelfde opmerking geldt voor artikel 30 van het voorontwerp.

Artikel 31

Ontworpen artikel 46bis van de wet van 15 augustus 2012

Het ontworpen artikel 46bis luidt als volgt:

“Onder de voorwaarden en volgens de nadere regels be‑
paald door de Gewesten en de Gemeenschappen en in overleg 
met de federale dienstenintegrator kunnen de Gewesten, de 
Gemeenschappen, de lokale overheden en de instanties die 
van hen afhangen, gebruik maken van de diensten van de 
federale dienstenintegrator.”

Het is niet duidelijk wat de draagwijdte is van de machtiging 
die aldus verleend wordt aan de gewesten, de gemeenschap‑
pen, de lokale overheden en de instanties die van hen afhangen.

Indien het louter de bedoeling is om die entiteiten ertoe 
te machtigen toegang te hebben tot de gegevens die door 
de federale dienstenintegrator verwerkt worden mits door 

Article 18

Article 20 en projet de la loi du 15 août 2012

À l’article 20, alinéa 1er, en projet, les mots “conseiller en 
sécurité” seront chaque fois remplacés par les mots “conseiller 
en sécurité de l’information” par souci de cohérence avec 
l’alinéa 2 en projet du même article.

Article 21

Article 23 en projet de la loi du 15 août 2012

Il résulte de l’article 36, paragraphe 4, du RGPD, combiné 
avec son article 57, paragraphe 1, c), et le considérant 96 de 
son préambule, ainsi qu’avec, le cas échéant, l’article 2, ali‑
néa 2, de la loi du 30 juillet 2018 ‘relative à la protection des 
personnes physiques à l’égard des traitements de données à 
caractère personnel’, que, lorsqu’une mesure réglementaire 
fondée sur une mesure législative qui se rapporte au traitement 
de données à caractère personnel, est élaborée, l’autorité 
est tenue de consulter l’autorité de contrôle, en l’occurrence 
l’Autorité de protection des données.

Indépendamment du fait qu’une législation nationale n’est 
pas autorisée à confirmer un texte européen qui, tel le RGPD, 
est pourvu de l’effet direct dans l’ordre juridique interne, il est 
donc inutile de confirmer cette obligation à l’article 23 en projet.

L’article 21 de l’avant‑projet sera par conséquent revu afin 
d’omettre, à l’article 23 de la loi du 15 août 2012, les mots “, 
après avis de la Commission de la protection de la vie privée,”.

La même observation vaut s’agissant de l’article 30 de 
l’avant‑projet.

Article 31

Article 46bis en projet de la loi du 15 août 2012

L’article 46bis en projet prévoit que:

“[d]ans les conditions et selon les modalités déterminées par 
les Régions et Communautés et en concertation avec l’intégra‑
teur de services fédéral, les Régions, les Communautés, les 
pouvoirs locaux et les organismes qui en dépendent peuvent 
recourir aux services de l’intégrateur de services fédéral”.

La portée de l’autorisation qui est ainsi accordée aux 
Régions, aux Communautés, aux pouvoirs locaux et aux 
organismes qui en dépendent n’apparaît pas clairement.

S’il s’agit simplement d’autoriser ces entités à avoir accès 
aux données traitées par l’intégrateur de services fédéral 
moyennant la création d’une habilitation légale en ce sens 
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de gemeenschappen en de gewesten voorzien wordt in 
een wettelijke machtiging in die zin, doet die bepaling geen 
problemen rijzen.5

Indien de bedoeling er meer in het algemeen in bestaat 
om de bedoelde entiteiten ertoe te machtigen een beroep 
te doen op de diensten van de federale dienstenintegrator 
gelet op al zijn opdrachten vermeld in het ontworpen artikel 4 
van de wet van 15 augustus 2012, teneinde hem te belasten 
met het uitvoeren van beleid dat aan die entiteiten eigen is 
(zoals de ontwikkeling van digitale oplossingen in het kader 
van de uitoefening van hun eigen bevoegdheden), vereist 
een dergelijke machtiging dat een beroep gedaan wordt op 
een samenwerkingsmechanisme in de zin van artikel 92bis 
of artikel 92bis/1 van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 
‘tot hervorming der instellingen’.

Door middel van een samenwerkingsakkoord kunnen de 
betrokken overheden niet alleen beslissen een gemeenschap‑
pelijke instelling op te richten, maar kunnen ze er ook voor 
kiezen een beroep te doen op de diensten en instellingen van 
andere overheden. In dat kader is wel vereist dat de overheid 
die haar diensten en instellingen aanbiedt, hiervoor zelf bevoegd 
is ratione materiae en ratione territoriae en dat de partijen 
het beginsel van het financieel federalisme in acht nemen.6

Naar aanleiding van de vraag wat de exacte draagwijdte is 
van de machtiging die aan de deelentiteiten verleend wordt 
om “gebruik [te] maken van de diensten van de federale 
dienstenintegrator” en hoe die bepaling verenigbaar is met 
artikel 92bis van de bijzondere wet van 8 augustus 1980, 
heeft de gemachtigde van de staatssecretaris de volgende 
uitleg gegeven:

“La coopération envisagée entre les parties concernées 
est régie par l’ Accord de coopération du 26 août 2013 entre 
les administrations fédérales, régionales et communautaires 
afin d’harmoniser et aligner les initiatives visant à réaliser un 
e‑gouvernement intégré (Moniteur Belge – Belgisch Staatsblad 
(fgov.be)) La manière dont se déroule actuellement la col‑
laboration est celle des cercles de confiance. Ce principe de 
‘cercles de confiance’ implique une répartition des tâches entre 

5 Zie in dit verband advies 73.454/4 van 7 juni 2023 over een 
voorontwerp dat geleid heeft tot het decreet van het Waals Gewest 
van 12 oktober 2023 ‘tot invoering van bepalingen betreffende de 
verwerking van persoonsgegevens in het kader van programma’s 
voor preventieve geneeskunde in het Waalse Wetboek van Sociale 
Actie en Gezondheid’ (Parl.St. W.Parl. 2022‑23, nr. 1432/1, 16‑21).

6 Zie bijvoorbeeld advies 37.475/VR/V van 27 juli 2004 over 
een voorontwerp dat geleid heeft tot de ordonnantie van 5 juni 
2008 ‘houdende instemming met het Samenwerkingsakkoord 
tussen de Franse Gemeenschap, de Vlaamse Gemeenschap 
en de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie inzake 
hulpverlening aan jongeren’ (Parl.St. Ver.Verg.Gem.Gem.Comm. 
2007‑08, B‑112/1, 8‑16) of nog advies 65.084/VR van 12 februari 
2019 over een voorontwerp dat geleid heeft tot het decreet van 
de Franse Gemeenschapscommissie van 9 mei 2019 ‘houdende 
instemming met het samenwerkingsakkoord gesloten tussen de 
Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschapscommissie en 
de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie in verband 
met het verplichte inburgeringstraject van nieuwkomers in Brussel‑
Hoofdstad’ (Parl.St. Verg.Fr.Gem.Comm. 2018‑19, nr. 142/1, 14‑16).

par les Communautés et les Régions, la disposition ne pose 
pas de difficultés5.

S’il s’agit plus largement d’autoriser les entités visées à 
recourir aux services de l’intégrateur de services fédéral au 
vu de l’ensemble de ses missions précisées par l’article 4 en 
projet de la loi du 15 août 2012, afin de charger celui‑ci de 
l’exécution de politiques qui leurs sont propres (telles que le 
développement de solutions informatisées dans le cadre de 
l’exercice de leurs compétences propres), une telle autorisation 
requiert le recours à un mécanisme de coopération au sens 
des articles 92bis ou 92bis/1 de la loi spéciale du 8 août 1980 
‘de réformes institutionnelles’.

Par la voie d’un accord de coopération, les autorités concer‑
nées peuvent non seulement décider de créer une institution 
commune, mais elles peuvent aussi choisir de recourir aux 
services et institutions d’autres autorités. Il est toutefois 
requis, dans ce cadre, que l’autorité qui propose ses services 
et institutions soit elle‑même compétente matériellement et 
territorialement et que les parties respectent le principe du 
fédéralisme financier6.

Interrogée sur la portée exacte de l’autorisation faite aux 
entités fédérées de “recourir aux services de l’intégrateur 
de services fédéral” et sur la façon dont cette disposition se 
concilie avec l’article 92bis de la loi spéciale du 8 août 1980, 
le délégué du Secrétaire d’État a expliqué ce qui suit:

“La coopération envisagée entre les parties concernées 
est régie par l’ Accord de coopération du 26 août 2013 entre 
les administrations fédérales, régionales et communautaires 
afin d’harmoniser et aligner les initiatives visant à réaliser un 
e‑gouvernement intégré (Moniteur Belge – Belgisch Staatsblad 
(fgov.be)) La manière dont se déroule actuellement la colla‑
boration est celle des cercles de confiance. Ce principe de 
‘cercles de confiance’ implique une répartition des tâches entre 

5 Sur cette question, voir l’avis 73.454/4 donné le 7 juin 2023 sur un 
avant‑projet devenu le décret de la Région wallonne du 12 octobre 
2023 ‘introduisant des dispositions relatives au traitement des 
données à caractère personnel dans le cadre des programmes 
de médecine préventive dans le Code wallon de l’Action sociale 
et de la Santé’ (Doc. parl., Parl. W., 2022‑2023, n° 1432/1, pp. 16 
à 21).

6 Voir par exemple l’avis 37.475/VR/V donné le 27 juillet 2004 sur 
un avant‑projet devenu l’ordonnance du 5 juin 2008 ‘portant 
assentiment à l’Accord de coopération entre la Communauté 
française, la Communauté flamande et la Commission 
communautaire commune relatif à l’aide à la jeunesse’ (Doc. parl., 
Ass. réun. Comm. comm. comm., 2007‑2008, B‑112/1, pp. 8 à 16) 
ou encore l’avis n° 65.084/VR du 12 février 2019 sur un avant‑projet 
devenu le décret de la Commission communautaire française du 
9 mai 2019 ‘portant assentiment à l’accord de coopération conclu 
entre la Communauté flamande, la Commission communautaire 
française et la Commission communautaire commune relatif au 
parcours d’accueil obligatoire des primo‑arrivants à Bruxelles‑
Capitale’ (Doc. parl., Ass. Comm. comm. fr., 2018‑2019, n° 142/1, 
pp. 14 à 16).

https://www.ejustice.just.fgov.be/cgi/article_body.pl?language=fr&caller=summary&pub_date=13-10-08&numac=2013204999
https://www.ejustice.just.fgov.be/cgi/article_body.pl?language=fr&caller=summary&pub_date=13-10-08&numac=2013204999
https://www.ejustice.just.fgov.be/cgi/article_body.pl?language=fr&caller=summary&pub_date=13-10-08&numac=2013204999
https://www.ejustice.just.fgov.be/cgi/article_body.pl?language=fr&caller=summary&pub_date=13-10-08&numac=2013204999
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les entités concernées par la prestation de service électroni‑
que. Par ailleurs, il est clairement précisé quelle entité tient 
à jour quels logs et comment il peut être garanti qu’en cas 
d’investigation, la chaîne complète puisse être reconstruite 
pour savoir quelle personne physique a utilisé quel service 
concernant quelle personne, à quel moment, par quel canal 
et pour quelles finalités.”

Zonder dat het nodig is zich uit te spreken over de inhoud 
van dat samenwerkingsakkoord, stelt de afdeling Wetgeving 
vast dat met dat akkoord geen wetgevende instemming betuigd 
is, terwijl een dergelijke instemming op grond van artikel 92bis, 
§ 1, tweede lid, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 
vereist was. Daaruit volgt dat het samenwerkingsakkoord 
krachtens de voornoemde bepaling thans geen enkel gevolg 
heeft. Bijgevolg is de ontworpen bepaling niet nader onderzocht.

sLotopmeRking

Het voorontwerp moet zorgvuldig nagelezen worden wat 
betreft de inachtneming van hetgeen op wetgevingstechnisch 
vlak gebruikelijk is7.

De griffier, De voorzitter,

Béatrice dRapieR Patrick Ronvaux
 

7 Zo moeten in de inleidende zin van artikel 6 de woorden “de 
tweede lid” vervangen worden door de woorden “paragraaf 2”, 
terwijl in artikel 15 specifiek melding gemaakt dient te worden van 
de paragrafen en de leden waarin de voorgenomen wijzigingen 
aangebracht worden.

les entités concernées par la prestation de service électro‑
nique. Par ailleurs, il est clairement précisé quelle entité tient 
à jour quels logs et comment il peut être garanti qu’en cas 
d’investigation, la chaîne complète puisse être reconstruite 
pour savoir quelle personne physique a utilisé quel service 
concernant quelle personne, à quel moment, par quel canal 
et pour quelles finalités”.

Sans qu’il soit nécessaire de se prononcer sur le fond de cet 
accord de coopération, la section de législation constate qu’il 
n’a pas fait l’objet d’un assentiment législatif alors que, sur le 
fondement de l’article 92bis, § 1er, alinéa 2, de la loi spéciale 
du 8 août 1980, pareil assentiment était requis. Il en résulte 
que, selon la disposition précitée, l’accord de coopération 
ne produit, actuellement, aucun effet. En conséquence, la 
disposition en projet n’a pas été examinée plus avant.

oBseRvation finaLe

L’avant‑projet sera relu avec soin quant au respect des 
usages de la légistique7.

Le greffier, Le président,

Béatrice dRapieR Patrick Ronvaux

7 À titre d’exemple, dans la phrase introductive de l’article 6, les mots 
“l’alinéa 2” seront remplacés par les mots “le paragraphe 2” ou 
encore à l’article 15, il y a lieu de viser précisément les paragraphes 
et alinéas auxquels sont apportées les modifications envisagées.
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WETSONTWERP

FILIP,

Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

onze groet.

Op de voordracht van de eerste minister en de staats-
secretaris voor Digitalisering,

HeBBen Wij Besloten en Besluiten Wij:

De eerste minister en de staatssecretaris voor 
Digitalisering zijn ermee belast in onze naam bij de 
Kamer van volksvertegenwoordigers het wetsontwerp 
in te dienen waarvan de tekst hierna volgt:

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Wijziging van de wet van 15 augustus 2012 
houdende oprichting en organisatie 
van een federale dienstenintegrator

Art. 2

In artikel 2 worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in punt 8° worden de woorden “participerende over-
heidsdiensten” vervangen door het woord “gebruikers”;

2° punt 9° wordt geschrapt;

3° punt 10° wordt als volgt vervangen:

“10° gebruikers: alle hierna vermelde instanties en 
personen, met uitzondering van deze bedoeld in lid 2:

a) de federale overheidsdiensten en de program-
matorische federale overheidsdiensten en de diensten 

PROJET DE LOI

PHILIPPE,

roi des Belges,

À tous, présents et à venir,

salut.

Sur la proposition du premier ministre et du secrétaire 
d’État à la Digitalisation,

nous avons arrêté et arrêtons:

Le premier ministre et le secrétaire d’État à la 
Digitalisation sont chargés de présenter en notre nom 
à la Chambre des représentants le projet de loi dont la 
teneur suit:

CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de 
la Constitution.

CHAPITRE 2

Modification de la loi du 15 août 2012 
relative à la création et à l’organisation 

d’un intégrateur de services fédéral

Art. 2

Les modifications suivantes sont apportées à l’article 2:

1° au point 8°, les mots “services publics participants” 
sont remplacés par le mot “utilisateurs”;

2° le point 9° est supprimé;

3° le point 10° est remplacé par:

“10° utilisateurs: tous les organismes et personnes 
énumérés ci-dessous, à l’exception de ceux visés à 
l’alinéa 2:

a) les services publics fédéraux et les services publics 
fédéraux de programmation ainsi que les services qui 
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die ervan afhangen zoals bedoeld in artikel 1, 1°, van de 
wet van 22 juli 1993 houdende bepaalde maatregelen 
inzake ambtenarenzaken;

b) de diensten behorende tot Defensie;

c) de diensten zoals bedoeld in artikel 2, 2° en 3°, van 
de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een ge-
integreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus, 
het Vast Comité van Toezicht op de Politiediensten, het 
Vast Comité van Toezicht op de Inlichtingendiensten, het 
Coördinatieorgaan voor de Dreigingsanalyse;

d) de rechterlijke orde, met inbegrip van de diensten 
die de leden ervan bijstaan;

e) de rechtspersonen van publiek recht zoals bedoeld 
in artikel 1, 3°, van de wet van 22 juli 1993 houdende 
bepaalde maatregelen inzake ambtenarenzaken;

f) de natuurlijke personen of rechtspersonen aan 
wie bij wet taken van openbare dienst of algemeen 
belang zijn toevertrouwd en die niet vallen onder het 
toepassingsgebied van de wet van 21 maart 1991 be-
treffende de hervorming van sommige economische 
overheidsbedrijven;

g) elke persoon en instantie die volgens de federale 
of Europese regelgeving en volgens de voorwaarden 
verbonden aan de gegevens in de authentieke bronnen 
of gegevensbronnen van de gebruikers zoals bedoeld 
in artikel 2, 10°, a) tot f), gerechtigd is deze gegevens 
te raadplegen of te ontvangen.

Zijn geen gebruikers:

a) de federale overheidsdiensten bevoegd voor 
Sociale Zekerheid, Volksgezondheid, Veiligheid van de 
Voedselketen, Leefmilieu, Werkgelegenheid, Arbeid en 
Sociaal Overleg en de programmatorische overheidsdien-
sten die van deze federale overheidsdiensten afhangen;

b) de openbare instellingen van sociale zekerheid in 
de zin van het koninklijk besluit houdende maatregelen 
met het oog op de responsabilisering van de openbare 
instellingen van sociale zekerheid, met toepassing van 
artikel 47 van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering 
van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaar-
heid van de wettelijke pensioenstelsels, de in artikel 2, 
eerste lid, 2°, van de wet van 15 januari 1990 houdende 
oprichting en organisatie van een Kruispuntbank van 
de sociale zekerheid bedoelde instellingen van sociale 
zekerheid en de instellingen waartoe bepaalde rechten 
en plichten zijn uitgebreid overeenkomstig artikel 18 van 
de voornoemde wet van 15 januari 1990;

en dépendent visés à l’article 1er, 1°, de la loi du 22 juil-
let 1993 portant certaines mesures en matière de fonc-
tion publique;

b) les services appartenant à la Défense;

c) les services visés à l’article 2, 2° et 3°, de la loi 
du 7 décembre 1998 organisant un service de police 
intégré structuré à deux niveaux, le Comité permanent 
de contrôle des services de police, le Comité permanent 
de contrôle des services de renseignements, l’Organe 
de coordination pour l’analyse de la menace;

d) le pouvoir judiciaire, y compris les services d’assis-
tance à ses membres;

e) les personnes morales de droit public visées à 
l’article 1er, 3°, de la loi du 22 juillet 1993 portant certaines 
mesures en matière de fonction publique;

f) les personnes physiques ou morales auxquelles 
des missions de service public ou d’intérêt général 
sont confiées par la loi et qui ne relèvent pas de la loi 
du 21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises 
publiques économiques;

g) toute personne et autorité qui, selon la réglemen-
tation fédérale ou européenne et selon les conditions 
attachées aux données des sources authentiques ou des 
banques de données des utilisateurs visés à l’article 2, 
10°, a) à f), est habilitée à consulter ou à recevoir ces 
données.

Ne sont pas des utilisateurs:

a) les services publics fédéraux en charge de la 
Sécurité sociale, de la Santé publique, de la Sécurité de 
la chaîne alimentaire, de l’Environnement, de l’Emploi, 
du Travail et de la Concertation sociale, ainsi que les 
services publics de programmation dépendant de ces 
services publics fédéraux;

b) les institutions publiques de sécurité sociale au 
sens de l’arrêté royal portant des mesures en vue de la 
responsabilisation des institutions publiques de sécurité 
sociale, en application de l’article 47 de la loi du 26 juil-
let 1996 portant modernisation de la sécurité sociale et 
assurant la viabilité des régimes légaux des pensions, 
les institutions de sécurité sociale visées à l’article 2, 
alinéa 1er, 2°, de la loi du 15 janvier 1990 relative à l’ins-
titution et à l’organisation d’une Banque-Carrefour de 
la sécurité sociale, ainsi que les institutions auxquelles 
certains droits et obligations ont été étendus en vertu de 
l’article 18 de la loi précitée du 15 janvier 1990;
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c) de federale dienstenintegrator;”;

4° in punt 11° worden de woorden “participerende 
overheidsdiensten” vervangen door “gebruikers”;

5° een punt 12° wordt ingevoegd dat luidt als volgt:

“12° geïntegreerd register van verwerkingsactiviteiten: 
een geïntegreerde kopie van de inhoud van de registers 
zoals bedoeld in artikel 30 van de Verordening (EU) 
2016/679 van 27 april 2016 van het Europees Parlement 
en de Raad betreffende de bescherming van natuurlijke 
personen in verband met de verwerking van persoons-
gegevens en betreffende het vrije verkeer van die gege-
vens en tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG (Algemene 
Verordening Gegevensbescherming) en gehouden door 
de gebruikers zoals bedoeld in artikel 2, 10°, a) tot f), 
samengesteld en voor het publiek toegankelijk gemaakt 
door de federale dienstenintegrator;”;

6° een punt 13° wordt toegevoegd dat luidt als volgt:

“13° register van authentieke bronnen: een register 
dat de lijst van de authentieke bronnen ter beschikking 
gesteld door de door de gebruikers zoals bedoeld in 
artikel 2, 10°, a) tot f), een omschrijving van de gegevens 
die ze omvatten en de verwijzing naar de toepasselijke 
wetgeving bevat, samengesteld en voor het publiek toe-
gankelijk gemaakt door de federale dienstenintegrator;”;

7° een punt 14° wordt toegevoegd dat luidt als volgt:

“14° federale open data portaal: federale portaalsite 
die een overzicht biedt van documenten en gegevens 
die voor hergebruik ter beschikking worden gesteld zoals 
bedoeld in de wet van 4 mei 2016 inzake open data en 
het hergebruik van overheidsinformatie en in de Europese 
Verordening (EU) 2022/868 van het Europees Parlement 
en de Raad van 30 mei 2022 betreffende Europese 
datagovernance en tot wijziging van Verordening (EU) 
2018/1724 en die verwijst naar de open data websites 
van de deelstaten, lokale overheden en van Europa.”;

8° een punt 15° wordt toegevoegd dat luidt als volgt:

“15° integratie: het proces waarin de gegevens uit 
verschillende gegevensbronnen worden samengevoegd;”;

9° een punt 16° wordt toegevoegd dat luidt als volgt:

“16° aggregatie: het proces waarbij gegevens worden 
verwerkt tot berekende of samengevoegde gegevens, 
bijvoorbeeld door onderliggende gegevens te groepe-
ren, door het gemiddelde te berekenen of op te tellen;”;

c) l’intégrateur de services fédéral;”;

4° au point 11°, les mots “services publics participants” 
sont remplacés par le mot “utilisateurs”;

5° un point 12° est inséré, libellé comme suit:

“12° registre intégré des activités de traitement: une 
copie intégrée du contenu des registres visés à l’ar-
ticle 30 du règlement (UE) 2016/679 du 27 avril 2016 du 
Parlement européen et du Conseil relatif à la protection 
des personnes physiques à l’égard du traitement des 
données à caractère personnel et à la libre circulation 
de ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE 
(Règlement général sur la protection des données) et 
détenus par les utilisateurs visés à l’article 2, 10°, a) à 
f), composée et rendue accessible au public par l’inté-
grateur de services fédéral;”;

6° un point 13° est inséré, libellé comme suit:

“13° registre des sources authentiques: registre conte-
nant la liste des sources authentiques mises à disposition 
par les utilisateurs visés à l’article 2, 10°, a) à f), la des-
cription des données qu’elles comportent et la référence 
à la législation applicable, composé et rendu accessible 
au public par l’intégrateur de services fédéral;”;

7° un point 14° est inséré, libellé comme suit:

“14° portail fédéral de données ouvertes: portail fédéral 
qui donne un aperçu des documents et des données 
mis à disposition en vue de leur réutilisation telle que 
visée par la loi du 4 mai 2016 relative à aux données 
ouvertes et la réutilisation des informations du secteur 
public et par le règlement européen (UE) 2022/868 du 
Parlement européen et du Conseil du 30 mai 2022 por-
tant sur la gouvernance européenne des données et 
modifiant le règlement (UE) 2018/1724 et qui renvoie aux 
sites web de données ouvertes des entités fédérées, 
des autorités locales et de l’Europe.”;

8° un point 15° est inséré, libellé comme suit:

“15° intégration: le processus dans lequel les don-
nées provenant de différentes banques de données 
sont fusionnées;”;

9° un point 16° est inséré, libellé comme suit:

“16° agrégation: le processus dans lequel les données 
sont transformées en données calculées ou agrégées, 
par exemple en regroupant les données sous-jacentes, 
en calculant la moyenne ou la somme;”;
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10° een punt 17° wordt toegevoegd dat luidt als volgt:

“17° transformatie: het proces waarbij de gegevens van 
een bepaald formaat en vorm naar een ander formaat 
en vorm worden geconverteerd;”;

11° een punt 18° wordt toegevoegd dat luidt als volgt:

“18° verrijking: het proces waarbij de gegevens wor-
den verrijkt door het verbeteren of het actualiseren van 
bestaande gegevens of het toevoegen van nieuwe 
gegevens;”;

12° een punt 19° wordt toegevoegd dat luidt als volgt:

“19° filtering: het proces waarbij slechts een deel van 
de gegevens worden doorgestuurd naar de gebruikers;”;

13° een punt 20° wordt toegevoegd dat luidt als volgt:

“20° anonimisering: het verwerken van persoonsge-
gevens op zodanige wijze dat de persoonsgegevens 
nooit meer aan een geïdentificeerde of identificeerbare 
natuurlijke persoon kunnen worden gekoppeld;”;

14° een punt 21° wordt toegevoegd dat luidt als volgt:

“21° pseudonimisering: het verwerken van persoons-
gegevens op zodanige wijze dat de persoonsgegevens 
niet meer aan een specifieke betrokkene kunnen worden 
gekoppeld zonder dat er aanvullende gegevens worden 
gebruikt, mits deze aanvullende gegevens apart worden 
bewaard en technische en organisatorische maatregelen 
worden genomen om te waarborgen dat de persoonsge-
gevens niet aan een geïdentificeerde of identificeerbare 
natuurlijke persoon worden gekoppeld;”;

15° een punt 22° wordt toegevoegd dat luidt als volgt:

“22° veralgemening: het proces waarbij persoonsge-
gevens worden gegeneraliseerd door ze minder specifiek 
te maken zodat de koppelbaarheid van gegevens aan 
een persoon wordt bemoeilijkt;”;

16° een punt 23° wordt toegevoegd dat luidt als volgt:

“23° randomisering: het proces waarbij de waarheids-
getrouwheid van persoonsgegevens wordt gewijzigd met 
het doel die gegevens los te koppelen van de persoon 
zodat ze willekeurig zijn en ze moeilijk te herleiden zijn 
tot een specifieke persoon.”.

10° un point 17° est inséré, libellé comme suit:

“17° transformation: le processus dans lequel les 
données sont converties d’un format à un autre et d’une 
forme à une autre;”;

11° un point 18° est inséré, libellé comme suit:

“18° enrichissement: le processus dans lequel les 
données sont enrichies en améliorant ou en mettant à 
jour les données existantes ou en ajoutant de nouvelles 
données;”;

12° un point 19° est inséré, libellé comme suit:

“19° filtrage: le processus dans lequel seule une partie 
des données est transmise aux utilisateurs;”;

13° un point 20° est inséré, libellé comme suit:

“20° anonymisation: le traitement de données à carac-
tère personnel de telle sorte à ce que les données à 
caractère personnel ne puissent plus jamais être reliées 
à une personne physique identifiée ou identifiable;”;

14° un point 21° est inséré, libellé comme suit:

“21° pseudonymisation: le traitement de données à 
caractère personnel de telle sorte que les données à 
caractère personnel ne puissent plus être liées à une 
personne concernée spécifique sans l’utilisation de 
données supplémentaires, à condition que ces don-
nées supplémentaires soient conservées séparément 
et que des mesures techniques et organisationnelles 
soient prises pour garantir que les données à caractère 
personnel ne soient pas liées à une personne physique 
identifiée ou identifiable;”;

15° un point 22° est inséré, libellé comme suit:

“22° généralisation: le processus de généralisation 
des données à caractère personnel en les rendant moins 
spécifiques, de sorte qu’il est difficile d’établir un lien 
entre les données et une personne;”;

16° un point 23° est inséré, libellé comme suit:

“23° randomisation: le processus d’altérer la véra-
cité de données à caractère personnel dans le but de 
séparer ces données de la personne, de sorte qu’elles 
soient arbitraires et difficiles à rattacher à une personne 
spécifique.”.
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Art. 3

In artikel 3 worden de woorden “Informatie- en 
Communicatietechnologie” vervangen door het woord 
“Digitalisering”.

Art. 4

In afdeling 2 worden de woorden “en de participerende 
overheidsdiensten” geschrapt.

Art. 5

In artikel 4 worden de volgende wijzigingen aan- 
gebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“De federale dienstenintegrator heeft de volgende 
opdrachten:”;

2° het eerste punt in het eerste lid wordt vervangen 
als volgt:

“het ontvangen, tijdelijk bewaren met het uitsluitend 
doeleinde van betrouwbare ontsluiting, en gevolg geven 
aan de aanvragen tot raadpleging en tot mededeling van 
de gegevens opgenomen in één of meerdere gegevens-
banken of het geïntegreerd mededelen ervan evenals 
het attesteren van deze gegevens;”;

3° het vierde punt in het eerste lid wordt vervangen 
als volgt:

“het uitwerken van de technische modaliteiten en de 
voorwaarden om de toegangskanalen tot gegevensban-
ken, waaronder webdiensten, mobiele applicaties, de 
Europese portemonnee voor digitale identiteit en online 
portalen, zo efficiënt en veilig mogelijk uit te bouwen, 
met elkaar te verbinden en ter beschikking te stellen;”;

4° in het vijfde punt in het eerste lid worden de woorden 
“en de voorwaarden” ingevoegd tussen “de technische 
modaliteiten” en “betreffende de communicatie”;

5° het achtste punt in het eerste lid wordt vervangen 
als volgt:

“het ontwikkelen en het ter beschikking stellen van 
herbruikbare diensten die nuttig zijn voor de integratie, 
de aggregatie, de transformatie, de verrijking, de filtering, 
de anonimisering, de pseudonimisering, de veralgeme-
ning, de schrapping, de randomisering, de beveiligde 

Art. 3

À l’article 3, les mots “Technologie de l’Information 
et de la Communication” sont supprimés et remplacés 
par le mot “Digitalisation”.

Art. 4

À la section 2, les mots “et des services publics par-
ticipants” sont supprimés.

Art. 5

Les modifications suivantes sont apportées à l’article 4:

1° l’alinéa 1er est remplacé comme suit:

“L’intégrateur des services fédéral a les missions 
suivantes, il:”;

2° le premier point à l’alinéa 1er est remplacé comme 
suit:

“reçoit, conserve temporairement dans le seul but d’une 
mise à disposition fiable et donne suite aux demandes 
de consultation et de communication des données enre-
gistrées dans une ou plusieurs banques de données ou 
procède à leur communication intégrée et à l’attestation 
de ces données”;

3° le quatrième point à l’alinéa 1er est remplacé comme 
suit:

“élabore les modalités techniques et les conditions 
visant à développer, connecter et mettre à disposition 
les canaux d’accès aux banques de données, y com-
pris les services web, les applications mobiles, le por-
tefeuille européen d’identité numérique et les portails 
en ligne, de la manière la plus efficace et la plus sûre 
possible;”;

4° dans le cinquième point à l’alinéa 1er, les mots “et 
les conditions” sont insérés entre les mots “les modalités 
techniques” et “relatives à la communication”;

5° le huitième point à l’alinéa 1er est remplacé comme 
suit:

“développe et met à disposition des services réuti-
lisables utiles pour l’intégration, l’agrégation, la trans-
formation, l’enrichissement, le filtrage, l’anonymisation, 
la pseudonymisation, la généralisation, la suppression, 
la randomisation, la conservation sécurisée, la mise à 
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bewaring, terbeschikkingstelling en uitwisseling van in 
de gegevensbanken opgeslagen gegevens;”;

6° in het eerste lid worden een negende, tiende, elfde, 
twaalfde, dertiende, veertiende, vijftiende en zestiende 
punt ingevoegd die luiden als volgt:

“9. het samenstellen en het ter beschikking stellen aan 
het publiek van het register van authentieke bronnen, 
van het geïntegreerd register van verwerkingsactiviteiten 
en van het federale open data portaal;

10. het ontwikkelen en het ter beschikking stellen van 
elektronische aanmeldingsdiensten voor overheidstoe-
passingen binnen de authenticatiedienst overeenkomstig 
artikel 9 van de wet van 18 juli 2017 inzake elektroni-
sche identificatie en van toepassingen en systemen 
die noodzakelijk zijn om deze authenticatiedienst en de 
identificatiesystemen te laten functioneren zoals voorzien 
in het kader van Verordening (EU) nr. 910/2014 van het 
Europees Parlement en de Raad van 23 juli 2014 betref-
fende elektronische identificatie en vertrouwensdiensten 
voor elektronische transacties in de interne markt en tot 
intrekking van Richtlijn 1999/93/EG;

11. het ontwikkelen en het ter beschikking stellen van 
de toepassingen en de systemen voor de uitwisseling 
van gegevens ter realisatie van de doelstellingen zoals 
bedoeld in de artikelen 6 en 14 van de Verordening (EU) 
2018/1724 van het Europees Parlement en de Raad tot 
oprichting van één digitale toegangspoort voor informatie, 
procedures en diensten voor ondersteuning en problee-
moplossing en houdende wijziging van Verordening 
(EU) nr. 1024/2012;

12. het ontwikkelen, het testen, het onderhouden, het 
corrigeren en het ter beschikking stellen van de toepas-
singen en de systemen om de voorgaande opdrachten 
te realiseren en de verwerking van de gegevens uit de 
gegevensbanken die daarvoor nodig zijn;

13. het vervullen van de rollen van centraal informatie-
punt en van bevoegd orgaan voor de technische bijstand 
zoals bedoeld respectievelijk in de artikelen 8 en 7 van de 
Europese Verordening (EU) 2022/868 van het Europees 
Parlement en de Raad van 30 mei 2022 betreffende 
Europese datagovernance en tot wijziging van Verordening 
(EU) 2018/1724. Voor zover noodzakelijk voor de uitoefe-
ning van deze rollen kan de federale dienstenintegrator 
samenwerkingsprotocollen afsluiten;

14. het ontwerpen en het ter beschikking stellen 
van een Europese portemonnee voor digitale identiteit 
zoals bedoeld in artikel XX van de Verordening (EU) 
nr. 910/2014 van het Europees Parlement en de Raad 
van 23 juli 2014 betreffende elektronische identificatie en 

disposition et l’échange de données conservées dans 
les banques de données;”;

6° à l’alinéa 1er, un neuvième, un dixième, un onzième, 
un douzième, un treizième, un quatorzième, un quinzième 
et un seizième point sont insérés, libellés comme suit:

“9. compose et met à la disposition du public le registre 
des sources authentiques, le registre intégré des activités 
de traitement et le portail fédéral de données ouvertes;

10. développe et met à disposition des services de 
connexion électronique pour les applications publiques 
au sein du service d’authentification, conformément à 
l’article 9 de la loi du 18 juillet 2017 relative à l’identi-
fication électronique et des applications et systèmes 
nécessaires au fonctionnement de ce service d’authen-
tification et des systèmes d’identification prévus par le 
règlement (UE) n° 910/2014 du Parlement européen et 
du Conseil du 23 juillet 2014 sur l’identification électro-
nique et les services de confiance pour les transactions 
électroniques au sein du marché intérieur et abrogeant 
la directive 1999/93/CE;

11. développe et met à disposition les applications 
et des systèmes d’échange de données pour atteindre 
les objectifs visés aux articles 6 et 14 du règlement 
(UE) 2018/1724 du Parlement européen et du Conseil 
établissant un portail numérique unique pour donner 
accès à des informations, à des procédures et à des 
services d’assistance et de résolution de problèmes, et 
modifiant le règlement (UE) n° 1024/2012;

12. développe, teste, maintient, corrige et met à dis-
position les applications et systèmes afin de réaliser les 
missions précédentes et traite les données des banques 
de données nécessaires à cet effet;

13. remplit les rôles de point central d’information 
et d’organisme compétent pour l’assistance technique 
visés respectivement dans les articles 8 et 7 du règle-
ment européen (UE) 2022/868 du Parlement européen 
et du Conseil du 30 mai 2022 portant sur la gouver-
nance européenne des données et modifiant le règlement 
(UE) 2018/1724. Pour autant que ce soit nécessaire pour 
remplir ces rôles, l’intégrateur de services fédéral peut 
conclure des protocoles de coopération;

14. développe et met à disposition un portefeuille euro-
péen d’identité numérique visé à l’article XX du règlement 
(UE) n° 910/2014 du Parlement européen et du Conseil 
du 23 juillet 2014 relatif à l’identification électronique 
et aux services de confiance pour les transactions 
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vertrouwensdiensten voor elektronische transacties in de 
interne markt en tot intrekking van Richtlijn 1999/93/EG, 
zoals gewijzigd door XX, en via de Europese portemon-
nee voor digitale identiteit het ontsluiten van gegevens 
opgenomen in gegevensbanken en het attesteren van 
gegevens.

15. het uitwisselen van gegevens met de andere 
dienstenintegratoren die de integratie van gegevens-
verwerkende processen en de geïntegreerde ontsluiting 
van gegevens organiseren binnen hun eigen netwerk;

16. het ontwikkelen en het aanbieden van technische 
middelen en diensten voor de gebruikers zoals bedoeld in 
artikel 2, 10°, a) tot f), om, onverminderd hun verantwoor-
delijkheid als verwerkingsverantwoordelijken van de gege-
vensbanken en de authentieke bronnen, de betrokkenen 
hun rechten zoals bedoeld in de artikelen 15 en 16 van 
de Verordening (EU) 2016/679 van 27 april 2016 van 
het Europees Parlement en de Raad betreffende de 
bescherming van natuurlijke personen in verband met 
de verwerking van persoonsgegevens en betreffen-
de het vrije verkeer van die gegevens en tot intrek-
king van Richtlijn 95/46/EG (Algemene Verordening 
Gegevensbescherming), ten opzichte van de verwer-
kingsverantwoordelijken van de gegevensbanken en 
de authentieke bronnen, te laten uitoefenen.”.

Art. 6

In artikel 5 wordt de tweede paragraaf als volgt 
vervangen:

“De modaliteiten van de tussenkomst van de federale 
dienstenintegrator worden vastgelegd in een gebruiks-
overeenkomst tussen de federale dienstenintegrator en 
de gebruikers zoals bedoeld in artikel 2, 10°, a) tot f), en 
in gebruiksvoorwaarden ten aanzien van de gebruikers 
zoals bedoeld in artikel 2, 10°, g).

Door het afsluiten van een gebruiksovereenkomst of 
het opleggen van gebruiksvoorwaarden zijn de federale 
dienstenintegrator en de gebruiker vrijgesteld van het 
afsluiten van een protocol zoals bedoeld in artikel 20 van 
de wet van 30 juli 2018 betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen met betrekking tot de verwerking 
van persoonsgegevens.”.

Art. 7

Artikel 6 wordt geschrapt.

électroniques dans le marché intérieur et abrogeant la 
directive 1999/93/CE, modifiée par XX, et par l’intermé-
diaire du portefeuille européen d’identité numérique, 
afin de donner accès aux données contenues dans les 
banques de données et d’attester les données.

15. échange des données avec les autres intégrateurs 
de services qui organisent les processus d’intégration 
des données et donnent accès de manière intégrée aux 
données dans leur propre réseau;

16. le développement et la fourniture de moyens 
techniques et de services aux utilisateurs visés à 
l’article 2, 10°, a) à f), sans préjudice de leur respon-
sabilité en tant que responsables de traitement des 
banques de données et des sources authentiques, 
permettant aux personnes concernées d’exercer leurs 
droits visés aux articles 15 et 16 du règlement (UE) 
2016/679 du 27 avril 2016 du Parlement européen et du 
Conseil relatif à la protection des personnes physiques à 
l’égard du traitement des données à caractère personnel 
et à la libre circulation de ces données, et abrogeant la 
directive 95/46/CE (Règlement général sur la protection 
des données), vis-à-vis des responsables de traitement 
des banques de données et des sources authentiques.”.

Art. 6

À l’article 5, le deuxième paragraphe est remplacé 
comme suit:

“Les modalités d’intervention de l’intégrateur de 
services fédéral sont fixées dans une convention d’uti-
lisation entre l’intégrateur de services fédéral et les 
utilisateurs visés à l’article 2, 10°, a) à f), et dans des 
conditions d’utilisation à l’égard des utilisateurs visés 
à l’article 2, 10°, g).

En concluant une convention d’utilisation ou en impo-
sant des conditions d’utilisation, l’intégrateur de services 
fédéral et l’utilisateur sont dispensés de conclure un 
protocole tel que visé à l’article 20 de la loi du 30 juil-
let 2018 relative à la protection des personnes physiques à 
l’égard du traitement des données à caractère personnel.”.

Art. 7

L’article 6 est supprimé.
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Art. 8

Artikel 7 wordt geschrapt.

Art. 9

In artikel 8 worden de volgende wijzigingen aan- 
gebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “De participe-
rende overheidsdiensten en de dienstenintegratoren 
delen aan de federale dienstenintegrator” vervangen 
door “Onverminderd andersluidende specifieke wetgeving 
delen de gebruikers zoals bedoeld in artikel 2, 10°, a) tot 
f), en de andere dienstenintegratoren aan de federale 
dienstenintegrator” en worden de woorden “opdracht 
van dienstenintegratie” vervangen door “opdrachten 
zoals bedoeld in artikel 4”;

2° in paragraaf 2 worden de woorden “participerende 
federale overheidsdiensten” vervangen door “gebruikers 
zoals bedoeld in artikel 2, 10°, a) tot , f),” en worden de 
woorden “daartoe over de nodige machtigingen be-
schikken.” vervangen door “aan de geldende wettelijke 
voorwaarden voldoen.”;

3° in paragraaf 2 worden een tweede en derde lid 
ingevoegd die luiden als volgt:

“De federale dienstenintegrator deelt aan de gebruikers 
bedoeld in artikel 2, 10°, g), langs elektronische weg 
alle elektronisch beschikbare gegevens mee waartoe 
zij gerechtigd zijn voor zover de desbetreffende dienst-
verlening beschikbaar is.

Indien de mededeling van persoonsgegevens tus-
sen gebruikers overeenkomstig de geldende wettelijke 
voorwaarden een overeenkomst of een toelating van een 
bevoegde instantie vereist, deelt de federale diensten-
integrator de gevraagde persoonsgegevens mee voor 
zover een overeenkomst of een toelating aanwezig is, 
ook indien de uitwisseling via de federale diensteninte-
grator daarin niet expliciet is voorzien.”;

4° in paragraaf 3 worden de woorden “de nodige 
machtigingen verworven hebben,” vervangen door “aan 
de geldende wettelijke voorwaarden hebben voldaan,” 
en worden de woorden “de participerende overheids-
diensten” vervangen door de woorden “gebruikers zoals 
bedoeld in artikel 2, 10°, a) tot f),”;

5° in paragraaf 4 worden de woorden “participerende 
overheidsdiensten” vervangen door respectievelijk de 
woorden “gebruikers zoals bedoeld in artikel 2, 10°, a) 
tot f),” en “gebruiker in kwestie”;

Art. 8

L’article 7 est supprimé.

Art. 9

Les modifications suivantes sont apportées à l’article 8:

1° au paragraphe 1er, les mots “Les services publics 
participants et les intégrateurs de services” sont rem-
placés par les mots “Sans préjudice à toute législation 
spécifique contraire, les utilisateurs visés à l’article 2, 10°, 
a) à f), et les autres intégrateurs de services” et les mots 
“sa mission d’intégration de services” sont remplacés 
par “ses missions visées à l’article 4.”;

2° au paragraphe 2, les mots “services publics fédé-
raux participants” sont remplacés par les mots “utilisa-
teurs visés à l’article 2, 10°, a) à f),” et les mots “qu’ils 
disposent à cette fin des autorisations nécessaires” 
sont remplacés par les mots “qu’ils se conforment aux 
conditions légales applicables.”;

3° au paragraphe 2 sont insérés un deuxième et un 
troisième alinéas, libellés comme suit:

“L’intégrateur de services fédéral communique par 
voie électronique aux utilisateurs visés à l’article 2, 
10°, g), toutes les données électroniques disponibles 
auxquelles ils ont droit dans la mesure où le service 
concerné est disponible.

Si la communication de données à caractère personnel 
entre utilisateurs dans les conditions légales applicables 
nécessite un accord ou une autorisation d’une autorité 
compétente, l’intégrateur de services fédéral communique 
les données à caractère personnel demandées dans la 
mesure où un accord ou une autorisation existe, même 
si l’échange par le biais de l’intégrateur de services 
fédéral n’y est pas explicitement prévu.”;

4° au paragraphe 3, les mots “après qu’ils ont obtenu 
à cette fin les autorisations nécessaires” sont remplacés 
par les mots “après avoir rempli les conditions légales 
applicables” et les mots “services publics participants” 
sont remplacés par les mots “utilisateurs visés à l’article 2, 
10°, a) à f),”;

5° au paragraphe 4, les mots “services publics par-
ticipants” sont remplacés par respectivement les mots 
“utilisateurs visés à l’article 2, 10°, a) à f),” et “à l’utili-
sateur concerné”;
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6° een paragraaf 6 wordt toegevoegd die luidt als volgt:

“§ 6. De federale dienstenintegrator heeft toegang 
tot alle gegevens van het Rijksregister, het Register 
van de Identiteitskaarten, en het Register van de 
Vreemdelingenkaarten, met inbegrip van de foto, in 
het kader van de uitvoering van zijn opdrachten zoals 
vastgelegd in artikel 4.”.

Art. 10

Artikel 9 wordt vervangen als volgt:

“Art. 9. De federale dienstenintegrator verifieert, in 
overleg met de betreffende gebruiker zoals bedoeld in 
artikel 2, 10°, a) tot f) die gegevens ter beschikking stelt, 
bij elk verzoek tot raadpleging of mededeling, alvorens te 
voldoen aan het verzoek, of de aanvragende gebruiker 
en het desbetreffende verzoek voldoen aan de regels 
voor de desbetreffende gegevensbank of authentieke 
bron, of aan de regels die van toepassing zijn op de sys-
temen die de federale dienstenintegrator beheert in het 
kader van zijn opdrachten zoals vastgelegd in artikel 4.”.

Art. 11

Artikel 12 wordt vervangen als volgt:

“Art. 12. § 1. De gegevens meegedeeld via de federale 
dienstenintegrator genieten een bewijskracht tot bewijs 
van het tegendeel ongeacht de drager waarop de me-
dedeling verwezenlijkt is. Deze bepaling is eveneens 
van toepassing wanneer de federale dienstenintegrator 
gegevens uit een gegevensbank of authentieke bron 
ontsluit door middel van de afgifte van een attestering 
zoals voorzien in artikel 4.1 aan een gebruiker zoals 
bedoeld in artikel 2, 10°, g).

§ 2. Wanneer een attestering die wordt uitgegeven 
overeenkomstig artikel 12 § 1 overeenstemt met een at-
testering op papieren drager die wordt uitgegeven door 
een gebruiker zoals bedoeld in artikel 2, 10°, dan geniet 
deze attestering een bewijskracht tot bewijs van het 
tegendeel, en dan heeft zij dezelfde rechtsgevolgen als 
wettelijk uitgegeven attesteringen op papieren drager.”.

Art. 12

Artikel 13 wordt vervangen als volgt:

“Art. 13. Behoudens andersluidende wettelijke bepalin-
gen, verleent de federale dienstenintegrator geen aanvul-
lende rechten aan personen of gebruikers tot raadpleging, 

6° un paragraphe 6 est inséré, libellé comme suit:

“§ 6. L’intégrateur de services fédéral a accès à toutes 
les données du Registre national, du Registre des cartes 
d’identité et du Registre des cartes d’étranger, y compris 
la photo, dans le cadre de l’exécution de ses missions 
telles que définies à l’article 4.”.

Art. 10

L’article 9 est remplacé comme suit:

“Art. 9. À chaque requête de consultation ou de com-
munication, l’intégrateur de services fédéral vérifie, en 
concertation avec l’utilisateur visé à l’article 2, 10°, a) à 
f), avant de donner suite à la demande, si le demandeur 
utilisateur et la requête concernée sont conformes aux 
règles de la banque de données concernée, à la source 
authentique ou aux règles applicables aux systèmes 
gérés par l’intégrateur de services fédéral dans le cadre 
de ses missions telles que définies à l’article 4.”.

Art. 11

L’article 12 est remplacé comme suit:

“Art. 12. § 1er. Les données communiquées par le biais 
de l’intégrateur de services fédéral bénéficient de la force 
probante jusqu’à preuve du contraire, indépendamment 
du support sur lequel la communication s’opère. Cette 
disposition s’applique également lorsque l’intégrateur 
de services fédéral met à disposition les données d’une 
base de données ou d’une source authentique en déli-
vrant une attestation telle que prévue à l’article 4.1 à un 
utilisateur visé à l’article 2, 10°, g).

§ 2. Lorsqu’une attestation délivrée conformément à 
l’article 12 § 1er correspond à une attestation sur support 
papier délivrée par un utilisateur visé à l’article 2, 10°, 
cette attestation a force probante jusqu’à preuve du 
contraire et produit alors les mêmes effets juridiques que 
les attestations sur support papier délivrées légalement.”.

Art. 12

L’article 13 est remplacé comme suit:

“Art. 13. À défaut de dispositions légales contraires, 
l’intégrateur de services fédéral ne confère aux per-
sonnes ou aux utilisateurs aucun droit complémentaire 
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mededeling of enige andere verwerking van gegevens 
bovenop de toepasselijke wettelijke bepalingen.”.

Art. 13

In artikel 14 worden de volgende wijzigingen aan- 
gebracht:

1° de zin “Het in artikel 30 bedoelde overlegcomité 
van de dienstenintegratoren bepaalt voor elke gegeven-
suitwisseling via de federale dienstenintegrator” wordt 
vervangen door de zin “Voor elke gegevensuitwisse-
ling via de federale dienstenintegrator wordt tussen de 
gebruiker zoals bedoeld in artikel 2, 10°, a) tot f), en de 
federale dienstenintegrator in de gebruiksovereenkomst 
zoals bedoeld in artikel 5, § 1, van deze wet, vastgelegd:”;

2° in artikel 14, 2. worden de woorden “betrokken 
instanties” vervangen door de woorden “de federale 
dienstenintegrator en de gebruiker zoals bedoeld in 
artikel 2, 10°, a) tot f)”;

3° in artikel 14, 4. worden de woorden “ervoor wordt 
gezorgd” vervangen door de woorden “de federale 
dienstenintegrator en de gebruiker zoals bedoeld in 
artikel 2, 10°, a) tot f) garanderen”.

Art. 14

Artikel 15 wordt vervangen als volgt:

“Art. 15. Behoudens andersluidende uitdrukkelijke be-
palingen, doet deze wet geen afbreuk aan de Verordening 
(EU) 2016/679 van 27 april 2016 van het Europees 
Parlement en de Raad betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van 
die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG 
(Algemene Verordening Gegevensbescherming) of aan 
specifieke wettelijke bepalingen omtrent de bescherming 
van persoonsgegevens.

De federale dienstenintegrator is verwerkingsverant-
woordelijke zoals gedefinieerd in artikel 4, zevende lid, 
van de Verordening (EU) 2016/679 van 27 april 2016 van 
het Europees Parlement en de Raad betreffende de 
bescherming van natuurlijke personen in verband met 
de verwerking van persoonsgegevens en betreffen-
de het vrije verkeer van die gegevens en tot intrek-
king van Richtlijn 95/46/EG (Algemene Verordening 

relatif à la consultation, à la communication ou à tout 
autre traitement de données en sus des dispositions 
légales applicables.”.

Art. 13

Les modifications suivantes sont apportées à 
l’article 14:

1° la phrase “Le comité de concertation des intégrateurs 
de services, visé à l’article 30, détermine pour chaque 
échange de données par le biais de de l’intégrateur de 
services fédéral” est remplacée par la phrase “Pour 
chaque échange de données par l’intermédiaire de 
l’intégrateur de services fédéral, sont fixés entre l’uti-
lisateur visé à l’article 2, 10°, a) à f), et l’intégrateur de 
services fédéral dans la convention d’utilisation visée 
à l’article 5, § 1er, de la présente loi:”;

2° à l’article 14, 2. les mots “instances concernées” 
sont remplacés par les mots “l’intégrateur de services 
fédéral et l’utilisateur visé à l’article 2, 10°, a) à f)”;

3° à l’article 14, 4. les mots “on veille” sont rempla-
cés par les mots “l’intégrateur de services fédéral et 
l’utilisateur visé à l’article 2, 10°, a) à f), garantissent”.

Art. 14

L’article 15 est remplacé comme suit:

“Art. 15. Sauf disposition expresse en sens contraire, 
la présente loi ne porte pas préjudice au règlement (UE) 
2016/679 du 27 avril 2016 du Parlement européen et du 
Conseil relatif à la protection des personnes physiques à 
l’égard du traitement des données à caractère personnel 
et à la libre circulation de ces données, et abrogeant la 
directive 95/46/CE (Règlement général sur la protection 
des données) ou à des dispositions légales spécifiques 
relatives à la protection de données à caractère personnel.

L’intégrateur de services fédéral est responsable du 
traitement au sens de l’article 4, paragraphe 7, du règle-
ment (UE) 2016/679 du 27 avril 2016 du Parlement euro-
péen et du Conseil relatif à la protection des personnes 
physiques à l’égard du traitement des données à carac-
tère personnel et à la libre circulation de ces données, 
et abrogeant la directive 95/46/CE (Règlement général 
sur la protection des données), pour le traitement des 
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Gegevensbescherming), voor de verwerkingen van 
persoonsgegevens met als doel de uitvoering van de 
opdrachten zoals bedoeld in artikel 4.

Behoudens andersluidende bepalingen, is de gebruiker 
bedoeld in artikel 2, 10°, a) tot f), die verantwoordelijk 
is voor het beheer van de authentieke bronnen of ge-
gevensbronnen, verwerkingsverantwoordelijke voor de 
verwerkingen bestaande uit het inzamelen, het opslaan, 
het beheer en het ontsluiten van de persoonsgegevens 
die zich in de bronnen bevinden.

De gebruiker die via de federale dienstenintegrator 
gegevens ontvangt uit authentieke bronnen of gege-
vensbronnen is verwerkingsverantwoordelijke voor de 
verwerking van de ontvangen gegevens.”.

Art. 15

In artikel 16 worden de volgende wijzigingen aan- 
gebracht:

1° paragraaf 1 wordt geschrapt;

2° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “§ 2. 
Eenieder heeft recht op kennisname van alle overhe-
den, instellingen en personen die, gedurende de laatste 
zes maanden,” vervangen door de woorden “De fede-
rale dienstenintegrator voorziet een toepassing zodat 
eenieder kan kennisnemen van de gebruikers zoals 
bedoeld in artikel 2, 10°, a) tot f) die, gedurende de laat-
ste twaalf maanden” en worden de woorden “de lokale 
politie,” ingevoegd na de woorden “de federale politie,”;

3° paragraaf 2, tweede lid, wordt vervangen als volgt:

“De federale dienstenintegrator en de gebruikers 
zoals bedoeld in artikel 2, 10°, a) tot f) voorzien gepaste 
technische middelen om de uitvoering van de schriftelijke 
afspraken in toepassing van artikel 14 te verzekeren.”

Art. 16

In artikel 17, § 2, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° de woorden “participerende overheidsdiensten” 
worden vervangen door het woord “gebruikers”;

2° voor de woorden “en de federale dienstenintegrator” 
worden de woorden “, die onder het toepassingsgebied 
van deze wet vallen” ingevoegd.

données à caractère personnel aux fins de l’exécution 
des missions visées à l’article 4.

Sauf disposition contraire, l’utilisateur visé à l’article 2, 
10°, a) à f), qui est responsable de la gestion des sources 
authentiques ou des banques de données, est respon-
sable du traitement pour les traitements consistant en 
la collecte, la conservation, la gestion et la mise à dis-
position des données à caractère personnel contenues 
dans les sources.

L’utilisateur qui reçoit des données de sources au-
thentiques ou de banques de données par le biais de 
l’intégrateur de services fédéral est responsable du 
traitement pour le traitement des données reçues.”.

Art. 15

Les modifications suivantes sont apportées à 
l’article 16:

1° le paragraphe 1er, est supprimé;

2° au paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “§ 2. Toute 
personne a le droit de savoir quelles autorités, quels orga-
nismes ou quelles personnes ont, au cours des six mois 
écoulés,” sont remplacés par les mots “L’intégrateur 
de services fédéral fournit une application permettant 
à toute personne de connaître les utilisateurs visés à 
l’article 2, 10°, a) à f), qui ont, au cours des douze mois 
écoulés” et les mots “de la police locale,” sont insérés 
après les mots “de la police fédérale,”;

3° paragraphe 2, alinéa 2, est remplacé comme suit:

“L’intégrateur de services fédéral et les utilisateurs 
visés à l’article 2, 10°, a) à f), prévoient les moyens 
techniques appropriés pour assurer l’exécution des 
accords écrits en application de l’article 14.”

Art. 16

Les modifications suivantes sont apportées à l’ar-
ticle 17, § 2:

1° les mots “services publics participants” sont rem-
placés par le mot “utilisateur”;

2° les mots “relevant du champ d’application de la 
présente loi” sont insérés avant les mots “ou de l’inté-
grateur de services fédéral”.
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Art. 17

Het opschrift van afdeling 5 “Veiligheidsadviseur” van 
hoofdstuk 4 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Informatieveiligheid”.

Art. 18

Artikel 20 wordt vervangen als volgt:

“Art. 20. De federale dienstenintegrator en iedere 
gebruiker zoals bedoeld in artikel 2, 10°, a) tot f), met uit-
zondering van de natuurlijke personen, is ertoe gehouden, 
al dan niet onder zijn personeel, een veiligheidsadviseur 
aan te duiden. De gebruiker zoals bedoeld in artikel 2, 
10, a) tot f), deelt de identiteit van zijn veiligheidsadviseur 
en van zijn functionaris voor gegevensbescherming mee 
aan de federale dienstenintegrator.”

Art. 19

In artikel 21 worden de woorden “ambtenaar van de 
betreffende overheidsdienst” vervangen door de woorden 
“van de gebruiker”.

Art. 20

In artikel 22 worden de volgende wijzigingen aan- 
gebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “zijn overheids-
dienst als participerende overheidsdienst” vervangen 
door de woorden “zijn organisatie als gebruiker”;

2° in punt 1, eerste lid, worden de woorden “de over-
heidsdienst en het sensibiliseren van de overheidsdienst 
betreffende informatiebeveiliging” vervangen door de 
woorden “de organisatie en het sensibiliseren van de 
organisatie betreffende informatiebeveiliging”;

3° in punt 2, eerste lid, worden de woorden “en de 
functionaris voor gegevensbescherming” ingevoegd tus-
sen de woorden “veiligheidsadviseur” en “van andere” 
en wordt het woord “overheidsdiensten” vervangen door 
het woord “gebruikers”;

4° het tweede lid wordt geschrapt.

Art. 17

L’intitulé de la section 5, “Conseiller en sécurité” du 
chapitre 4 de la même loi, est remplacé par ce qui suit:

“Sécurité de l’information”.

Art. 18

L’article 20 est remplacé comme suit:

“Art. 20. L’intégrateur de services fédéral et chaque 
utilisateur visé à l’article 2, 10°, a) à f), à l’exception 
des personnes physiques, sont tenus de désigner un 
conseiller en sécurité, qu’il fasse ou non partie de leur 
personnel. L’utilisateur visé à l’article 2, 10°, a) à f) noti-
fie à l’intégrateur de services fédéral l’identité de son 
conseiller en sécurité et de son délégué à la protection 
des données.”

Art. 19

À l’article 21, les mots “fonctionnaire dirigeant du 
service public concerné” sont remplacés par les mots 
“dirigeant de l’utilisateur”.

Art. 20

Les modifications suivantes sont apportées à 
l’article 22:

1° dans le 1er alinéa, les mots “son service public agit 
en tant que service public participant” sont remplacés 
par “son organisation agit en tant qu’utilisateur”;

2° au point 1er alinéa 1er, les mots “au service public 
dans le domaine de la sécurisation des informations et 
de le sensibiliser en la matière” sont remplacés par les 
mots “à l’organisation dans le domaine de la sécurisation 
des informations et de la sensibiliser en la matière”;

3° au point 2, alinéa 1er, les mots “et le délégué à la 
protection des données” sont insérés, entre les mots 
“sécurité” et les mots “d’autres”, et les mots “services 
publics” sont remplacés par le mot “utilisateurs”;

4° l’alinéa 2 est supprimé.
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Art. 21

In artikel 23 worden de woorden “, na advies van de 
Commissie voor de bescherming van de persoonlijke 
levenssfeer,” geschrapt.

Art. 22

In artikel 24 worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° de woorden “leidend ambtenaar” worden vervangen 
door het woord “leidinggevende”;

2° de woorden “participerende overheidsdienst” 
worden vervangen door de woorden “gebruiker zoals 
bedoeld in artikel 2, 10°, a) tot f)”;

3° de woorden “, leidend ambtenaar van de Dienst voor 
de Administratieve Vereenvoudiging” worden geschrapt;

4° de woorden “Informatie- en Communicatie-
technologie” worden vervangen door de woorden “Beleid 
en Ondersteuning”.

Art. 23

In artikel 25 worden de woorden “Informatie- en 
Communicatietechnologie” vervangen door het woord 
“Digitalisering”.

Art. 24

In artikel 27 worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid wordt het punt 4 geschrapt;

2° in paragraaf 1, eerste lid, punt 5 worden de woorden 
“participerende overheidsdiensten” vervangen door het 
woord “gebruikers”;

3° in paragraaf 1, tweede lid, wordt het woord “be-
raadslaagt” vervangen door de woorden “geeft advies”;

4° paragraaf 2 wordt geschrapt en vervangen door 
een nieuwe paragraaf 2 die luidt als volgt:

“§ 2. Gegevens zijn authentiek indien zij voldoen aan 
de volgende criteria:

Art. 21

À l’article 23, les mots “, après avis de la Commission 
de la protection de la vie privée,” sont supprimés.

Art. 22

Les modifications suivantes sont apportées à 
l’article 24:

1° les mots “fonctionnaire dirigeant” sont remplacés 
par le mot “dirigeant”;

2° les mots “service public participant” sont remplacés 
par les mots “utilisateur visé à l’article 2, 10°, a) à f),”;

3° les mots “, du fonctionnaire dirigeant de l’Agence 
pour la Simplification administrative,” sont supprimés;

4° les mots “Technologie de l’Information et de la 
Communication” sont remplacés par les mots “Stratégie 
et Appui”.

Art. 23

À l’article 25, les mots “Technologie de l’Information 
et de la Communication” sont supprimés et remplacés 
par le mot “Digitalisation”.

Art. 24

Les modifications suivantes sont apportées à 
l’article 27:

1° au paragraphe 1er, alinéa 1er le point 4 est supprimé;

2° au paragraphe 1er, alinéa 1er, point 5, les mots 
“services publics participants” sont remplacés par le 
mot “utilisateurs”;

3° au paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “délibère” est 
remplacé par les mots “donne avis”;

4° le paragraphe 2 est supprimé et remplacé par un 
nouveau paragraphe 2, libellé comme suit:

“§ 2. Les données sont authentiques si elles répondent 
aux critères suivants:
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1. de inzameling, de creatie of de registratie van de 
gegevens en de mededeling ervan vloeien voort uit 
opdrachten toegewezen door een wet, een decreet of 
een ordonnantie;

2. de gebruiker zoals bedoeld in artikel 2, 10°, a) 
tot f), die belast is met de inzameling, de creatie of de 
registratie van de gegevens voorziet en respecteert pro-
cedures om ervoor te zorgen dat de gegevens blijvend 
juist, volledig, beveiligd, leesbaar en beschikbaar zijn 
en informeert het coördinatiecomité hierover periodiek.

Op voorstel van het coördinatiecomité publiceert 
de federale dienstenintegrator de omschrijving van de 
authentieke gegevens in het register voor authentieke 
bronnen.”.

Art. 25

In artikel 31 worden de woorden “Informatie- en 
Communicatietechnologie” vervangen door het woord 
“Digitalisering”.

Art. 26

In artikel 33 worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° het derde lid wordt geschrapt;

2° er wordt een nieuw laatste lid toegevoegd die luidt 
als volgt:

“Het overlegcomité van dienstenintegratoren streeft 
ernaar de onderlinge verbindingen tussen de dien-
stenintegratoren optimaal en efficiënt te organiseren 
zodat instanties slechts beroep dienen te doen op één 
dienstenintegrator.”.

Art. 27

Artikel 36 wordt geschrapt.

Art. 28

In artikel 37, punt 2, worden de woorden “van deze 
wet, haar uitvoeringsbesluiten of de relevante regelbank” 
vervangen door de woorden “van deze wet of haar 
uitvoeringsbesluiten”.

1. la collecte, la création ou l’enregistrement des 
données et leur communication résultent de missions 
assignées par une loi, un décret ou une ordonnance;

2. l’utilisateur visé à l’article 2, 10°, a) à f), qui est 
chargé de collecter, de créer ou d’enregistrer les données, 
prévoit et respecte des procédures garantissant que les 
données sont en permanence exactes, complètes, sûres, 
lisibles et disponibles, et en informe périodiquement le 
comité de coordination.

Sur proposition du comité de coordination, l’intégrateur 
de services fédéral publie la description des données 
authentiques dans le registre des sources authentiques.”.

Art. 25

À l’article 31, les mots “Technologie de l’Information 
et de la Communication” sont remplacés par le mot 
“Digitalisation”.

Art. 26

Les modifications suivantes sont apportées à 
l’article 33:

1° l’alinéa 3 est supprimé;

2° un nouveau dernier alinéa est inséré, libellé comme 
suit:

“Le comité de concertation des intégrateurs de ser-
vices a pour objectif d’organiser les interconnexions 
entre intégrateurs de services de manière optimale et 
efficace afin que les organismes ne doivent s’appuyer 
que sur un seul intégrateur de services.”.

Art. 27

L’article 36 est supprimé.

Art. 28

À l’article 37, point 2, les mots “de la présente loi, 
de ses arrêtés d’exécution ou de la banque de règles 
pertinente” sont remplacés par les mots “de la présente 
loi ou ses arrêtés d’exécution”.
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Art. 29

In artikel 44 worden de woorden “participerende over-
heidsdiensten” vervangen door het woord “gebruikers”.

Art. 30

Artikel 46 wordt geschrapt.

Art. 31

Een nieuw artikel 46bis wordt ingevoegd en luidt als 
volgt:

“Art. 46bis. Onder de voorwaarden en volgens 
de nadere regels bepaald door de Gewesten en de 
Gemeenschappen en in overleg met de federale diensten-
integrator kunnen de Gewesten, de Gemeenschappen, de 
lokale overheden en de instanties die van hen afhangen, 
via de bevoegde dienstenintegratoren gebruik maken 
van de diensten van de federale dienstenintegrator.”.

Art. 32

Deze wet en artikel 16, § 2, van de wet van 15 augus-
tus 2012 houdende oprichting en organisatie van een 
federale dienstenintegrator treden in werking op de dag 
van de bekendmaking van deze wet in het Belgisch 
Staatsblad.

Gegeven te Brussel, 9 april 2024.

FILIP

van KoningsWege:

De eerste minister,

Alexander De Croo

De staatssecretaris voor Digitalisering,

Mathieu Michel

Art. 29

À l’article 44, les mots “services publics participants” 
sont remplacés par le mot “utilisateurs”.

Art. 30

L’article 46 est supprimé.

Art. 31

Un nouvel article 46bis est inséré, libellé comme suit:

“Art. 46bis. Dans les conditions et selon les moda-
lités déterminées par les Régions et Communautés et 
en concertation avec l’intégrateur de services fédéral, 
les Régions, les Communautés, les pouvoirs locaux et 
les organismes qui en dépendent peuvent recourir aux 
services de l’intégrateur de services fédéral par l’inter-
médiaire des intégrateurs de services compétents.”.

Art. 32

La présente loi et l’article 16, § 2, de la loi du 
15 août 2012 relative à la création et à l’organisation 
d’un intégrateur de services fédéral entrent en vigueur 
le jour de la publication de cette loi au Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 9 avril 2024.

PHILIPPE

Par le roi:

Le premier ministre,

Alexander De Croo

Le secrétaire d’État à la Digitalisation,

Mathieu Michel
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COORDINATION DES ARTICLES 

Texte de base Texte adapté au projet de loi 
15 août 2012. - Loi relative à la création et à 
l’organisation d’un intégrateur de services 

fédéral 

15 août 2012. - Loi relative à la création et à 
l’organisation d’un intégrateur de services 

fédéral 
CHAPITRE 1 – Dispositions générales CHAPITRE 1 – Dispositions générales 
Article 1. La présente loi règle une matière visée 
à l’article 78 de la Constitution. 

Article 1. La présente loi règle une matière visée 
à l’article 78 de la Constitution. 

Art. 2. Pour l’application de la présente loi, on 
entend par:  
1° “intégrateur de services”: une institution qui, 
par ou en vertu d’une loi, est chargée de 
l’intégration de services à un niveau de pouvoir 
ou dans un secteur déterminé;  
2° “intégration de services”: l’organisation 
d’échanges mutuels de données électroniques 
entre instances et la mise à disposition intégrée 
de ces données;  
3° “donnée”: information électronique 
présentée de manière appropriée au traitement 
au sens de la présente loi; 
4° “banque de données”: ensemble ordonné de 
données;  
5° “donnée authentique”: donnée récoltée et 
gérée par une instance dans une base de 
données et qui fait foi comme donnée unique et 
originale concernant la personne ou le fait de 
droit concerné, de sorte que d’autres instances 
ne doivent plus collecter cette même donnée;  
6° “source authentique”: banque de données 
dans laquelle sont conservées des données 
authentiques;  
7° “personne”: une personne physique, une 
personne morale ou une association, dotée ou 
non de la personnalité juridique;  
8° “réseau”: l’ensemble des banques de 
données, sources authentiques, systèmes 
informatiques et connexions réseau des services 
publics participants et de l’intégrateur de 
services fédéral qui sont interconnectés par le 
biais de l’intégrateur de services fédéral;  
9° “banque de règles”: l’ensemble des règles 
fixant pour la banque de données ou la source 

Art. 2. Pour l’application de la présente loi, on 
entend par:  
1° “intégrateur de services”: une institution qui, 
par ou en vertu d’une loi, est chargée de 
l’intégration de services à un niveau de pouvoir 
ou dans un secteur déterminé;  
2° “intégration de services”: l’organisation 
d’échanges mutuels de données électroniques 
entre instances et la mise à disposition intégrée 
de ces données;  
3° “donnée”: information électronique 
présentée de manière appropriée au traitement 
au sens de la présente loi; 
4° “banque de données”: ensemble ordonné de 
données;  
5° “donnée authentique”: donnée récoltée et 
gérée par une instance dans une base de 
données et qui fait foi comme donnée unique et 
originale concernant la personne ou le fait de 
droit concerné, de sorte que d’autres instances 
ne doivent plus collecter cette même donnée;  
6° “source authentique”: banque de données 
dans laquelle sont conservées des données 
authentiques;  
7° “personne”: une personne physique, une 
personne morale ou une association, dotée ou 
non de la personnalité juridique;  
8° “réseau”: l’ensemble des banques de 
données, sources authentiques, systèmes 
informatiques et connexions réseau des 
utilisateurs et de l’intégrateur de services 
fédéral qui sont interconnectés par le biais de 
l’intégrateur de services fédéral;  
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authentique, les conditions de consultation ou 
de communication de certaines données;  
10° “service public participant”: tout service 
public fédéral, tout service public fédéral de 
programmation, la police fédérale, le Ministère 
de la Défense et toute instance ou tout service, 
doté ou non de la personnalité juridique, qui 
dépend de l’administration fédérale, et toute 
personne ou instance désignée par le Roi en 
exécution de l’article 46, qui met une ou 
plusieurs sources authentiques ou sources de 
données à disposition de l’intégrateur de 
services fédéral ou qui collecte des données via 
celui-ci.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ne sont pas des services participants:  
a) les services publics fédéraux en charge de la 
Sécurité sociale, de la Santé publique, de la 
Sécurité de la Chaîne alimentaire, de 
l’Environnement, de l’Emploi, du Travail et de la 
Concertation sociale, ainsi que les services 
publics de programmation dépendant de ces 
services publics fédéraux;  

 
 
10° utilisateurs: tous les organismes et 
personnes énumérés ci-dessous, à l’exception 
de ceux visés à l’alinéa 2: 
a) les services publics fédéraux et les services 
publics fédéraux de programmation ainsi que 
les services qui en dépendent visés à l’article 1er, 
1°, de la loi du 22 juillet 1993 portant certaines 
mesures en matière de fonction publique; 
b) les services appartenant à la Défense; 
c) les services visés à l’article 2, 2° et 3°, de la loi 
du 7 décembre 1998 organisant un service de 
police intégré structuré à deux niveaux, le 
Comité permanent de contrôle des services de 
police, le Comité permanent de contrôle des 
services de renseignements, l’Organe de 
coordination pour l’analyse de la menace; 
d) le pouvoir judiciaire, y compris les services 
d’assistance à ses membres; 
e) les personnes morales de droit public visées 
à l’article 1er, 3°, de la loi du 22 juillet 1993 
portant certaines mesures en matière de 
fonction publique; 
f) les personnes physiques ou morales 
auxquelles des missions de service public ou 
d’intérêt général sont confiées par la loi et qui 
ne relèvent pas de la loi du 21 mars 1991 
portant réforme de certaines entreprises 
publiques économiques; 
g) toute personne et autorité qui, selon la 
réglementation fédérale ou européenne et 
selon les conditions attachées aux données des 
sources authentiques ou des banques de 
données des utilisateurs visés à l’article 2, 10°, 
a) à f), est habilitée à consulter ou à recevoir ces 
données. 
Ne sont pas des utilisateurs: 
a) les services publics fédéraux en charge de la 
Sécurité sociale, de la Santé publique, de la 
Sécurité de la chaîne alimentaire, de 
l’Environnement, de l’Emploi, du Travail et de la 
Concertation sociale, ainsi que les services 
publics de programmation dépendant de ces 
services publics fédéraux; 
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b) les institutions publiques de sécurité sociale 
au sens de l’arrêté royal portant des mesures en 
vue de la responsabilisation des institutions 
publiques de sécurité sociale, en application de 
l’article 47 de la loi du 26 juillet 1996 portant 
modernisation de la sécurité sociale et assurant 
la viabilité des régimes légaux des pensions, les 
institutions de sécurité sociale visées à l’article 2, 
alinéa 1er, 2°, de la loi du 15 janvier 1990 relative 
à l’institution et à l’organisation d’une Banque-
Carrefour de la sécurité sociale, ainsi que les 
institutions auxquelles certains droits et 
obligations ont été étendus en vertu de l’article 
18 de la loi précitée du 15 janvier 1990;  
c) l’intégrateur de services fédéral;  
11° “intégrateur de services fédéral”: 
l’intégrateur de services qui a pour tâche de 
simplifier et d’optimiser les échanges de 
données mutuels entre les services publics 
participants d’une part, et les échanges de 
données entre les services publics participants et 
les autres intégrateurs de services d’autre part. 
 

b) les institutions publiques de sécurité sociale 
au sens de l’arrêté royal portant des mesures en 
vue de la responsabilisation des institutions 
publiques de sécurité sociale, en application de 
l’article 47 de la loi du 26 juillet 1996 portant 
modernisation de la sécurité sociale et assurant 
la viabilité des régimes légaux des pensions, les 
institutions de sécurité sociale visées à l’article 
2, alinéa 1er, 2°, de la loi du 15 janvier 1990 
relative à l’institution et à l’organisation d’une 
Banque-Carrefour de la sécurité sociale, ainsi 
que les institutions auxquelles certains droits et 
obligations ont été étendus en vertu de l’article 
18 de la loi précitée du 15 janvier 1990; 
c) l’intégrateur de services fédéral;  
11° “intégrateur de services fédéral”: 
l’intégrateur de services qui a pour tâche de 
simplifier et d’optimiser les échanges de 
données mutuels entre les utilisateurs d’une 
part, et les échanges de données entre les 
utilisateurs et les autres intégrateurs de services 
d’autre part. 
12° registre intégré des activités de traitement: 
une copie intégrée du contenu des registres 
visés à l’article 30 règlement (UE) 2016/679 du 
27 avril 2016 du Parlement européen et du 
Conseil relatif à la protection des personnes 
physiques à l’égard du traitement des données 
à caractère personnel et à la libre circulation de 
ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE 
(Règlement général sur la protection des 
données) et détenus par les utilisateurs visés à 
l’article 2, 10°, a) à f), composée et rendue 
accessible au public par l’intégrateur de 
services fédéral; 
13° registre des sources authentiques: registre 
contenant la liste des sources authentiques, 
mises à disposition par les utilisateurs visés à 
l’article 2, 10°, a) à f), la description des données 
qu’elles comportent et la référence à la 
législation applicable, composé et rendu 
accessible au public par l’intégrateur de 
services fédéral;  
14° portail fédéral de données ouvertes: portail 
fédéral qui donne un aperçu des documents et 
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des données mis à disposition en vue de leur 
réutilisation telle que visée par la loi du 4 mai 
2016 relative aux données ouvertes et à la 
réutilisation des informations du secteur public 
et par le règlement européen (UE) 2022/868 du 
Parlement européen et du Conseil du 30 mai 
2022 portant sur la gouvernance européenne 
des données et modifiant le règlement (UE) 
2018/1724 et qui renvoie aux sites web de 
données ouvertes des entités fédérées, des 
autorités locales et de l’Europe; 
15° intégration: le processus dans lequel les 
données provenant de différentes banques de 
données sont fusionnées; 
16° agrégation: le processus dans lequel les 
données sont transformées en données 
calculées ou agrégées, par exemple en 
regroupant les données sous-jacentes, en 
calculant la moyenne ou la somme; 
17° transformation: le processus dans lequel les 
données sont converties d’un format à un autre 
et d’une forme à une autre; 
18° enrichissement: le processus dans lequel les 
données sont enrichies en améliorant ou en 
mettant à jour les données existantes ou en 
ajoutant de nouvelles données; 
19° filtrage: le processus dans lequel seule une 
partie des données est transmise aux 
utilisateurs; 
20° anonymisation: le traitement de données à 
caractère personnel de telle sorte à ce que les 
données à caractère personnel ne puissent plus 
jamais être reliées à une personne physique 
identifiée ou identifiable; 
21° pseudonymisation: le traitement de 
données à caractère personnel de telle sorte 
que les données à caractère personnel ne 
puissent plus être reliées à une personne 
concernée spécifique sans l’utilisation de 
données supplémentaires, à condition que ces 
données supplémentaires soient conservées 
séparément et que des mesures techniques et 
organisationnelles soient prises pour garantir 
que les données à caractère personnel ne sont 
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pas reliées à une personne physique identifiée 
ou identifiable; 
22° généralisation: le processus de 
généralisation des données à caractère 
personnel en les rendant moins spécifiques, de 
sorte qu’il est difficile d’établir un lien entre les 
données et une personne; 
23° randomisation: le processus d’altérer la 
véracité de données à caractère personnel dans 
le but de séparer ces données de la personne, 
de sorte qu’elles soient arbitraires et difficiles à 
rattacher à une personne spécifique. 

CHAPITRE 2. – Intégrateur de services fédéral  CHAPITRE 2. – Intégrateur de services fédéral  
Section 1re – Création de l’intégrateur de services 
fédéral  

Section 1re – Création de l’intégrateur de services 
fédéral  

Art. 3. Le Service public fédéral en charge de la 
Technologie de l’Information et de la 
Communication remplit la mission d’intégrateur 
de services fédéral. 

Art. 3. Le Service public fédéral en charge de la 
Digitalisation remplit la mission d’intégrateur de 
services fédéral. 

Section 2 - Missions de l’intégrateur de services 
fédéral et des services publics participants 

Section 2 - Missions de l’intégrateur de services 
fédéral 

Art. 4. L’intégrateur de services fédéral a pour 
mission, avec l’accord des services publics 
participants et des autres intégrateurs de 
services, d’intégrer les processus de traitement 
des données et, dans ce cadre, de donner accès 
de manière intégrée aux données. A cet effet, 
l’intégrateur de services fédéral, s’agissant du 
réseau:  
1. reçoit et donne suite aux demandes de 
consultation et de communication des données 
enregistrées dans une ou plusieurs banques de 
données ou procède à la communication 
intégrée de ces données;  
 
 
2. élabore les modes de contrôle technique et 
organisationnel par l’intégrateur de services 
fédéral des droits d’accès aux banques de 
données;  
3. promeut et veille à l’homogénéité des droits 
d’accès aux banques de données;  
4. élabore les modalités techniques visant à 
développer les canaux d’accès de la manière la 
plus efficace et la plus sûre possible;  

Art. 4. L’intégrateur de services fédéral a les 
missions suivantes, il:  
 
 
 
 
 
 
1. reçoit, conserve temporairement dans le seul 
but d’une mise à disposition fiable, et donne 
suite aux demandes de consultation et de 
communication des données enregistrées dans 
une ou plusieurs banques de données de 
données ou procède à leur communication 
intégrée et à l’attestation de ces données;  
2. élabore les modes de contrôle technique et 
organisationnel par l’intégrateur de services 
fédéral des droits d’accès aux banques de 
données;  
3. promeut et veille à l’homogénéité des droits 
d’accès aux banques de données;  
4. élabore les modalités techniques et les 
conditions visant à développer, connecter et 
mettre à disposition les canaux d’accès aux 
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5. élabore les modalités techniques relatives à la 
communication entre les banques de données 
ou les sources authentiques et le réseau;  
 
6. promeut une politique de sécurité 
coordonnée pour le réseau;  
7. promeut et encadre le remodelage de 
banques de données en sources authentiques;  
8. peut développer à leur demande conjointe 
pour plusieurs services publics participants des 
applications utiles à l’intégration de données 
conservées dans les banques de données.  

banques de données, y compris les services 
web, les applications mobiles, le portefeuille 
européen d’identité numérique et les portails 
en ligne, de la manière la plus efficace et la plus 
sûre possible; 
5. élabore les modalités techniques et les 
conditions relatives à la communication entre 
les banques de données ou les sources 
authentiques et le réseau;  
6. promeut une politique de sécurité 
coordonnée pour le réseau;  
7. promeut et encadre le remodelage de 
banques de données en sources authentiques;  
8. développe et met à disposition des services 
réutilisables utiles pour l’intégration, 
l’agrégation, la transformation, 
l’enrichissement, le filtrage, l’anonymisation, la 
pseudonymisation, la généralisation, la 
suppression, la randomisation, la conservation 
sécurisée, la mise à disposition et l’échange de 
données conservées dans les banques de 
données; 
9. compose et met à la disposition du public le 
registre des sources authentiques, le registre 
intégré des activités de traitement et le portail 
fédéral de données ouvertes;  
10. développe et met à disposition des services 
de connexion électronique pour les applications 
publiques au sein du service d’authentification, 
conformément à l’article 9 de la loi du 18 juillet 
2017 relative à l’identification électronique et 
des applications et systèmes nécessaires au 
fonctionnement de ce service 
d’authentification et des systèmes 
d’identification prévus par le règlement (UE) n° 
910/2014 du Parlement européen et du Conseil 
du 23 juillet 2014 sur l’identification 
électronique et les services de confiance pour 
les transactions électroniques au sein du 
marché intérieur et abrogeant la directive 
1999/93/CE;  
11. développe et met à disposition les 
applications et des systèmes d’échange de 
données pour atteindre les objectifs visés aux 
articles 6 et 14 du règlement (UE) 2018/1724 du 
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Parlement européen et du Conseil établissant 
un portail numérique unique pour donner accès 
à des informations, à des procédures et à des 
services d’assistance et de résolution de 
problèmes, et modifiant le règlement (UE) n° 
1024/2012; 
12. développe, teste, maintient, corrige et met 
à disposition les applications et systèmes afin 
de réaliser les missions précédentes et traite les 
données des banques de données nécessaires à 
cet effet; 
13. remplit les rôles de point central 
d’information et d’organisme compétent pour 
l’assistance technique visés respectivement 
dans les articles 8 et 7du règlement européen 
(UE) 2022/868 du Parlement européen et du 
Conseil du 30 mai 2022 portant sur la 
gouvernance européenne des données et 
modifiant le règlement (UE) 2018/1724. Pour 
autant que ce soit nécessaire pour remplir ces 
rôles, l’intégrateur de services fédéral peut 
conclure des protocoles de coopération; 
14. développe et met à disposition un 
portefeuille européen d’identité numérique tel 
que visé à l’article XX du règlement (UE) n° 
910/2014 du Parlement européen et du Conseil 
du 23 juillet 2014 sur l’identification 
électronique et les services de confiance pour 
les transactions électroniques au sein du 
marché intérieur et abrogeant la directive 
1999/93/CE, tel que modifié par XX, et par 
l’intermédiaire du portefeuille européen 
d’identité numérique met à disposition des 
données contenues dans des banques de 
données et atteste des données; 
15. l’échange des données avec les autres 
intégrateurs de services qui organisent les 
processus d’intégration des données et 
donnent accès de manière intégrée aux 
données dans leur propre réseau; 
16. le développement et la fourniture de 
moyens techniques et de services aux 
utilisateurs visés à l’article 2, 10°, a) à f), sans 
préjudice de leur responsabilité en tant que 
responsables de traitement des banques de 
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données et des sources authentiques, 
permettant aux personnes concernées 
d’exercer leurs droits visés aux articles 15 et 16 
du règlement (UE) 2016/679 du 27 avril 2016 du 
Parlement européen et du Conseil relatif à la 
protection des personnes physiques à l’égard 
du traitement des données à caractère 
personnel et à la libre circulation de ces 
données, et abrogeant la directive 95/46/CE 
(Règlement général sur la protection des 
données), vis-à-vis des responsables de 
traitement des banques de données et des 
sources authentiques.  

Art. 5. § 1er. Pour l’exécution de sa mission, 
l’intégrateur de services fédéral a le droit 
d’utiliser le numéro d’identification des 
personnes physiques enregistrées au Registre 
national.  
§ 2. Les principes de traitement fixés à l’article 4, 
§ 1er, de la loi du 8 décembre 1992 relative à la 
protection de la vie privée à l’égard des 
traitements de données à caractère personnel 
sont applicables à l’intégrateur de services 
fédéral pour toutes les données qui sont traitées 
par lui dans le cadre de ses missions, tel que fixé 
dans cette loi.  
 
 

Art. 5. § 1er. Pour l’exécution de sa mission, 
l’intégrateur de services fédéral a le droit 
d’utiliser le numéro d’identification des 
personnes physiques enregistrées au Registre 
national.  
§ 2. Les modalités d’intervention de 
l’intégrateur de services fédéral sont fixées 
dans une convention d’utilisation entre 
l’intégrateur de services fédéral et les 
utilisateurs visés à l’article 2, 10°, a) à f), et dans 
des conditions d’utilisation à l’égard des 
utilisateurs visés à l’article 2, 10°, g).  
En concluant une convention d’utilisation ou en 
imposant des conditions d’utilisation, 
l’intégrateur de services fédéral et l’utilisateur 
sont dispensés de conclure un protocole tel que 
visé à l’article 20 de la loi du 30 juillet 2018 
relative à la protection des personnes 
physiques à l’égard du traitement des données 
à caractère personnel.  

Art. 6. Sans préjudice de la législation spécifique 
en la matière, le Roi répartit fonctionnellement, 
par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, la 
collecte et le stockage des données 
authentiques. Dans ce cas, les instances 
chargées du stockage des données authentiques 
sont dans l’obligation de tenir à jour et de rendre 
accessibles par le biais du réseau les données 
dont l’enregistrement leur est confié.  

 

Art. 7. Si une communication de données à 
caractère personnel dans le cadre de la mission 
de l’intégration de services de l’intégrateur de 
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services fédéral requiert une autorisation de 
comités sectoriels distincts au sein de la 
Commission de la protection de la vie privée, 
celle-ci coordonne l’octroi des différentes 
autorisations ou indique quel comité est chargé 
d’octroyer cette autorisation, après avis des 
autres comités sectoriels compétents. 
L’institution de gestion du comité sectoriel 
compétent ou désigné est chargée de rédiger 
l’avis juridique et technique et de le transmettre 
au comité endéans les trente jours suivant la 
réception de la demande et pour autant que le 
dossier soit prêt.  
CHAPITRE 3. - Fonctionnement de l’intégrateur 
de services fédéral 

CHAPITRE 3. - Fonctionnement de l’intégrateur 
de services fédéral 

Art. 8. § 1er. Les services publics participants et 
les intégrateurs de services communiquent par 
voie électronique à l’intégrateur de services 
fédéral toute donnée électronique disponible 
dont celui-ci a besoin pour l’exécution de sa 
mission d’intégration de services.  
 
 
§ 2. L’intégrateur de services fédéral 
communique par voie électronique aux services 
publics fédéraux participants et aux autres 
intégrateurs de services toute donnée 
électronique disponible dont ils ont besoin pour 
l’exécution de leurs missions, pour autant qu’ils 
disposent à cette fin des autorisations 
nécessaires. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Art. 8. § 1er. Sans préjudice à toute législation 
spécifique contraire, les utilisateurs visés à 
l’article 2, 10°, a) à f) et les autres intégrateurs 
de services communiquent par voie électronique 
à l’intégrateur de services fédéral toute donnée 
électronique disponible dont celui-ci a besoin 
pour l’exécution de ses missions visées à l’article 
4.  
§ 2. L’intégrateur de services fédéral 
communique par voie électronique aux 
utilisateurs visés à l’article 2, 10°, a) à f) et aux 
autres intégrateurs de services toute donnée 
électronique disponible dont ils ont besoin pour 
l’exécution de leurs missions, pour autant qu’ils 
se conforment aux conditions légales 
applicables. 
L’intégrateur de services fédéral communique 
par voie électronique aux utilisateurs visés à 
l’article 2, 10°, g), toutes les données 
électroniques disponibles auxquelles ils ont 
droit dans la mesure où le service concerné est 
disponible.  
Si la communication de données à caractère 
personnel entre utilisateurs dans les conditions 
légales applicables nécessite un accord ou une 
autorisation d’une autorité compétente, 
l’intégrateur de services fédéral communique 
les données à caractère personnel demandées 
dans la mesure où un accord ou une 
autorisation existe, même si l’échange par le 
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§ 3. Les services publics participants collectent, 
après qu’ils ont obtenu à cette fin les 
autorisations nécessaires, les données 
électroniques disponibles qui sont offertes par 
l’intégrateur de services fédéral auprès de ce 
dernier. Les services publics participants ne 
recueillent plus les données dont ils disposent en 
exécution de l’alinéa 1er auprès de l’intéressé, ni 
auprès de son mandataire ou de son 
représentant légal. Les services publics 
participants qui disposent d’un accès direct 
auprès d’une source authentique réutilisent les 
données disponibles dans cette source et ne 
peuvent plus les demander à l’intéressé, ni à son 
mandataire ou à son représentant légal.  
 
§ 4. Dès que l’intéressé, son mandataire ou son 
représentant légal remarque qu’un service 
public participant dispose de données 
incomplètes ou incorrectes, il signale, dans les 
meilleurs délais, les corrections ou compléments 
nécessaires au service public participant ou à 
l’intégrateur de services fédéral.  
§ 5. L’application des dispositions du présent 
article ne peut, en aucune hypothèse, 
nonobstant l’application des règles en vigueur 
en matière de prescription et d’interruption, 
donner lieu au non-recouvrement auprès du 
citoyen ou de l’entreprise de droits ou 
d’allocations indûment perçus qui sont basés sur 
des données incomplètes ou incorrectes ou au 
non-paiement par le citoyen ou l’entreprise de 
montants dus qui sont basés sur des données 
incomplètes ou incorrectes. 
 

biais de l’intégrateur de services fédéral n’y est 
pas explicitement prévu.  
§ 3. Les utilisateurs visés à l’article 2, 10°, a) à f) 
collectent, après avoir rempli les conditions 
légales applicables, les données électroniques 
disponibles qui sont offertes par l’intégrateur de 
services fédéral auprès de ce dernier. Les 
utilisateurs visés à l’article 2, 10°, a) à f) ne 
recueillent plus les données dont ils disposent en 
exécution de l’alinéa 1er auprès de l’intéressé, ni 
auprès de son mandataire ou de son 
représentant légal. Les utilisateurs visés à 
l’article 2, 10°, a) à f) qui disposent d’un accès 
direct auprès d’une source authentique 
réutilisent les données disponibles dans cette 
source et ne peuvent plus les demander à 
l’intéressé, ni à son mandataire ou à son 
représentant légal.  
§ 4. Dès que l’intéressé, son mandataire ou son 
représentant légal remarque qu’un utilisateurs 
visés à l’article 2, 10°, a) à f) dispose de données 
incomplètes ou incorrectes, il signale, dans les 
meilleurs délais, les corrections ou compléments 
nécessaires à l’utilisateur concerné ou à 
l’intégrateur de services fédéral.  
§ 5. L’application des dispositions du présent 
article ne peut, en aucune hypothèse, 
nonobstant l’application des règles en vigueur 
en matière de prescription et d’interruption, 
donner lieu au non-recouvrement auprès du 
citoyen ou de l’entreprise de droits ou 
d’allocations indûment perçus qui sont basés sur 
des données incomplètes ou incorrectes ou au 
non-paiement par le citoyen ou l’entreprise de 
montants dus qui sont basés sur des données 
incomplètes ou incorrectes. 
§ 6. L’intégrateur de services fédéral a accès à 
toutes les données du Registre national, du 
Registre des cartes d’identité et du Registre des 
cartes d’étrangers, y compris la photo, pour 
l’exécution de ses missions telles que définies à 
l’article 4. 

Art. 9. A chaque requête de consultation ou de 
communication, l’intégrateur de services fédéral 
examine si le demandeur et la requête 

Art. 9. À chaque requête de consultation ou de 
communication, l’intégrateur de services 
fédéral vérifie, en concertation avec 
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concernée satisfont aux règles de la banque de 
données ou de la source authentique concernée, 
comme fixées dans la banque de règle 
pertinente. 

l’utilisateur visé à l’article 2, 10°, a) à f), avant 
de donner suite à la demande, si le demandeur 
utilisateur et la requête concernée sont 
conformes aux règles de la banque de données 
concernée, à la source authentique ou aux 
règles applicables aux systèmes gérés par 
l’intégrateur de services fédéral dans le cadre 
de ses missions telles que définies à l’article 4. 

Art. 10. L’intégrateur de services fédéral prévoit 
les moyens techniques menant à l’intégration 
de données sur la base de données figurant 
dans une ou plusieurs sources authentiques.  

Art. 10. L’intégrateur de services fédéral prévoit 
les moyens techniques menant à l’intégration de 
données sur la base de données figurant dans 
une ou plusieurs sources authentiques.  

Art. 11. L’intégrateur de services fédéral prévoit 
des moyens techniques appropriés permettant à 
un demandeur de consulter ou de se voir 
communiquer, au nom ou pour le compte d’une 
autre personne, des données par le biais de 
l’intégrateur de services fédéral  

Art. 11. L’intégrateur de services fédéral prévoit 
des moyens techniques appropriés permettant à 
un demandeur de consulter ou de se voir 
communiquer, au nom ou pour le compte d’une 
autre personne, des données par le biais de 
l’intégrateur de services fédéral  

Art. 12. Les données communiquées par le biais 
de l’intégrateur de services fédéral bénéficient 
de la force probante jusqu’à preuve du contraire, 
indépendamment du support sur lequel la 
communication s’opère. 
 

Art. 12. § 1er. Les données communiquées par le 
biais de l’intégrateur de services fédéral 
bénéficient de la force probante jusqu’à preuve 
du contraire, indépendamment du support sur 
lequel la communication s’opère. Cette 
disposition s’applique également lorsque 
l’intégrateur de services fédéral met à 
disposition les données d’une base de données 
ou d’une source authentique en délivrant une 
attestation telle que prévue à l’article 4.1 à un 
utilisateur visé à l’article 2, 10°, g). 
§ 2. Lorsqu’une attestation délivrée 
conformément à l’article 12 § 1er correspond à 
une attestation sur support papier délivrée par 
un utilisateur visé à l’article 2, 10°, cette 
attestation a force probante jusqu’à preuve du 
contraire et produit alors les mêmes effets 
juridiques que les attestations sur support 
papier délivrées légalement. 

Art. 13. A défaut de dispositions légales ou 
réglementaires contraires, l’intégrateur de 
services fédéral ne confère aux personnes ou 
services publics participants aucun droit 
complémentaire relatif à la consultation, à la 
communication ou à tout autre traitement de 
données en sus des autres dispositions légales et 
réglementaires applicables. 

Art. 13. À défaut de dispositions légales 
contraires, l’intégrateur de services fédéral ne 
confère aux personnes ou aux utilisateurs 
aucun droit complémentaire relatif à la 
consultation, à la communication ou à tout 
autre traitement de données en sus des 
dispositions légales applicables. 
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CHAPITRE 4 Protection des données dans le 
cadre de l’intégration des services 

CHAPITRE 4 Protection des données dans le 
cadre de l’intégration des services 

Section 1er - Sécurisation des données Section 1er - Sécurisation des données 
Art. 14. Le comité de concertation des 
intégrateurs de services, visé à l’article 30, 
détermine pour chaque échange de données par 
l’intermédiaire de l’intégrateur de services 
fédéral:  
 
 
1. qui effectue quelle authentification de 
l’identité, les vérifications et les contrôles, à 
l’aide de quels moyens, et qui en assume la 
responsabilité;  
2. la manière dont les résultats des 
authentifications de l’identité effectuées, les 
vérifications et les contrôles font l’objet d’un 
échange et d’une conservation électroniques 
sûrs entre les instances concernées;  
 
3. qui tient à jour quel enregistrement d’accès, 
quelle tentative d’accès aux services des 
intégrateurs de services ou tout autre 
traitement de données par le biais d’un 
intégrateur de services;  
4. la manière dont on veille à ce qu’une 
reconstruction complète puisse avoir lieu en cas 
d’examen, à l’initiative d’une instance ou d’un 
organe de contrôle concerné ou à la suite d’une 
plainte, de quelle personne physique a utilisé 
quel service relatif à quelle personne, quand et à 
quelles fins;  
 
5. le délai de conservation des informations 
enregistrées, qui doit s’élever à au moins dix ans, 
ainsi que le mode de consultation, par un ayant 
droit, de ces informations. 

Art. 14. Pour chaque échange de données par 
l’intermédiaire de l’intégrateur de services 
fédéral, les éléments suivants sont fixés entre 
l’utilisateur visé à l’article 2, 10°, a) à f), et 
l’intégrateur de services fédéral dans la 
convention d’utilisation visée à l’article 5, § 2 de 
la présente loi: 
1. qui effectue quelle authentification de 
l’identité, les vérifications et les contrôles, à 
l’aide de quels moyens, et qui en assume la 
responsabilité;  
2. la manière dont les résultats des 
authentifications de l’identité effectuées, les 
vérifications et les contrôles font l’objet d’un 
échange et d’une conservation électroniques 
sûrs entre l’intégrateur de services fédéral et 
l’utilisateur visé à l’article 2, 10°, a) à f);  
3. qui tient à jour quel enregistrement d’accès, 
quelle tentative d’accès aux services des 
intégrateurs de services ou tout autre traitement 
de données par le biais d’un intégrateur de 
services;  
4. la manière dont l’intégrateur de services 
fédéral et l’utilisateur visé à l’article 2, 10°, a) à 
f), garantissent à ce qu’une reconstruction 
complète puisse avoir lieu en cas d’examen, à 
l’initiative d’une instance ou d’un organe de 
contrôle concerné ou à la suite d’une plainte, de 
quelle personne physique a utilisé quel service 
relatif à quelle personne, quand et à quelles fins; 
5. le délai de conservation des informations 
enregistrées, qui doit s’élever à au moins dix ans, 
ainsi que le mode de consultation, par un ayant 
droit, de ces informations. 

Section 2 – Traitement de données Section 2 – Traitement de données 
Art. 15. Sauf disposition expresse en sens 
contraire, la présente loi ne porte pas préjudice 
à la loi du 8 décembre 1992 relative à la 
protection de la vie privée à l’égard des 
traitements de données à caractère personnel 
ou à des dispositions légales et réglementaires 
particulières relatives à la protection des 

Art. 15. Sauf disposition expresse en sens 
contraire, la présente loi ne porte pas préjudice 
au règlement (UE) 2016/679 du 27 avril 2016 du 
Parlement européen et du Conseil relatif à la 
protection des personnes physiques à l’égard 
du traitement des données à caractère 
personnel et à la libre circulation de ces 
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données et des données à caractère personnel 
qui s’appliquent à des sources authentiques 
déterminées. 
 
 

données, et abrogeant la directive 95/46/CE 
(règlement général sur la protection des 
données) ou à des dispositions légales 
spécifiques relatives à la protection de données 
à caractère personnel. 
L’intégrateur de services fédéral est 
responsable du traitement au sens de l’article 4, 
paragraphe 7, du règlement (UE) 2016/679 du 
27 avril 2016 du Parlement européen et du 
Conseil relatif à la protection des personnes 
physiques à l’égard du traitement des données 
à caractère personnel et à la libre circulation de 
ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE 
(Règlement général sur la protection des 
données), pour le traitement des données à 
caractère personnel aux fins de l’exécution des 
missions visées à l’article 4. 
Sauf disposition contraire, l’utilisateur visé à 
l’article 2, 10°, a) à f), qui est responsable de la 
gestion des sources authentiques ou des 
banques de données, est responsable du 
traitement pour les traitements consistant en la 
collecte, la conservation, la gestion et la mise à 
disposition des données à caractère personnel 
contenues dans les sources. 
L’utilisateur qui reçoit des données de sources 
authentiques ou de banques de données par le 
biais de l’intégrateur de services fédéral est 
responsable du traitement pour le traitement 
des données reçues. 

Art. 16. § 1.  Toute personne a le droit d’obtenir 
sans frais la rectification de toute donnée 
inexacte qui la concerne.  
Les requêtes d’adaptation de données sont 
introduites au moyen des canaux d’accès 
déterminés par l’intégrateur de services fédéral 
et les services publics participants. 
A chaque requête d’adaptation par le biais de 
l’intégrateur de services fédéral, l’intégrateur de 
services fédéral examine si le demandeur et la 
requête satisfont aux conditions établies dans 
les banques de règles pertinentes. 

Art. 16.  

§ 2. Toute personne a le droit de savoir quelles 
autorités, quels organismes ou quelles 
personnes ont, au cours des six mois écoulés, 

L’intégrateur de services offre un service qui 
permet à toute personne de savoir quels 
utilisateurs visés à l’article 2, 10°, a) à f), ont, au 
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consulté ou mis à jour ses données par le biais 
du réseau, à l’exception des autorités 
administratives et judiciaires ou des services 
chargés de la surveillance ou de la recherche ou 
des poursuites ou de la répression des délits, de 
la police fédérale, du Comité permanent de 
contrôle des services de police et du Comité 
permanent de contrôle des services de 
renseignements ainsi que de leur service 
d’enquêtes respectif, de l’Organe de 
coordination pour l’analyse de la menace, de la 
Sûreté de l’Etat, du Service Général du 
Renseignement et de la Sécurité et de 
l’Inspection générale de la police fédérale et de 
la police locale. 
 
L’intégrateur de services fédéral prévoit les 
moyens techniques appropriés pour assurer 
l’exécution des décisions du comité de 
concertation en application de l’article 14. 
 

cours des douze mois écoulés, consulté ou mis à 
jour ses données par le biais du réseau, à 
l’exception des autorités administratives et 
judiciaires ou des services chargés de la 
surveillance ou de la recherche ou des 
poursuites ou de la répression des délits, de la 
police fédérale, de la police locale, du Comité 
permanent de contrôle des services de police et 
du Comité permanent de contrôle des services 
de renseignements ainsi que de leur service 
d’enquêtes respectif, de l’Organe de 
coordination pour l’analyse de la menace, de la 
Sûreté de l’Etat, du Service Général du 
Renseignement et de la Sécurité et de 
l’Inspection générale de la police fédérale et de 
la police locale. 
L’intégrateur de services fédéral et les 
utilisateurs visés à l’article 2, 10°, a) à f), 
prévoient les moyens techniques appropriés 
pour assurer l’exécution des accords écrits en 
application de l’article 14. 

Section 3 – Secret professionnel Section 3 – Secret professionnel 
Art. 17. § 1er. Toute personne qui, en raison de 
ses fonctions, participe à la collecte, à la 
consultation, à la communication, à l’utilisation 
ou à tout autre traitement de données, qui, en 
vertu de dispositions légales ou réglementaires, 
sont couvertes par le secret professionnel, est 
tenue de respecter ces dispositions légales ou 
réglementaires dans le cadre du traitement de 
ces données. 
§ 2. Toute personne qui, au sein des services 
publics participants ou de l’intégrateur de 
services fédéral, participe, en raison de ses 
fonctions, à la collecte, à la consultation, à la 
communication, à l’utilisation ou à tout autre 
traitement de données via le réseau, s’engage à 
maintenir le caractère confidentiel des données. 

Art. 17. § 1er. Toute personne qui, en raison de 
ses fonctions, participe à la collecte, à la 
consultation, à la communication, à l’utilisation 
ou à tout autre traitement de données, qui, en 
vertu de dispositions légales ou réglementaires, 
sont couvertes par le secret professionnel, est 
tenue de respecter ces dispositions légales ou 
réglementaires dans le cadre du traitement de 
ces données. 
§ 2. Toute personne qui, au sein des utilisateurs 
relevant du champ d’application de la présente 
loi ou de l’intégrateur de services fédéral, 
participe, en raison de ses fonctions, à la 
collecte, à la consultation, à la communication, à 
l’utilisation ou à tout autre traitement de 
données via le réseau, s’engage à maintenir le 
caractère confidentiel des données. 

Section 4 - Destruction de banques de données Section 4 - Destruction de banques de données 
Art. 18. Le Roi désigne, par arrêté délibéré en 
Conseil des Ministres, les personnes qui, en 
temps de guerre, dans des circonstances y 
assimilées en vertu de l’article 7 de la loi du 12 
mai 1927 sur les réquisitions militaires ou 

Art. 18. Le Roi désigne, par arrêté délibéré en 
Conseil des Ministres, les personnes qui, en 
temps de guerre, dans des circonstances y 
assimilées en vertu de l’article 7 de la loi du 12 
mai 1927 sur les réquisitions militaires ou 
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pendant l’occupation du territoire national par 
l’ennemi, sont chargées d’empêcher l’accès au 
réseau et de détruire ou faire détruire les 
banques de données de l’intégrateur de services 
fédéral en tout ou en partie. 

pendant l’occupation du territoire national par 
l’ennemi, sont chargées d’empêcher l’accès au 
réseau et de détruire ou faire détruire les 
banques de données de l’intégrateur de services 
fédéral en tout ou en partie. 

Art. 19. Le Roi fixe les conditions et les modalités 
d’un tel empêchement d’accès ou d’une telle 
destruction. 

Art. 19. Le Roi fixe les conditions et les modalités 
d’un tel empêchement d’accès ou d’une telle 
destruction. 

Section 5. – Conseiller en sécurité  Section 5. – Sécurité de l’information  
Art. 20. L’intégrateur de services fédéral ainsi 
que tout service public participant désigne un 
conseiller en sécurité, parmi les membres de son 
personnel ou non, et communique son identité 
au comité sectoriel compétent en la matière 
institué au sein de la Commission de la 
protection de la vie privée. Ce comité sectoriel 
peut refuser la désignation du conseiller en 
sécurité moyennant décision motivée. Ce refus 
doit être communiqué à l’intégrateur de services 
fédéral ou au service public participant endéans 
le mois de la présentation du conseiller en 
sécurité. Dans ce cas, l’intégrateur de services 
fédéral ou le service public participant désigne 
une autre personne. 

Art. 20. L’intégrateur de services fédéral et 
chaque utilisateur visé à l’article 2, 10°, a) à f), à 
l’exception des personnes physiques, sont 
tenus de désigner un conseiller en sécurité, qu’il 
fasse ou non partie de leur personnel. 
L’utilisateur visé à l’article 2, 10°, a) à f) notifie 
à l’intégrateur de services fédéral l’identité de 
son conseiller en sécurité et de son délégué à la 
protection des données.  
 
 

Art. 21. Le conseiller en sécurité relève de 
l’autorité directe du fonctionnaire dirigeant du 
service public concerné ou de l’intégrateur de 
services fédéral. 

Art. 21. Le conseiller en sécurité relève de 
l’autorité directe du dirigeant de l’utilisateur ou 
de l’intégrateur de services fédéral. 

Art. 22. En vue de la sécurisation des données 
pour lesquelles son service public agit en tant 
que service public participant ou en tant 
qu’intégrateur de services, le conseiller en 
sécurité se charge de: 
1. fournir des avis d’expert au service public dans 
le domaine de la sécurisation des informations 
et de le sensibiliser en la matière, en accordant 
une attention particulière à la sécurité des 
données et du réseau; 
2. collaborer avec le conseiller en sécurité 
d’autres services publics et d’intégrateurs de 
services afin de parvenir à une approche 
cohérente de la sécurisation des informations; 
 

Art. 22. En vue de la sécurisation des données 
pour lesquelles son organisation agit en tant 
qu’utilisateur ou en tant qu’intégrateur de 
services, le conseiller en sécurité se charge de: 
 
1. fournir des avis d’expert à l’organisation dans 
le domaine de la sécurisation des informations 
et de la sensibiliser en la matière, en accordant 
une attention particulière à la sécurité des 
données et du réseau; 
2. collaborer avec le conseiller en sécurité et le 
délégué à la protection des données d’autres 
utilisateurs et d’intégrateurs de services afin de 
parvenir à une approche cohérente de la 
sécurisation des informations; 
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3. mener à bien des missions qui lui sont confiées 
dans le domaine de la sécurisation des 
informations. 
 
Le conseiller en sécurité désigné par 
l’intégrateur de services fédéral sera chargé, en 
plus des fonctions précitées à l’alinéa 1er, de la 
sensibilisation relative à la sécurisation des 
informations des services publics participants. 

3. mener à bien des missions qui lui sont confiées 
dans le domaine de la sécurisation des 
informations. 
 
 

Art. 23. Le Roi peut déterminer, après avis de la 
Commission de la protection de la vie privée, le 
statut du conseiller en sécurité, ainsi que les 
règles selon lesquelles les conseillers en sécurité 
exercent leurs missions. 

Art. 23. Le Roi peut déterminer le statut du 
conseiller en sécurité, ainsi que les règles selon 
lesquelles les conseillers en sécurité exercent 
leurs missions. 

Chapitre 5 – Organisation  Chapitre 5 – Organisation  
Section 1 – Comité de coordination  Section 1 – Comité de coordination  
Art. 24. Un comité de coordination est institué. Il 
se compose du fonctionnaire dirigeant de 
chaque service public participant, du 
fonctionnaire dirigeant de chaque intégrateur de 
services, au sens de l’article 2, 1°, du 
fonctionnaire dirigeant de l’Agence pour la 
Simplification administrative, et du président du 
Comité de direction du Service public fédéral 
Technologie de l’Information et de la 
Communication. 

Art. 24. Un comité de coordination est institué. Il 
se compose du dirigeant de chaque utilisateur 
visé à l’article 2, 10°, a) à f), du dirigeant de 
chaque intégrateur de services, au sens de 
l’article 2, 1°, et du président du Comité de 
direction du Service public fédéral Stratégie et 
Appui. 

Art. 25. La présidence et le secrétariat du comité 
de coordination sont assurés par le Service 
public fédéral en charge de la Technologie de 
l’Information et de la Communication. 

Art. 25. La présidence et le secrétariat du comité 
de coordination sont assurés par le Service 
public fédéral en charge de la Digitalisation. 

Art. 26. Le comité de coordination se réunit au 
moins une fois par an à l’initiative de la 
présidence ou à chaque fois que l’un des 
membres du comité le requiert. 

Art. 26. Le comité de coordination se réunit au 
moins une fois par an à l’initiative de la 
présidence ou à chaque fois que l’un des 
membres du comité le requiert. 

Art. 27. § 1. Le comité de coordination, 
conformément aux dispositions de la présente 
loi, conseille l’intégrateur de services fédéral en 
ce qui concerne: 
1. l’accès possible aux banques de données ou 
sources authentiques par le biais de l’intégrateur 
de services fédéral; 
2. l’éventuelle adaptation des sources 
authentiques sélectionnées, de sorte que, dans 
la mesure du possible, seules des données 
authentiques soient rendues accessibles; 

Art. 27. § 1. Le comité de coordination, 
conformément aux dispositions de la présente 
loi, conseille l’intégrateur de services fédéral en 
ce qui concerne: 
1. l’accès possible aux banques de données ou 
sources authentiques par le biais de l’intégrateur 
de services fédéral; 
2. l’éventuelle adaptation des sources 
authentiques sélectionnées, de sorte que, dans 
la mesure du possible, seules des données 
authentiques soient rendues accessibles; 
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3. l’utilisation de renvois à la donnée 
authentique dans la source authentique en ce 
qui concerne les données qui recouvrent, 
partiellement ou dans leur ensemble, une 
donnée authentique dans une source 
authentique; 
4. l’établissement d’une banque de règles pour 
une ou plusieurs banques de données; 
5. le partage de la responsabilité entre 
l’intégrateur de services fédéral, les services 
publics participants et les autres intégrateurs de 
services, compte tenu des compétences qui leur 
sont conférées par la présente loi. 
 
Le comité de coordination délibère sur des 
initiatives visant à promouvoir et à maintenir la 
collaboration au sein du réseau, et sur des 
initiatives pouvant contribuer à un traitement 
légitime et confidentiel des données du réseau. 
 
Le comité de coordination fournit en outre des 
avis ou formule des recommandations en 
matière d’informatisation ou de problèmes 
connexes, fait des propositions et offre sa 
collaboration dans le domaine de l’organisation 
de formations informatiques au profit du 
personnel des services publics, et examine 
comment l’échange rationnel de données au 
sein du réseau peut être stimulé. 
 
§ 2. Sur proposition du comité de coordination 
et après avis de la Commission de la protection 
de la vie privée s’il s’agit de données à caractère 
personnel, le Roi détermine, par arrêté délibéré 
en Conseil des Ministres: 
 
a) les critères sur la base desquels des données 
sont qualifiées d’authentiques; 
 
b) quelles données peuvent être qualifiées 
d’authentiques au sens de la présente loi. 
 

3. l’utilisation de renvois à la donnée 
authentique dans la source authentique en ce 
qui concerne les données qui recouvrent, 
partiellement ou dans leur ensemble, une 
donnée authentique dans une source 
authentique; 
 
 
5. le partage de la responsabilité entre 
l’intégrateur de services fédéral, les utilisateurs 
et les autres intégrateurs de services, compte 
tenu des compétences qui leur sont conférées 
par la présente loi. 
 
Le comité de coordination donne avis sur des 
initiatives visant à promouvoir et à maintenir la 
collaboration au sein du réseau, et sur des 
initiatives pouvant contribuer à un traitement 
légitime et confidentiel des données du réseau. 
 
Le comité de coordination fournit en outre des 
avis ou formule des recommandations en 
matière d’informatisation ou de problèmes 
connexes, fait des propositions et offre sa 
collaboration dans le domaine de l’organisation 
de formations informatiques au profit du 
personnel des services publics, et examine 
comment l’échange rationnel de données au 
sein du réseau peut être stimulé. 
 
§ 2. Les données sont authentiques si elles 
répondent aux critères suivants: 
1. la collecte, la création ou l’enregistrement 
des données et leur communication résultent 
de missions assignées par une loi, un décret ou 
une ordonnance; 
2. l’utilisateur visé à l’article 2, 10°, a) à f), qui 
est chargé de la collecte, la création ou 
l’enregistrement des données, prévoit et 
respecte des procédures garantissant que les 
données sont en permanence exactes, 
complètes, sûres, lisibles et disponibles, et en 
informe périodiquement le comité de 
coordination.  
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Suite à proposition du comité de coordination, 
l’intégrateur de services fédéral publie la 
description des données authentiques dans le 
registre des sources authentiques. 

Art. 28. Le comité de coordination institue en 
son sein des groupes de travail auxquels il confie 
des tâches spécifiques. 

Art. 28. Le comité de coordination institue en son 
sein des groupes de travail auxquels il confie des 
tâches spécifiques. 

Art. 29. Le Roi détermine dans quels cas la 
consultation du comité de coordination est 
obligatoire. 

Art. 29. Le Roi détermine dans quels cas la 
consultation du comité de coordination est 
obligatoire. 

Section 2 - Comité de concertation des 
intégrateurs de services 

Section 2 - Comité de concertation des 
intégrateurs de services 

Art. 30. Un comité de concertation des 
intégrateurs de services au sens de l’article 2, 1°, 
est institué. Il se compose d’un représentant de 
l’intégrateur de services fédéral et d’un 
représentant des différents autres intégrateurs 
de services. 

Art. 30. Un comité de concertation des 
intégrateurs de services au sens de l’article 2, 1°, 
est institué. Il se compose d’un représentant de 
l’intégrateur de services fédéral et d’un 
représentant des différents autres intégrateurs 
de services. 

Art. 31. Le comité de concertation des 
intégrateurs de services choisit un président en 
son sein. Le secrétariat est assuré par le Service 
public fédéral en charge de la Technologie de 
l’Information et de la Communication. 

Art. 31. Le comité de concertation des 
intégrateurs de services choisit un président en 
son sein. Le secrétariat est assuré par le Service 
public fédéral en charge de la Digitalisation. 

Art. 32. Le comité de concertation des 
intégrateurs de services se réunit au moins une 
fois par an à l’initiative de la présidence ou à 
chaque fois qu’un des membres le requiert. 

Art. 32. Le comité de concertation des 
intégrateurs de services se réunit au moins une 
fois par an à l’initiative de la présidence ou à 
chaque fois qu’un des membres le requiert. 

Art. 33. Le comité de concertation des 
intégrateurs de services délibère sur des 
initiatives visant à promouvoir et à maintenir la 
collaboration entre les intégrateurs de services. 
 
Le comité de concertation des intégrateurs de 
services fournit en outre des avis et formule des 
recommandations en matière d’informatisation 
ou de problèmes connexes. 
 
Le comité de concertation des intégrateurs de 
services détermine les mesures de sécurisation, 
visées à l’article 14. 
 
Le comité de concertation des intégrateurs de 
services détermine une planification annuelle 
pour les projets qui seront réalisés dans le 
domaine de l’intégration des services, avec des 

Art. 33. Le comité de concertation des 
intégrateurs de services délibère sur des 
initiatives visant à promouvoir et à maintenir la 
collaboration entre les intégrateurs de services. 
 
Le comité de concertation des intégrateurs de 
services fournit en outre des avis et formule des 
recommandations en matière d’informatisation 
ou de problèmes connexes. 
 
 
 
 
 
Le comité de concertation des intégrateurs de 
services détermine une planification annuelle 
pour les projets qui seront réalisés dans le 
domaine de l’intégration des services, avec des 
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accords afférents à la répartition des tâches 
entre les divers intégrateurs de services. 
 

accords afférents à la répartition des tâches 
entre les divers intégrateurs de services. 
 
Le comité de concertation des intégrateurs de 
services a pour objectif d’organiser les 
interconnexions entre intégrateurs de services 
de manière optimale et efficace afin que les 
organismes ne doivent s’appuyer que sur un 
seul intégrateur de services.  

Art. 34. Le comité de concertation des 
intégrateurs de services peut instituer en son 
sein des groupes de travail auxquels il confie des 
tâches spécifiques. 

Art. 34. Le comité de concertation des 
intégrateurs de services peut instituer en son 
sein des groupes de travail auxquels il confie des 
tâches spécifiques. 

Art. 35. Le Roi détermine, par arrêté délibéré en 
Conseil des ministres, les cas dans lesquels la 
consultation du comité de concertation des 
intégrateurs de services est obligatoire. 

Art. 35. Le Roi détermine, par arrêté délibéré en 
Conseil des ministres, les cas dans lesquels la 
consultation du comité de concertation des 
intégrateurs de services est obligatoire. 

Section 3. Chambre autorité fédérale du comité 
de sécurité de l’information 

Section 3. Chambre autorité fédérale du comité 
de sécurité de l’information 

Art. 35/1. § 1er. La communication de données à 
caractère personnel par des services publics et 
des institutions publiques de l’autorité fédérale 
à des tiers autres que les institutions de sécurité 
sociale visées à l’article 2, alinéa 1er, 2°, de la loi 
du 15 janvier 1990 relative à l’institution et à 
l’organisation d’une Banque-carrefour de la 
sécurité sociale doit faire l’objet une 
délibération préalable de la chambre autorité 
fédérale du comité de sécurité de l’information 
visée dans la loi du 5 septembre 2018 instituant 
le comité de sécurité de l’information et 
modifiant diverses lois concernant la mise en 
œuvre du règlement (UE) 2016/679 du 
Parlement européen et du Conseil du 27 avril 
2016 relatif à la protection des personnes 
physiques à l’égard du traitement des données à 
caractère personnel et à la libre circulation de 
ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE, 
dans la mesure où les responsables du 
traitement de l’instance qui communique et des 
instances destinatrices ne parviennent pas, en 
exécution de l’article 20 de la loi du 30 juillet 
2018 relative à la protection des personnes 
physiques à l’égard du traitement des données à 
caractère personnel, à un accord concernant la 

Art. 35/1. § 1er. La communication de données à 
caractère personnel par des services publics et 
des institutions publiques de l’autorité fédérale 
à des tiers autres que les institutions de sécurité 
sociale visées à l’article 2, alinéa 1er, 2°, de la loi 
du 15 janvier 1990 relative à l’institution et à 
l’organisation d’une Banque-carrefour de la 
sécurité sociale doit faire l’objet une délibération 
préalable de la chambre autorité fédérale du 
comité de sécurité de l’information visée dans la 
loi du 5 septembre 2018 instituant le comité de 
sécurité de l’information et modifiant diverses 
lois concernant la mise en œuvre du règlement 
(UE) 2016/679 du Parlement européen et du 
Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection des 
personnes physiques à l’égard du traitement des 
données à caractère personnel et à la libre 
circulation de ces données, et abrogeant la 
directive 95/46/CE, dans la mesure où les 
responsables du traitement de l’instance qui 
communique et des instances destinatrices ne 
parviennent pas, en exécution de l’article 20 de 
la loi du 30 juillet 2018 relative à la protection 
des personnes physiques à l’égard du traitement 
des données à caractère personnel, à un accord 
concernant la communication ou au moins un de 
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communication ou au moins un de ces 
responsables du traitement demande une 
délibération et en a informé les autres 
responsables du traitement. Dans les cas 
mentionnés, la demande est introduite d’office 
conjointement par les responsables du 
traitement concernés. 
 
La communication, visée dans l’alinéa 1er, ne doit 
pas faire l’objet d’une délibération préalable 
dans la mesure où d’autres normes 
réglementaires précisent les modalités de la 
communication dont les finalités, les catégories 
de données et les destinataires ou dans la 
mesure où il s’agit d’une communication 
ponctuelle de données, en conformité avec le 
règlement (UE) 2016/679 précité, à des 
personnes ou institutions habilitées à les 
recevoir en vertu d’une mission légale. 
 
La communication de données à caractère 
personnel par des services publics et des 
institutions publiques de l’autorité fédérale à 
des institutions de sécurité sociale visées à 
l’article 2, alinéa 1er, 2°, a), de la loi du 15 janvier 
1990 relative à l’institution et à l’organisation 
d’une Banque-carrefour de la sécurité sociale 
doit faire l’objet d’une délibération préalable 
des chambres réunies du comité de sécurité de 
l’information, dans la mesure où les 
responsables du traitement de l’instance qui 
communique, de l’instance destinatrice et de la 
Banque-carrefour de la sécurité sociale ne 
parviennent pas, en exécution de l’article 20 de 
la loi du 30 juillet 2018 relative à la protection 
des personnes physiques à l’égard du traitement 
des données à caractère personnel, à un accord 
concernant la communication ou au moins un de 
ces responsables du traitement demande une 
délibération et en a informé les autres 
responsables du traitement. Dans les cas 
mentionnés, la demande est introduite d’office 
conjointement par les responsables du 
traitement concernés. 

ces responsables du traitement demande une 
délibération et en a informé les autres 
responsables du traitement. Dans les cas 
mentionnés, la demande est introduite d’office 
conjointement par les responsables du 
traitement concernés. 
 
 
La communication, visée dans l’alinéa 1er, ne doit 
pas faire l’objet d’une délibération préalable 
dans la mesure où d’autres normes 
réglementaires précisent les modalités de la 
communication dont les finalités, les catégories 
de données et les destinataires ou dans la 
mesure où il s’agit d’une communication 
ponctuelle de données, en conformité avec le 
règlement (UE) 2016/679 précité, à des 
personnes ou institutions habilitées à les 
recevoir en vertu d’une mission légale. 
 
La communication de données à caractère 
personnel par des services publics et des 
institutions publiques de l’autorité fédérale à des 
institutions de sécurité sociale visées à l’article 2, 
alinéa 1er, 2°, a), de la loi du 15 janvier 1990 
relative à l’institution et à l’organisation d’une 
Banque-carrefour de la sécurité sociale doit faire 
l’objet d’une délibération préalable des 
chambres réunies du comité de sécurité de 
l’information, dans la mesure où les 
responsables du traitement de l’instance qui 
communique, de l’instance destinatrice et de la 
Banque-carrefour de la sécurité sociale ne 
parviennent pas, en exécution de l’article 20 de 
la loi du 30 juillet 2018 relative à la protection 
des personnes physiques à l’égard du traitement 
des données à caractère personnel, à un accord 
concernant la communication ou au moins un de 
ces responsables du traitement demande une 
délibération et en a informé les autres 
responsables du traitement. Dans les cas 
mentionnés, la demande est introduite d’office 
conjointement par les responsables du 
traitement concernés. 
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La communication de données à caractère 
personnel par des services publics et des 
institutions publiques de l’autorité fédérale à 
des institutions de sécurité sociale visées à 
l’article 2, alinéa 1er, 2°, b) à f), de la loi du 15 
janvier 1990 relative à l’institution et à 
l’organisation d’une Banque-carrefour de la 
sécurité sociale doit faire l’objet d’une 
délibération préalable des chambres réunies du 
comité de sécurité de l’information. 
 
La chambre autorité fédérale du comité de 
sécurité de l’information n’est pas compétente 
pour la communication de données à caractère 
personnel provenant des banques de données 
des autorités visées aux titres 2 et 3 de la loi du 
30 juillet 2018 relative à la protection des 
personnes physiques à l’égard du traitement des 
données à caractère personnel. 
 
Pour l’application de l’alinéa 1er, sont considérés 
comme des tiers: les instances autres que 
l’intéressé, le responsable du traitement, le 
sous-traitant et les personnes autorisées à 
traiter les données à caractère personnel sous 
l’autorité directe du responsable du traitement 
ou du sous-traitant. 
 
Pour autant qu’une demande contienne tous les 
éléments permettant de délibérer et qu’elle est 
introduite en tant que telle dans les trente jours 
calendriers précédant une réunion déterminée, 
elle est en principe traitée pendant la réunion 
qui suit la réunion précitée. Le demandeur reçoit 
endéans une semaine un accusé de réception 
indiquant si la demande introduite est complète 
ou non. 
 
Dans la mesure où le comité de sécurité de 
l’information rend une délibération pour la 
communication de données à caractère 
personnel par l’autorité fédérale, cette dernière 
est, par dérogation à l’article 20 de la loi du 30 
juillet 2018 relative à la protection des 
personnes physiques à l’égard du traitement des 

La communication de données à caractère 
personnel par des services publics et des 
institutions publiques de l’autorité fédérale à des 
institutions de sécurité sociale visées à l’article 2, 
alinéa 1er, 2°, b) à f), de la loi du 15 janvier 1990 
relative à l’institution et à l’organisation d’une 
Banque-carrefour de la sécurité sociale doit faire 
l’objet d’une délibération préalable des 
chambres réunies du comité de sécurité de 
l’information. 
 
La chambre autorité fédérale du comité de 
sécurité de l’information n’est pas compétente 
pour la communication de données à caractère 
personnel provenant des banques de données 
des autorités visées aux titres 2 et 3 de la loi du 
30 juillet 2018 relative à la protection des 
personnes physiques à l’égard du traitement des 
données à caractère personnel. 
 
Pour l’application de l’alinéa 1er, sont considérés 
comme des tiers: les instances autres que 
l’intéressé, le responsable du traitement, le 
sous-traitant et les personnes autorisées à 
traiter les données à caractère personnel sous 
l’autorité directe du responsable du traitement 
ou du sous-traitant. 
 
Pour autant qu’une demande contienne tous les 
éléments permettant de délibérer et qu’elle est 
introduite en tant que telle dans les trente jours 
calendriers précédant une réunion déterminée, 
elle est en principe traitée pendant la réunion 
qui suit la réunion précitée. Le demandeur reçoit 
endéans une semaine un accusé de réception 
indiquant si la demande introduite est complète 
ou non. 
 
Dans la mesure où le comité de sécurité de 
l’information rend une délibération pour la 
communication de données à caractère 
personnel par l’autorité fédérale, cette dernière 
est, par dérogation à l’article 20 de la loi du 30 
juillet 2018 relative à la protection des 
personnes physiques à l’égard du traitement des 
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données à caractère personnel, dispensée de 
l’obligation d’établir un protocole y relatif avec 
le destinataire des données à caractère 
personnel. 
 
§ 2. La chambre autorité fédérale du comité de 
sécurité de l’information rend, le cas échéant, 
une délibération pour l’utilisation du numéro 
d’identification du Registre national des 
personnes physiques par les instances 
concernées si cela s’avère nécessaire dans le 
cadre de la communication envisagée. 
 
§ 3. Dans la mesure où cette compétence n’a pas 
explicitement été attribuée à la chambre 
sécurité sociale et santé du comité de sécurité 
de l’information, la chambre autorité fédérale 
du comité de sécurité de l’information soutient 
les délégués à la protection des données qui sont 
désignés par les services publics et organismes 
publics de l’autorité fédérale sur le plan du 
contenu, entre autres en leur offrant une 
formation continue adéquate et en formulant 
des recommandations, notamment sur le plan 
technique. 
 
§ 4. Les délibérations du comité de sécurité de 
l’information sont motivées, ne peuvent pas être 
contraires aux normes juridiques supérieures et 
les parties qui participent à la communication 
des données à caractère personnel respectent 
les mesures contenues dans la délibération. 
Les délibérations du comité de sécurité de 
l’information ont une portée limitée et 
technique et décrivent pour une situation 
déterminée et pendant une période déterminée 
l’application des éléments essentiels du 
traitement, qui sont définis dans les bases 
juridiques visées à l’article 6 du règlement (UE) 
2016/679 du Parlement européen et du Conseil 
du 27 avril 2016 relatif à la protection des 
personnes physiques à l’égard du traitement des 
données à caractère personnel et à la libre 
circulation de ces données, et abrogeant la 
directive 95/46/CE. 

données à caractère personnel, dispensée de 
l’obligation d’établir un protocole y relatif avec 
le destinataire des données à caractère 
personnel. 
 
§ 2. La chambre autorité fédérale du comité de 
sécurité de l’information rend, le cas échéant, 
une délibération pour l’utilisation du numéro 
d’identification du Registre national des 
personnes physiques par les instances 
concernées si cela s’avère nécessaire dans le 
cadre de la communication envisagée. 
 
§ 3. Dans la mesure où cette compétence n’a pas 
explicitement été attribuée à la chambre 
sécurité sociale et santé du comité de sécurité de 
l’information, la chambre autorité fédérale du 
comité de sécurité de l’information soutient les 
délégués à la protection des données qui sont 
désignés par les services publics et organismes 
publics de l’autorité fédérale sur le plan du 
contenu, entre autres en leur offrant une 
formation continue adéquate et en formulant 
des recommandations, notamment sur le plan 
technique. 
 
§ 4. Les délibérations du comité de sécurité de 
l’information sont motivées, ne peuvent pas être 
contraires aux normes juridiques supérieures et 
les parties qui participent à la communication 
des données à caractère personnel respectent 
les mesures contenues dans la délibération. 
Les délibérations du comité de sécurité de 
l’information ont une portée limitée et 
technique et décrivent pour une situation 
déterminée et pendant une période déterminée 
l’application des éléments essentiels du 
traitement, qui sont définis dans les bases 
juridiques visées à l’article 6 du règlement (UE) 
2016/679 du Parlement européen et du Conseil 
du 27 avril 2016 relatif à la protection des 
personnes physiques à l’égard du traitement des 
données à caractère personnel et à la libre 
circulation de ces données, et abrogeant la 
directive 95/46/CE. 
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Le ministre compétent visé au paragraphe 6 
désigne un représentant qui assiste aux réunions 
du comité de sécurité de l’information Si le 
ministre compétent constate qu’une 
délibération du comité de sécurité de 
l’information n’est pas conforme aux 
dispositions de la présente loi et de toute autre 
réglementation relative à la protection de la vie 
privée, en particulier le règlement précité (UE) 
2016/679 du Parlement européen et du Conseil 
du 27 avril 2016 et la loi du 30 juillet 2018 
relative à la protection des personnes physiques 
à l’égard des traitements de données à caractère 
personnel, il peut, dans les dix jours ouvrables 
suivant la réunion du comité de sécurité de 
l’information imposer au comité de sécurité de 
l’information, de manière motivée et dans le 
respect de la réglementation en vigueur, 
d’adapter la délibération sur les points qu’il 
indique. 
 
La délibération du comité de sécurité de 
l’information entre en vigueur à l’issue du délai 
visé à l’alinéa 3, à moins que le ministre 
compétent ne fasse savoir, avant l’expiration de 
ce délai, que la délibération ne doit pas être 
adaptée. 
 
Les délibérations du comité de sécurité de 
l’information constituent des mesures 
administratives qui peuvent être contestées 
auprès de la section du contentieux administratif 
du Conseil d’Etat, sur la base de l’article 14 des 
lois coordonnées sur le Conseil d’Etat.  
 
§ 5. La chambre autorité fédérale du comité de 
sécurité de l’information assure la mise à jour et 
la publication sur le site web du Service public 
fédéral Stratégie et Appui de la liste des 
délibérations qu’elle a accordées. 
 
Elle publie annuellement, sur le site web du 
Service public fédéral Stratégie et Appui, un 
rapport sommaire de l’accomplissement de ses 

 
Le ministre compétent visé au paragraphe 6 
désigne un représentant qui assiste aux réunions 
du comité de sécurité de l’information Si le 
ministre compétent constate qu’une 
délibération du comité de sécurité de 
l’information n’est pas conforme aux 
dispositions de la présente loi et de toute autre 
réglementation relative à la protection de la vie 
privée, en particulier le règlement précité (UE) 
2016/679 du Parlement européen et du Conseil 
du 27 avril 2016 et la loi du 30 juillet 2018 
relative à la protection des personnes physiques 
à l’égard des traitements de données à caractère 
personnel, il peut, dans les dix jours ouvrables 
suivant la réunion du comité de sécurité de 
l’information imposer au comité de sécurité de 
l’information, de manière motivée et dans le 
respect de la réglementation en vigueur, 
d’adapter la délibération sur les points qu’il 
indique. 
 
La délibération du comité de sécurité de 
l’information entre en vigueur à l’issue du délai 
visé à l’alinéa 3, à moins que le ministre 
compétent ne fasse savoir, avant l’expiration de 
ce délai, que la délibération ne doit pas être 
adaptée. 
 
Les délibérations du comité de sécurité de 
l’information constituent des mesures 
administratives qui peuvent être contestées 
auprès de la section du contentieux administratif 
du Conseil d’Etat, sur la base de l’article 14 des 
lois coordonnées sur le Conseil d’Etat.  
 
§ 5. La chambre autorité fédérale du comité de 
sécurité de l’information assure la mise à jour et 
la publication sur le site web du Service public 
fédéral Stratégie et Appui de la liste des 
délibérations qu’elle a accordées. 
 
Elle publie annuellement, sur le site web du 
Service public fédéral Stratégie et Appui, un 
rapport sommaire de l’accomplissement de ses 
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missions au cours de l’année écoulée, qui 
accordera une attention particulière aux 
dossiers pour lesquels une décision n’a pu être 
prise dans les délais.  
 
§ 6. Le secrétariat du comité de sécurité de 
l’information envoie, au préalable, par voie 
électronique, les invitations aux réunions 
accompagnées de l’ordre du jour et des 
documents disponibles au ministre qui a 
l’Agenda numérique dans ses attributions ainsi 
qu’au représentant visé au paragraphe 4, alinéa 
3. 
 
Le secrétariat du comité de sécurité de 
l’information envoie les délibérations, par voie 
électronique, au plus tard le premier jour 
ouvrable (soit un jour de semaine, à l’exclusion 
des samedis, dimanches et jours fériés) suivant 
la réunion du comité de sécurité de 
l’information, au ministre qui a l’Agenda 
numérique dans ses attributions ainsi qu’au 
représentant visé au paragraphe 4, alinéa 3. 
 
La chambre autorité fédérale du comité de 
sécurité de l’information fait rapport à la 
Chambre des représentants ainsi qu’à l’Autorité 
de protection des données dans les cas suivants: 
1° à l’issue du délai visé au paragraphe 4, alinéa 
4, par la communication des délibérations visées 
aux paragraphes 1er et 2; 
2° annuellement, par la communication du 
rapport sommaire visé au paragraphe 5, alinéa 2, 
au plus tard pour la fin février. 
 
Les rapports visés à l’alinéa 3 sont 
systématiquement envoyés par voie 
électronique au président de la Chambre des 
représentants ainsi qu’à titre d’information à 
l’Autorité de protection des données, ou à la 
personne qu’ils désignent, le cas échéant avec 
un renvoi au site web visé au paragraphe 5. 
 
Art. 35/2. La chambre autorité fédérale du 
comité de sécurité de l’information est établie et 

missions au cours de l’année écoulée, qui 
accordera une attention particulière aux 
dossiers pour lesquels une décision n’a pu être 
prise dans les délais.  
 
§ 6. Le secrétariat du comité de sécurité de 
l’information envoie, au préalable, par voie 
électronique, les invitations aux réunions 
accompagnées de l’ordre du jour et des 
documents disponibles au ministre qui a 
l’Agenda numérique dans ses attributions ainsi 
qu’au représentant visé au paragraphe 4, alinéa 
3. 
 
Le secrétariat du comité de sécurité de 
l’information envoie les délibérations, par voie 
électronique, au plus tard le premier jour 
ouvrable (soit un jour de semaine, à l’exclusion 
des samedis, dimanches et jours fériés) suivant 
la réunion du comité de sécurité de 
l’information, au ministre qui a l’Agenda 
numérique dans ses attributions ainsi qu’au 
représentant visé au paragraphe 4, alinéa 3. 
 
La chambre autorité fédérale du comité de 
sécurité de l’information fait rapport à la 
Chambre des représentants ainsi qu’à l’Autorité 
de protection des données dans les cas suivants: 
1° à l’issue du délai visé au paragraphe 4, alinéa 
4, par la communication des délibérations visées 
aux paragraphes 1er et 2; 
2° annuellement, par la communication du 
rapport sommaire visé au paragraphe 5, alinéa 2, 
au plus tard pour la fin février. 
 
Les rapports visés à l’alinéa 3 sont 
systématiquement envoyés par voie 
électronique au président de la Chambre des 
représentants ainsi qu’à titre d’information à 
l’Autorité de protection des données, ou à la 
personne qu’ils désignent, le cas échéant avec un 
renvoi au site web visé au paragraphe 5.  
 
Art. 35/2. La chambre autorité fédérale du 
comité de sécurité de l’information est établie et 
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tient ses réunions auprès du Service public 
fédéral Stratégie et Appui, qui met à la 
disposition les bureaux et moyens bureautiques 
nécessaires à son fonctionnement et à sa 
présidence et du personnel spécialisé, dans la 
mesure requise par la réalisation des missions de 
la chambre autorité fédérale du comité de 
sécurité de l’information. Le président du comité 
de sécurité de l’information a la responsabilité 
fonctionnelle de ce personnel en ce qui concerne 
les tâches qu’il assume pour le comité de 
sécurité de l’information. 
 
Art. 35/3. Les frais de fonctionnement de la 
chambre autorité fédérale du comité de sécurité 
de l’information, en ce compris les indemnités 
allouées au président et aux autres membres et 
les remboursements de frais pour autant qu’ils 
aient trait à l’exécution des missions de cette 
chambre, sont pris en charge par le Service 
public fédéral Stratégie et Appui.  
 
Art. 35/4. Le Service public fédéral Stratégie et 
Appui rédige un avis technique et juridique 
relatif à toute demande concernant la 
communication de données à caractère 
personnel dont il a reçu une copie de la part du 
comité de sécurité de l’information. 
  
Dans la mesure où la chambre autorité fédérale 
du comité de sécurité de l’information doit 
rendre une délibération pour l’accès au Registre 
national des personnes physiques ou si celle-ci, 
en ce qui concerne l’utilisation du numéro 
d’identification du Registre national, est saisie, 
les services du Service public fédéral Intérieur 
qui sont compétents pour le Registre national 
des personnes physiques rédigent un avis 
technique et juridique à ce sujet.  
 
Art. 35/5. La chambre autorité fédérale du 
comité de sécurité de l’information fixe son 
règlement d’ordre intérieur, qui contient 
notamment les modalités d’introduction des 

tient ses réunions auprès du Service public 
fédéral Stratégie et Appui, qui met à la 
disposition les bureaux et moyens bureautiques 
nécessaires à son fonctionnement et à sa 
présidence et du personnel spécialisé, dans la 
mesure requise par la réalisation des missions de 
la chambre autorité fédérale du comité de 
sécurité de l’information. Le président du comité 
de sécurité de l’information a la responsabilité 
fonctionnelle de ce personnel en ce qui concerne 
les tâches qu’il assume pour le comité de 
sécurité de l’information.  
 
Art. 35/3. Les frais de fonctionnement de la 
chambre autorité fédérale du comité de sécurité 
de l’information, en ce compris les indemnités 
allouées au président et aux autres membres et 
les remboursements de frais pour autant qu’ils 
aient trait à l’exécution des missions de cette 
chambre, sont pris en charge par le Service 
public fédéral Stratégie et Appui. 
 
Art. 35/4. Le Service public fédéral Stratégie et 
Appui rédige un avis technique et juridique 
relatif à toute demande concernant la 
communication de données à caractère 
personnel dont il a reçu une copie de la part du 
comité de sécurité de l’information. 
  
Dans la mesure où la chambre autorité fédérale 
du comité de sécurité de l’information doit 
rendre une délibération pour l’accès au Registre 
national des personnes physiques ou si celle-ci, 
en ce qui concerne l’utilisation du numéro 
d’identification du Registre national, est saisie, 
les services du Service public fédéral Intérieur 
qui sont compétents pour le Registre national 
des personnes physiques rédigent un avis 
technique et juridique à ce sujet. 
 
Art. 35/5. La chambre autorité fédérale du 
comité de sécurité de l’information fixe son 
règlement d’ordre intérieur, qui contient 
notamment les modalités d’introduction des 
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demandes et qui est ratifié par un arrêté royal 
délibéré en Conseil des ministres. 

demandes et qui est ratifié par un arrêté royal 
délibéré en Conseil des ministres. 

CHAPITRE 6 – Contrôle et sanctions pénales  CHAPITRE 6 – Contrôle et sanctions pénales  
Art. 36. Le comité sectoriel compétent en la 
matière, institué au sein de la Commission de la 
protection de la vie privée, est chargé de 
l’organisation du contrôle, à intervalles 
réguliers, du respect des obligations de la 
présente loi par l’intégrateur de services fédéral, 
les demandeurs et les services publics 
participants. 

 

Art. 37. Seront punis d’une amende de cent à 
deux mille euros, ceux qui sciemment: 
1. n’auront pas pris les mesures requises pour 
assurer la sécurisation des données, 
conformément aux dispositions de la présente 
loi et de ses arrêtés d’exécution; 
2. auront autorisé des tiers à accéder au réseau, 
ou qui auront mis en mesure des tiers, de toute 
autre manière, de prendre connaissance ou de 
faire usage de données du réseau, si ces tiers ne 
pouvaient pas poser ces actes eux-mêmes ou les 
faire poser sur la base des dispositions de la 
présente loi, de ses arrêtés d’exécution ou de la 
banque de règles pertinente. 

Art. 37. Seront punis d’une amende de cent à 
deux mille euros, ceux qui sciemment: 
1. n’auront pas pris les mesures requises pour 
assurer la sécurisation des données, 
conformément aux dispositions de la présente 
loi et de ses arrêtés d’exécution; 
2. auront autorisé des tiers à accéder au réseau, 
ou qui auront mis en mesure des tiers, de toute 
autre manière, de prendre connaissance ou de 
faire usage de données du réseau, si ces tiers ne 
pouvaient pas poser ces actes eux-mêmes ou les 
faire poser sur la base des dispositions de la 
présente loi ou ses arrêtés d’exécution. 

Art. 38. Seront punis d’un emprisonnement de 
huit jours à six mois et d’une amende de cent 
euros à cinq mille euros ou d’une de ces peines 
seulement, ceux qui auront reçu, régulièrement 
ou non, consultation ou communication de 
données et en auront sciemment usé à d’autres 
fins que celles prévues par ou en vertu de la 
présente loi. 

Art. 38. Seront punis d’un emprisonnement de 
huit jours à six mois et d’une amende de cent 
euros à cinq mille euros ou d’une de ces peines 
seulement, ceux qui auront reçu, régulièrement 
ou non, consultation ou communication de 
données et en auront sciemment usé à d’autres 
fins que celles prévues par ou en vertu de la 
présente loi. 

Art. 39. Seront punis d’un emprisonnement de 
trois mois à un an et d’une amende de deux 
cents euros à dix mille euros ou d’une de ces 
peines seulement: 
1. ceux qui, contrairement aux dispositions de 
l’article 17, n’auront pas respecté le caractère 
confidentiel des données lors de la collecte, de 
la consultation, de la communication, de 
l’utilisation ou de tout autre traitement de 
données; 
2. les personnes, leurs préposés ou mandataires, 
désignés par le Roi, sur la base de l’article 18, 

Art. 39. Seront punis d’un emprisonnement de 
trois mois à un an et d’une amende de deux 
cents euros à dix mille euros ou d’une de ces 
peines seulement: 
1. ceux qui, contrairement aux dispositions de 
l’article 17, n’auront pas respecté le caractère 
confidentiel des données lors de la collecte, de la 
consultation, de la communication, de 
l’utilisation ou de tout autre traitement de 
données; 
2. les personnes, leurs préposés ou mandataires, 
désignés par le Roi, sur la base de l’article 18, 
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pour empêcher l’accès aux données et banques 
de données ou les détruire ou faire détruire, qui, 
intentionnellement, n’auront pas exécuté leur 
mission ou l’auront exécutée sans respecter les 
conditions et les modalités prévues. 

pour empêcher l’accès aux données et banques 
de données ou les détruire ou faire détruire, qui, 
intentionnellement, n’auront pas exécuté leur 
mission ou l’auront exécutée sans respecter les 
conditions et les modalités prévues. 

Art. 40. En cas d’infraction à une disposition de 
la présente loi ou de ses arrêtés d’exécution 
dans les trois ans qui suivent la décision 
correctionnelle définitive, la peine peut être 
portée au double du maximum. 

Art. 40. En cas d’infraction à une disposition de 
la présente loi ou de ses arrêtés d’exécution dans 
les trois ans qui suivent la décision 
correctionnelle définitive, la peine peut être 
portée au double du maximum. 

Art. 41. L’action publique se prescrira par trois 
années révolues à compter du jour où 
l’infraction a été commise. 

Art. 41. L’action publique se prescrira par trois 
années révolues à compter du jour où 
l’infraction a été commise. 

Art. 42. La peine se prescrira par trois années 
révolues, à compter de la date de l’arrêt ou du 
jugement rendu en dernier ressort, ou à compter 
du jour où le jugement rendu en première 
instance ne pourra plus être attaqué par la voie 
de l’appel. 

Art. 42. La peine se prescrira par trois années 
révolues, à compter de la date de l’arrêt ou du 
jugement rendu en dernier ressort, ou à compter 
du jour où le jugement rendu en première 
instance ne pourra plus être attaqué par la voie 
de l’appel. 

Art. 43. Sans préjudice des dispositions des 
articles 40, 41 et 42, toutes les dispositions du 
Livre premier du Code pénal, y compris le 
chapitre 7 et l’article 85, mais excepté le chapitre 
5 et l’article 92, sont applicables aux infractions 
prévues dans la présente loi. 

Art. 43. Sans préjudice des dispositions des 
articles 40, 41 et 42, toutes les dispositions du 
Livre premier du Code pénal, y compris le 
chapitre 7 et l’article 85, mais excepté le chapitre 
5 et l’article 92, sont applicables aux infractions 
prévues dans la présente loi. 

CHAPITRE 7 - Dispositions transitoires et finales CHAPITRE 7 - Dispositions transitoires et finales 
Art. 44. Le Roi peut régler, par arrêté délibéré en 
Conseil des ministres, les tâches des organes 
cités au Chapitre 5, ainsi que les modalités 
ultérieures de la collaboration entre 
l’intégrateur de services fédéral et les services 
publics participants. 

Art. 44. Le Roi peut régler, par arrêté délibéré en 
Conseil des ministres, les tâches des organes 
cités au Chapitre 5, ainsi que les modalités 
ultérieures de la collaboration entre 
l’intégrateur de services fédéral et les 
utilisateurs. 

Art. 45. § 1er. Le Roi abroge, complète, modifie 
ou remplace, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, les dispositions légales et 
réglementaires existantes afin que le texte de 
ces dernières soit conforme aux dispositions de 
la présente loi. 
§ 2. Le projet de l’arrêté royal visé au § 1er sera 
soumis pour avis au comité des intégrateurs de 
services, visé à l’article 30. 
§ 3. Les arrêtés pris conformément aux § 1er et 
§ 2 cessent de produire leurs effets à la fin du 
treizième mois qui suit leur entrée en vigueur, 

Art. 45. § 1er. Le Roi abroge, complète, modifie 
ou remplace, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, les dispositions légales et 
réglementaires existantes afin que le texte de 
ces dernières soit conforme aux dispositions de 
la présente loi. 
§ 2. Le projet de l’arrêté royal visé au § 1er sera 
soumis pour avis au comité des intégrateurs de 
services, visé à l’article 30. 
§ 3. Les arrêtés pris conformément aux § 1er et 
§ 2 cessent de produire leurs effets à la fin du 
treizième mois qui suit leur entrée en vigueur, 
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s’ils n’ont pas été confirmés par la loi avant cette 
date. 

s’ils n’ont pas été confirmés par la loi avant cette 
date. 

Art. 46. Sous les conditions et selon les modalités 
qu’Il détermine, le Roi peut, par arrêté délibéré 
en Conseil des Ministres sur proposition du 
comité de concertation des intégrateurs de 
services et après avis de la Commission de la 
protection de la vie privée, étendre l’ensemble 
ou une partie des droits et obligations découlant 
de la présente loi et de ses mesures d’exécution 
à des personnes ou instances autres que les 
services publics participants. Une telle extension 
des droits et obligations ne peut pas porter sur 
des tâches relevant du domaine de 
fonctionnement d’un autre intégrateur de 
services. 

 

 Art. 46 bis. Dans les conditions et selon les 
modalités déterminées par les Régions et 
Communautés et en concertation avec 
l’intégrateur de services fédéral, les Régions, les 
Communautés, les pouvoirs locaux et les 
organismes qui en dépendent peuvent recourir 
aux services de l’intégrateur de services fédéral 
par l’intermédiaire des intégrateurs de services 
compétents.  

Art. 47. Le Roi détermine, par arrêté délibéré en 
Conseil des Ministres, pour chacune des 
dispositions de la présente loi, la date d’entrée 
en vigueur. 

Art. 47. Le Roi détermine, par arrêté délibéré en 
Conseil des Ministres, pour chacune des 
dispositions de la présente loi, la date d’entrée 
en vigueur. 

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle 
soit revêtue du sceau de l’Etat et publiée par le 
Moniteur belge. 

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle 
soit revêtue du sceau de l’Etat et publiée par le 
Moniteur belge. 
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COÖRDINATIE VAN DE ARTIKELEN 

Basistekst Tekst aangepast aan het wetsontwerp 
15 augustus 2012. - Wet houdende oprichting 

en organisatie van een federale 
dienstenintegrator 

15 augustus 2012. - Wet houdende oprichting 
en organisatie van een federale 

dienstenintegrator 
HOOFDSTUK 1. - Algemene bepalingen HOOFDSTUK 1. - Algemene bepalingen 
Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid 
als bedoeld in artikel 78 van de Grondwet. 

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als 
bedoeld in artikel 78 van de Grondwet. 

Art. 2. Voor de toepassing van deze wet wordt 
verstaan onder: 
1° “dienstenintegrator”: een instantie die door 
of krachtens de wet belast is, binnen een 
bepaald overheidsniveau of in een bepaalde 
sector met dienstenintegratie; 
2° “dienstenintegratie”: de organisatie van 
elektronische gegevensuitwisseling over 
instanties heen en de geïntegreerde ontsluiting 
van deze gegevens; 
3° “gegeven”: elektronische informatie die 
voorgesteld is op een wijze die geschikt is voor 
verwerking in de zin van deze wet; 
4° “gegevensbank”: geordende verzameling van 
gegevens; 
5° “authentiek gegeven”: gegeven dat door een 
instantie ingezameld en beheerd wordt in een 
gegevensbank en geldt als uniek en 
oorspronkelijk gegeven over de desbetreffende 
persoon of rechtsfeit, zodanig dat andere 
instanties ditzelfde gegeven niet meer hoeven in 
te zamelen; 
6° “authentieke bron”: gegevensbank waarin 
authentieke gegevens gehouden worden; 
7° “persoon”: een natuurlijke persoon, 
rechtspersoon of vereniging, al dan niet met 
rechtspersoonlijkheid; 
8° “netwerk”: het geheel van de 
gegevensbanken, authentieke bronnen, 
informaticasystemen en netwerkverbindingen 
van de participerende overheidsdiensten en de 
federale dienstenintegrator die via de federale 
dienstenintegrator onderling met elkaar in 
verbinding staan; 
9° “regelbank”: de verzameling van regels die 
voor de gegevensbank of authentieke bron de 

Art. 2. Voor de toepassing van deze wet wordt 
verstaan onder: 
1° “dienstenintegrator”: een instantie die door 
of krachtens de wet belast is, binnen een 
bepaald overheidsniveau of in een bepaalde 
sector met dienstenintegratie; 
2° “dienstenintegratie”: de organisatie van 
elektronische gegevensuitwisseling over 
instanties heen en de geïntegreerde ontsluiting 
van deze gegevens; 
3° “gegeven”: elektronische informatie die 
voorgesteld is op een wijze die geschikt is voor 
verwerking in de zin van deze wet; 
4° “gegevensbank”: geordende verzameling van 
gegevens; 
5° “authentiek gegeven”: gegeven dat door een 
instantie ingezameld en beheerd wordt in een 
gegevensbank en geldt als uniek en 
oorspronkelijk gegeven over de desbetreffende 
persoon of rechtsfeit, zodanig dat andere 
instanties ditzelfde gegeven niet meer hoeven in 
te zamelen; 
6° “authentieke bron”: gegevensbank waarin 
authentieke gegevens gehouden worden; 
7° “persoon”: een natuurlijke persoon, 
rechtspersoon of vereniging, al dan niet met 
rechtspersoonlijkheid; 
8° “netwerk”: het geheel van de 
gegevensbanken, authentieke bronnen, 
informaticasystemen en netwerkverbindingen 
van de gebruikers en de federale 
dienstenintegrator die via de federale 
dienstenintegrator onderling met elkaar in 
verbinding staan; 
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voorwaarden vastlegt voor raadpleging of 
mededeling van bepaalde gegevens; 
10° “participerende overheidsdienst”: elke 
federale overheidsdienst, elke federale 
programmatorische overheidsdienst, de 
federale politie, het Ministerie van 
Landsverdediging en elke instantie of elke 
dienst, al dan niet met rechtspersoonlijkheid, die 
van de federale overheid afhangt, en elke 
persoon en instantie door de Koning 
aangewezen in uitvoering van artikel 46, die één 
of meerdere authentieke bronnen of 
gegevensbronnen ontsluit of die gegevens 
ophaalt via de federale dienstenintegrator. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Zijn geen participerende diensten: 
a) de federale overheidsdiensten bevoegd voor 
Sociale Zekerheid, Volksgezondheid, Veiligheid 
van de Voedselketen, Leefmilieu, 
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg en 

 
 
10° gebruikers: alle hierna vermelde instanties 
en personen, met uitzondering van deze 
bedoeld in lid 2: 
a) de federale overheidsdiensten en de 
programmatorische federale 
overheidsdiensten en de diensten die ervan 
afhangen zoals bedoeld in artikel 1, 1°, van de 
wet van 22 juli 1993 houdende bepaalde 
maatregelen inzake ambtenarenzaken; 
b) de diensten behorende tot Defensie; 
c) de diensten zoals bedoeld in artikel 2, 2° en 
3°, van de wet van 7 december 1998 tot 
organisatie van een geïntegreerde 
politiedienst, gestructureerd op twee niveaus, 
het Vast Comité van Toezicht op de 
Politiediensten, het Vast Comité van Toezicht 
op de Inlichtingendiensten, het 
Coördinatieorgaan voor de Dreigingsanalyse; 
d) de rechterlijke orde, met inbegrip van de 
diensten die de leden ervan bijstaan; 
e) de rechtspersonen van publiek recht zoals 
bedoeld in artikel 1, 3°, van de wet van 22 juli 
1993 houdende bepaalde maatregelen inzake 
ambtenarenzaken; 
f) de natuurlijke personen of rechtspersonen 
aan wie bij wet taken van openbare dienst of 
algemeen belang zijn toevertrouwd en die niet 
vallen onder het toepassingsgebied van de wet 
van 21 maart 1991 betreffende de hervorming 
van sommige economische overheidsbedrijven; 
g) elke persoon en instantie die volgens de 
federale of Europese regelgeving en volgens de 
voorwaarden verbonden aan de gegevens in de 
authentieke bronnen of gegevensbronnen van 
de gebruikers zoals bedoeld in artikel 2, 10°, a) 
tot en met f), gerechtigd is deze gegevens te 
raadplegen of te ontvangen. 
 
Zijn geen gebruikers: 
a) de federale overheidsdiensten bevoegd voor 
Sociale Zekerheid, Volksgezondheid, Veiligheid 
van de Voedselketen, Leefmilieu, 
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg en 
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de programmatorische overheidsdiensten die 
van deze federale overheidsdiensten afhangen; 
b) de openbare instellingen van sociale 
zekerheid in de zin van het koninklijk besluit 
houdende maatregelen met het oog op de 
responsabilisering van de openbare instellingen 
van sociale zekerheid, met toepassing van artikel 
47 van de  wet van 26 juli 1996 tot 
modernisering van de sociale zekerheid en tot 
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke 
pensioenstelsels, de in artikel 2, eerste lid, 2°, 
van de wet van 15 januari 1990 houdende 
oprichting en organisatie van een Kruispuntbank 
van de sociale zekerheid bedoelde instellingen 
van sociale zekerheid en de instellingen waartoe 
bepaalde rechten en plichten zijn uitgebreid 
overeenkomstig artikel 18 van de voornoemde 
wet van 15 januari 1990; 
c) de federale dienstenintegrator; 
11° “federale dienstenintegrator”: de 
dienstenintegrator die als taak heeft om de 
gegevensuitwisseling te vereenvoudigen en te 
optimaliseren tussen enerzijds de 
participerende overheidsdiensten onderling en 
tussen de participerende overheidsdiensten en 
de andere dienstenintegratoren anderzijds. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

de programmatorische overheidsdiensten die 
van deze federale overheidsdiensten afhangen; 
b) de openbare instellingen van sociale 
zekerheid in de zin van het koninklijk besluit 
houdende maatregelen met het oog op de 
responsabilisering van de openbare instellingen 
van sociale zekerheid, met toepassing van 
artikel 47 van de  wet van 26 juli 1996 tot 
modernisering van de sociale zekerheid en tot 
vrijwaring van de leefbaarheid van de 
wettelijke pensioenstelsels, de in artikel 2, 
eerste lid, 2°, van de wet van 15 januari 1990 
houdende oprichting en organisatie van een 
Kruispuntbank van de sociale zekerheid 
bedoelde instellingen van sociale zekerheid en 
de instellingen waartoe bepaalde rechten en 
plichten zijn uitgebreid overeenkomstig artikel 
18 van de voornoemde wet van 15 januari 1990; 
c) de federale dienstenintegrator; 
11° “federale dienstenintegrator”: de 
dienstenintegrator die als taak heeft om de 
gegevensuitwisseling te vereenvoudigen en te 
optimaliseren tussen enerzijds de gebruikers 
onderling en tussen de gebruikers en de andere 
dienstenintegratoren anderzijds; 
 
12° geïntegreerd register van 
verwerkingsactiviteiten: een geïntegreerde 
kopie van de inhoud van de registers zoals 
bedoeld in artikel 30 van de Verordening (EU) 
2016/679 van 27 april 2016 van het Europees 
Parlement en de Raad betreffende de 
bescherming van natuurlijke personen in 
verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
richtlijn 95/46/EG  (algemene verordening 
gegevensbescherming) en gehouden door de 
gebruikers zoals bedoeld in artikel 2, 10°, a) tot 
en met f), samengesteld en voor het publiek 
toegankelijk gemaakt door de federale 
dienstenintegrator; 
13° register van authentieke bronnen: een 
register dat de lijst van de authentieke 
bronnen, ter beschikking gesteld door de door 
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de gebruikers zoals bedoeld in artikel 2, 10°, a) 
tot en met f), een omschrijving van de gegevens 
die ze omvatten en de verwijzing naar de 
toepasselijke wetgeving bevat, samengesteld 
en voor het publiek toegankelijk gemaakt door 
de federale dienstenintegrator; 
14° federale open data portaal: federale 
portaalsite die een overzicht biedt van 
documenten en gegevens die voor hergebruik 
ter beschikking worden gesteld zoals bedoeld in 
de wet van 4 mei 2016 inzake open data en het 
hergebruik van overheidsinformatie en in de 
Europese Verordening (EU) 2022/868 van het 
Europees Parlement en de Raad van 30 mei 
2022 betreffende Europese datagovernance en 
tot wijziging van Verordening (EU) 2018/1724 
en die verwijst naar de open data websites van 
de deelstaten, lokale overheden en van Europa; 
15° integratie: het proces waarin de gegevens 
uit verschillende gegevensbronnen worden 
samengevoegd; 
16° aggregatie: het proces waarbij gegevens 
worden verwerkt tot berekende of 
samengevoegde gegevens, bijvoorbeeld door 
onderliggende gegevens te groeperen, door het 
gemiddelde te berekenen of op te tellen; 
17° transformatie: het proces waarbij de 
gegevens van een bepaald formaat en vorm 
naar een ander formaat en vorm worden 
geconverteerd; 
18° verrijking: het proces waarbij de gegevens 
worden verrijkt door het verbeteren of het 
actualiseren van bestaande gegevens of het 
toevoegen van nieuwe gegevens; 
19° filtering: het proces waarbij slechts een deel 
van de gegevens worden doorgestuurd naar de 
gebruikers; 
20° anonimisering: het verwerken van 
persoonsgegevens op zodanige wijze dat de 
persoonsgegevens nooit meer aan een 
geïdentificeerde of identificeerbare natuurlijke 
persoon kunnen worden gekoppeld; 
21° pseudonimisering: het verwerken van 
persoonsgegevens op zodanige wijze dat de 
persoonsgegevens niet meer aan een specifieke 
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HOOFDSTUK 2. - Federale dienstenintegrator 
 
Afdeling 1. - Oprichting van de federale 
dienstenintegrator 

betrokkene kunnen worden gekoppeld zonder 
dat er aanvullende gegevens worden gebruikt, 
mits deze aanvullende gegevens apart worden 
bewaard en technische en organisatorische 
maatregelen worden genomen om te 
waarborgen dat de persoonsgegevens niet aan 
een geïdentificeerde of identificeerbare 
natuurlijke persoon worden gekoppeld; 
22° veralgemening: het proces waarbij 
persoonsgegevens worden gegeneraliseerd 
door ze minder specifiek te maken zodat de 
koppelbaarheid van gegevens aan een persoon 
wordt bemoeilijkt; 
23° randomisering: het proces waarbij de 
waarheidsgetrouwheid van persoonsgegevens 
wordt gewijzigd met het doel die gegevens los 
te koppelen van de persoon zodat ze 
willekeurig zijn en ze moeilijk te herleiden zijn 
tot een specifieke persoon. 
 
 
HOOFDSTUK 2. - Federale dienstenintegrator 
 
Afdeling 1. - Oprichting van de federale 
dienstenintegrator 

Art. 3. De Federale Overheidsdienst bevoegd 
voor Informatie- en Communicatietechnologie 
vervult de opdracht van federale 
dienstenintegrator.  

Art. 3. De Federale Overheidsdienst bevoegd 
voor Digitalisering vervult de opdracht van 
federale dienstenintegrator.  
 

Afdeling 2. - Opdrachten van de federale 
dienstenintegrator en de participerende 
overheidsdiensten 

Afdeling 2. - Opdrachten van de federale 
dienstenintegrator 

Art. 4. De federale dienstenintegrator heeft, in 
samenspraak met de participerende 
overheidsdiensten en de andere 
dienstenintegratoren, als opdracht de integratie 
van gegevensverwerkende processen, en in dat 
kader de geïntegreerde ontsluiting van 
gegevens. Daartoe staat de federale 
dienstenintegrator, met betrekking tot het 
netwerk, in voor: 
 
1. het ontvangen en gevolg geven aan de 
aanvragen tot raadpleging en tot mededeling 
van de gegevens opgenomen in één of meerdere 

Art. 4. De federale dienstenintegrator heeft de 
volgende opdrachten: 
 
 
 
 
 
 
 
 
1. het ontvangen, tijdelijk bewaren met het 
uitsluitend doeleinde van betrouwbare 
ontsluiting, en gevolg geven aan de aanvragen 
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gegevensbanken of het geïntegreerd mededelen 
ervan; 
 
 
 
2. het uitwerken van de wijzen waarop de 
toegangsrechten tot de gegevensbanken door 
de federale dienstenintegrator technisch en 
organisatorisch gecontroleerd worden; 
3. het bevorderen en het waken over de 
homogeniteit van de toegangsrechten tot de 
gegevensbanken; 
4. het uitwerken van de technische modaliteiten 
om de toegangskanalen zo efficiënt en veilig 
mogelijk uit te bouwen; 
 
 
 
 
 
5. het uitwerken van de technische modaliteiten 
betreffende de communicatie tussen de 
gegevensbanken of de authentieke bronnen en 
het netwerk; 
6. het bevorderen van een gecoördineerd 
veiligheidsbeleid voor het netwerk; 
7. het bevorderen en het begeleiden van de 
omvorming van gegevensbanken tot 
authentieke bronnen; 
8. het eventuele ontwikkelen op hun 
gezamenlijke vraag voor meerdere 
participerende overheidsdiensten van 
toepassingen die nuttig zijn voor de integratie 
van in de gegevensbanken opgeslagen gegevens. 
 

tot raadpleging en tot mededeling van de 
gegevens opgenomen in één of meerdere 
gegevensbanken of het geïntegreerd 
mededelen ervan evenals het attesteren van 
deze gegevens; 
2. het uitwerken van de wijzen waarop de 
toegangsrechten tot de gegevensbanken door 
de federale dienstenintegrator technisch en 
organisatorisch gecontroleerd worden; 
3. het bevorderen en het waken over de 
homogeniteit van de toegangsrechten tot de 
gegevensbanken; 
4. het uitwerken van de technische 
modaliteiten en de voorwaarden om de 
toegangskanalen tot gegevensbanken, 
waaronder webdiensten, mobiele applicaties, 
de Europese portemonnee voor digitale 
identiteit en online portalen, zo efficiënt en 
veilig mogelijk uit te bouwen, met elkaar te 
verbinden en ter beschikking te stellen; 
5. het uitwerken van de technische modaliteiten 
en de voorwaarden betreffende de 
communicatie tussen de gegevensbanken of de 
authentieke bronnen en het netwerk; 
6. het bevorderen van een gecoördineerd 
veiligheidsbeleid voor het netwerk; 
7. het bevorderen en het begeleiden van de 
omvorming van gegevensbanken tot 
authentieke bronnen; 
8. het ontwikkelen en het ter beschikking 
stellen van herbruikbare diensten die nuttig zijn 
voor de integratie, de aggregatie, de 
transformatie, de verrijking, de filtering, de 
anonimisering, de pseudonimisering, de 
veralgemening, de schrapping, de 
randomisering, de beveiligde bewaring, 
terbeschikkingstelling en uitwisseling van in de 
gegevensbanken opgeslagen gegevens; 
9. het samenstellen en het ter beschikking 
stellen aan het publiek van het register van 
authentieke bronnen, van het geïntegreerd 
register van verwerkingsactiviteiten en van het 
federale open data portaal; 
10. het ontwikkelen en het ter beschikking 
stellen van elektronische aanmeldingsdiensten 
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voor overheidstoepassingen binnen de 
authenticatiedienst overeenkomstig artikel 9 
van de wet van 18 juli 2017 inzake elektronische 
identificatie, en van toepassingen en systemen 
die noodzakelijk zijn om deze 
authenticatiedienst en de 
identificatiesystemen te laten functioneren 
zoals voorzien in het kader van Verordening 
(EU) nr. 910/2014 van het Europees Parlement 
en de Raad van 23 juli 2014 betreffende 
elektronische identificatie en 
vertrouwensdiensten voor elektronische 
transacties in de interne markt en tot intrekking 
van Richtlijn 1999/93/EG; 
11. het ontwikkelen en het ter beschikking 
stellen van de toepassingen en de systemen 
voor de uitwisseling van gegevens ter realisatie 
van de doelstellingen zoals bedoeld in de 
artikelen 6 en 14 van de Verordening (EU) 
2018/1724 van het Europees Parlement en de 
Raad tot oprichting van één digitale 
toegangspoort voor informatie, procedures en 
diensten voor ondersteuning en 
probleemoplossing en houdende wijziging van 
Verordening (EU) nr. 1024/2012; 
12. het ontwikkelen, het testen, het 
onderhouden, het corrigeren en het ter 
beschikking stellen van de toepassingen en de 
systemen om de voorgaande opdrachten te 
realiseren en de verwerking van de gegevens uit 
de gegevensbanken die daarvoor nodig zijn; 
13. het vervullen van de rollen van centraal 
informatiepunt en van bevoegd orgaan voor de 
technische bijstand zoals bedoeld 
respectievelijk in de artikelen 8 en 7van de 
Europese Verordening (EU) 2022/868 van het 
Europees Parlement en de Raad van 30 mei 
2022 betreffende Europese datagovernance en 
tot wijziging van Verordening (EU) 2018/1724. 
Voor zover noodzakelijk voor de uitoefening 
van deze rollen kan de federale 
dienstenintegrator samenwerkingsprotocollen 
afsluiten; 
14. het ontwerpen en het ter beschikking 
stellen van een Europese portemonnee voor 
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digitale identiteit zoals bedoeld in artikel XX 
van de Verordening (EU) nr. 910/2014 van het 
Europees Parlement en de Raad van 23 juli 2014 
betreffende elektronische identificatie en 
vertrouwensdiensten voor elektronische 
transacties in de interne markt en tot intrekking 
van Richtlijn 1999/93/EG, zoals gewijzigd door 
XX, en via de Europese portemonnee voor 
digitale identiteit het ontsluiten van gegevens 
opgenomen in gegevensbanken en het 
attesteren van gegevens; 
15. het uitwisselen van gegevens met de andere 
dienstenintegratoren die de integratie van 
gegevensverwerkende processen en de 
geïntegreerde ontsluiting van  gegevens 
organiseren binnen hun eigen netwerk; 
16. het ontwikkelen en het aanbieden van 
technische middelen en diensten voor de 
gebruikers zoals bedoeld in artikel 2, 10°, a) tot 
en met f), om, onverminderd hun 
verantwoordelijkheid als  
verwerkingsverantwoordelijken van de 
gegevensbanken en de authentieke bronnen, 
de betrokkenen hun rechten zoals bedoeld in 
de artikelen 15 en 16 van de Verordening (EU) 
2016/679 van 27 april 2016 van het Europees 
Parlement en de Raad betreffende de 
bescherming van natuurlijke personen in 
verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
richtlijn 95/46/EG (algemene verordening 
gegevensbescherming), ten opzichte van de 
verwerkingsverantwoordelijken van de 
gegevensbanken en de authentieke bronnen, te 
laten uitoefenen. 

Art. 5. § 1. Voor de uitvoering van zijn opdracht 
heeft de federale dienstenintegrator het recht 
om het identificatienummer van de natuurlijke 
personen opgenomen in het Rijksregister te 
gebruiken.  
 
§ 2. De verwerkingsprincipes vastgelegd in 
artikel 4, § 1, van de wet van 8 december 1992 
tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer 

Art. 5. § 1. Voor de uitvoering van zijn opdracht 
heeft de federale dienstenintegrator het recht 
om het identificatienummer van de natuurlijke 
personen opgenomen in het Rijksregister te 
gebruiken.  
 
§ 2. De modaliteiten van de tussenkomst van de 
federale dienstenintegrator worden vastgelegd 
in een gebruiksovereenkomst tussen de 
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ten opzichte van de verwerking van 
persoonsgegevens zijn op de federale 
dienstenintegrator van toepassing voor al de 
gegevens die door hem verwerkt worden in het 
kader van zijn opdrachten, zoals vastgelegd in 
deze wet. 
 

federale dienstenintegrator en de gebruikers 
zoals bedoeld in artikel 2, 10°, a) tot en met f), 
en in gebruiksvoorwaarden ten aanzien van de 
gebruikers zoals bedoeld in artikel 2, 10°, g).  
Door het afsluiten van een 
gebruiksovereenkomst of het opleggen van 
gebruiksvoorwaarden zijn de federale 
dienstenintegrator en de gebruiker vrijgesteld 
van het afsluiten van een protocol zoals 
bedoeld in artikel 20 van de wet van 30 juli 2018 
betreffende de bescherming van natuurlijke 
personen met betrekking tot de verwerking van 
persoonsgegevens. 

Art. 6. Onverminderd specifieke wetgeving 
daaromtrent, deelt de Koning, bij een besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad, de 
inzameling en de opslag van authentieke 
gegevens functioneel op. De instanties belast 
met de opslag van authentieke gegevens zijn in 
dat geval verplicht de gegevens, waarvan hen de 
opslag is toevertrouwd, in een authentieke bron 
bij te houden en te ontsluiten via het netwerk. 

 

Art. 7. Als een mededeling van 
persoonsgegevens in het kader van de opdracht 
van dienstenintegratie van de federale 
dienstenintegrator een machtiging door 
onderscheiden sectorale comités binnen de 
Commissie ter bescherming van de persoonlijke 
levenssfeer vereist, coördineert hij de afgifte van 
de verschillende machtigingen of duidt aan welk 
comité belast is met het verstrekken van de 
machtiging, na advies van de andere bevoegde 
sectorale comités. 

Art. 7. (...) 
 

De beheersinstelling van het bevoegde of 
aangeduide sectoraal comité wordt belast met 
het opstellen van het juridisch en technisch 
advies en zendt dit aan het comité over binnen 
dertig dagen na de ontvangst van de aanvraag en 
voor zover het dossier in gereedheid is. 
 
 
HOOFDSTUK 3. - Werking van de federale 
dienstenintegrator 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
HOOFDSTUK 3. - Werking van de federale 
dienstenintegrator 
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Art. 8. § 1. De participerende overheidsdiensten 
en de dienstenintegratoren delen aan de 
federale dienstenintegrator langs elektronische 
weg alle elektronisch beschikbare gegevens 
mee, die deze nodig heeft voor de uitvoering van 
zijn opdracht van dienstenintegratie.  
 
 
 
§ 2. De federale dienstenintegrator deelt aan de 
participerende federale overheidsdiensten en 
de andere dienstenintegratoren langs 
elektronische weg alle elektronisch beschikbare 
gegevens mee die deze nodig hebben voor de 
uitvoering van hun opdrachten, voor zover zij 
daartoe over de nodige machtigingen 
beschikken. 
 

Art. 8. § 1. Onverminderd andersluidende 
specifieke wetgeving delen de gebruikers zoals 
bedoeld in artikel 2, 10°, a) tot en met f),  en de 
andere dienstenintegratoren delen aan de 
federale dienstenintegrator langs elektronische 
weg alle elektronisch beschikbare gegevens 
mee, die deze nodig heeft voor de uitvoering van 
zijn opdrachten zoals bedoeld in artikel 4. 
 
§ 2. De federale dienstenintegrator deelt aan de 
gebruikers zoals bedoeld in artikel 2, 10°, a) tot 
en met f) en de andere dienstenintegratoren 
langs elektronische weg alle elektronisch 
beschikbare gegevens mee die deze nodig 
hebben voor de uitvoering van hun opdrachten, 
voor zover zij aan de geldende wettelijke 
voorwaarden voldoen. 
De federale dienstenintegrator deelt aan de 
gebruikers bedoeld in artikel 2, 10°, g) langs 
elektronische weg alle elektronisch beschikbare 
gegevens mee waartoe zij gerechtigd zijn voor 
zover de desbetreffende dienstverlening 
beschikbaar is. 
Indien de mededeling van persoonsgegevens 
tussen gebruikers overeenkomstig de geldende 
wettelijke voorwaarden een overeenkomst of 
een toelating van een bevoegde instantie 
vereist, deelt de federale dienstenintegrator de 
gevraagde persoonsgegevens mee voor zover 
een overeenkomst of een toelating aanwezig is, 
ook indien de uitwisseling via de federale 
dienstenintegrator daarin niet expliciet is 
voorzien. 

§ 3. De participerende overheidsdiensten 
zamelen, nadat zij hiervoor de nodige 
machtigingen verworven hebben, de 
elektronisch beschikbare gegevens die worden 
aangeboden via de federale dienstenintegrator 
in bij deze laatste. 
De participerende overheidsdiensten zamelen 
gegevens waarover ze beschikken in uitvoering 
van het eerste lid niet meer in bij de betrokkene, 
zijn lasthebber of zijn wettelijke 
vertegenwoordiger. 

§ 3. De gebruikers zoals bedoeld in artikel 2, 10°, 
a) tot en met f) zamelen, nadat zij hiervoor aan 
de geldende wettelijke voorwaarden hebben 
voldaan, de elektronisch beschikbare gegevens 
die worden aangeboden via de federale 
dienstenintegrator in bij deze laatste. 
De gebruikers zoals bedoeld in artikel 2, 10°, a) 
tot en met f) zamelen gegevens waarover ze 
beschikken in uitvoering van het eerste lid niet 
meer in bij de betrokkene, zijn lasthebber of zijn 
wettelijke vertegenwoordiger. 
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Participerende overheidsdiensten die 
beschikken over een rechtstreekse toegang tot 
een authentieke bron hergebruiken de gegevens 
die erin beschikbaar zijn en mogen deze 
gegevens niet langer inwinnen bij de 
betrokkene, zijn lasthebber of wettelijke 
vertegenwoordiger. 
§ 4. Zodra de betrokkene, zijn lasthebber of 
wettelijke vertegenwoordiger vaststelt dat de 
participerende overheidsdiensten of de federale 
dienstenintegrator over onvolledige of onjuiste 
gegevens beschikken over de betrokkene, meldt 
hij de nodige verbeteringen of aanvullingen 
onverwijld aan de participerende 
overheidsdienst of aan de federale 
dienstenintegrator. 
§ 5. De toepassing van de bepalingen van dit 
artikel kan, onverminderd de toepassing van de 
geldende regels inzake verjaring en stuiting, er in 
geen geval toe leiden dat onterecht ontvangen 
rechten of uitkeringen die gesteund zijn op 
onvolledige of onjuiste gegevens niet van de 
burger of de onderneming kunnen worden 
teruggevorderd of dat verschuldigde betalingen 
die gesteund zijn op onvolledige of onjuiste 
gegevens niet door de burger of de onderneming 
moeten worden betaald.  

 
 
 
 
 
 
 
Art. 9. De federale dienstenintegrator 
onderzoekt bij elk verzoek tot raadpleging of 
mededeling of de aanvrager en het 
desbetreffende verzoek voldoen aan de regels 
voor de desbetreffende gegevensbank of 
authentieke bron, zoals vastgelegd in de 
relevante regelbank. 
 

Gebruikers zoals bedoeld in artikel 2, 10°, a) tot 
en met f) die beschikken over een rechtstreekse 
toegang tot een authentieke bron hergebruiken 
de gegevens die erin beschikbaar zijn en mogen 
deze gegevens niet langer inwinnen bij de 
betrokkene, zijn lasthebber of wettelijke 
vertegenwoordiger. 
§ 4. Zodra de betrokkene, zijn lasthebber of 
wettelijke vertegenwoordiger vaststelt dat de 
gebruikers zoals bedoeld in artikel 2, 10°, a) tot 
en met f) of de federale dienstenintegrator over 
onvolledige of onjuiste gegevens beschikken 
over de betrokkene, meldt hij de nodige 
verbeteringen of aanvullingen onverwijld aan de 
gebruiker in kwestie of aan de federale 
dienstenintegrator. 
§ 5. De toepassing van de bepalingen van dit 
artikel kan, onverminderd de toepassing van de 
geldende regels inzake verjaring en stuiting, er in 
geen geval toe leiden dat onterecht ontvangen 
rechten of uitkeringen die gesteund zijn op 
onvolledige of onjuiste gegevens niet van de 
burger of de onderneming kunnen worden 
teruggevorderd of dat verschuldigde betalingen 
die gesteund zijn op onvolledige of onjuiste 
gegevens niet door de burger of de onderneming 
moeten worden betaald.  
§ 6. De federale dienstenintegrator heeft 
toegang tot alle gegevens van het Rijksregister, 
het Register van de Identiteitskaarten, en het 
Register van de Vreemdelingenkaarten, met 
inbegrip van de foto, voor de uitvoering van zijn 
opdrachten zoals vastgelegd in artikel 4. 
 
Art. 9. De federale dienstenintegrator verifieert, 
in overleg met de  betreffende gebruiker zoals 
bedoeld in artikel 2, 10°, a) en tot en met f) die 
gegevens ter beschikking stelt, bij elk verzoek 
tot raadpleging of mededeling, alvorens te 
voldoen aan het verzoek, of de aanvragende 
gebruiker en het desbetreffende verzoek 
voldoen aan de regels voor de desbetreffende 
gegevensbank of authentieke bron, of aan de 
regels die van toepassing zijn op de systemen 
die de federale dienstenintegrator beheert in 
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het kader van zijn opdrachten zoals vastgelegd 
in artikel 4. 

Art. 10. De federale dienstenintegrator voorziet 
in technische middelen voor de integratie van 
gegevens op basis van gegevens opgenomen in 
één of meerdere authentieke bronnen. 

Art. 10. De federale dienstenintegrator voorziet 
in technische middelen voor de integratie van 
gegevens op basis van gegevens opgenomen in 
één of meerdere authentieke bronnen. 

Art. 11. De federale dienstenintegrator voorziet 
in gepaste technische middelen waarmee een 
aanvrager in naam of voor rekening van een 
andere persoon inzage of mededeling van 
gegevens verkrijgt via de federale 
dienstenintegrator. 

Art. 11. De federale dienstenintegrator voorziet 
in gepaste technische middelen waarmee een 
aanvrager in naam of voor rekening van een 
andere persoon inzage of mededeling van 
gegevens verkrijgt via de federale 
dienstenintegrator. 

Art. 12. De gegevens meegedeeld via de federale 
dienstenintegrator genieten een bewijskracht 
tot bewijs van het tegendeel ongeacht de drager 
waarop de mededeling verwezenlijkt is. 
 

Art. 12. § 1. De gegevens meegedeeld via de 
federale dienstenintegrator genieten een 
bewijskracht tot bewijs van het tegendeel 
ongeacht de drager waarop de mededeling 
verwezenlijkt is. Deze bepaling is eveneens van 
toepassing wanneer de federale 
dienstenintegrator gegevens uit een 
gegevensbank of authentieke bron ontsluit 
door middel van de afgifte van een attestering 
zoals voorzien in artikel 4.1 aan een gebruiker 
zoals bedoeld in artikel 2, 10°, g).  
 
§ 2. Wanneer een attestering die wordt 
uitgegeven overeenkomstig artikel 12 § 1 
overeenstemt met een attestering op papieren 
drager die wordt uitgegeven door een 
gebruiker zoals bedoeld in artikel 2, 10°, dan 
geniet deze attestering een bewijskracht tot 
bewijs van het tegendeel, en dan heeft zij 
dezelfde rechtsgevolgen als wettelijk 
uitgegeven attesteringen op papieren drager. 

Art. 13. Behoudens andersluidende wettelijke of 
reglementaire bepalingen, verleent de federale 
dienstenintegrator geen aanvullende rechten 
aan personen of participerende 
overheidsdiensten tot raadpleging, mededeling 
of enige andere verwerking van gegevens 
bovenop de andere toepasselijke wettelijke en 
reglementaire bepalingen. 
 
HOOFDSTUK 4 Bescherming van gegevens 
binnen het kader van dienstenintegratie 
 

Art. 13. Behoudens andersluidende wettelijke 
bepalingen, verleent de federale 
dienstenintegrator geen aanvullende rechten 
aan personen of gebruikers tot raadpleging, 
mededeling of enige andere verwerking van 
gegevens bovenop de toepasselijke wettelijke  
bepalingen. 
 
 
HOOFDSTUK 4 Bescherming van gegevens 
binnen het kader van dienstenintegratie 
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Afdeling 1. - Beveiliging van gegevens Afdeling 1. - Beveiliging van gegevens 
Art. 14. Het in artikel 30 bedoelde overlegcomité 
van de dienstenintegratoren bepaalt voor elke 
gegevensuitwisseling via de federale 
dienstenintegrator: 
 
 
1. wie welke authenticatie van de identiteit, 
verificaties en controles verricht aan de hand 
van welke middelen en daarover de 
verantwoordelijkheid draagt; 
 
2. hoe tussen de betrokken instanties de 
resultaten van de verrichte authenticaties van 
de identiteit, verificaties en controles op een 
veilige wijze elektronisch worden bewaard en 
uitgewisseld; 
 
3. wie welke registratie van toegang, poging tot 
toegang tot de diensten van de 
dienstenintegratoren of enige andere 
verwerking van gegevens via een 
dienstenintegrator bijhoudt; 
 
4. hoe ervoor wordt gezorgd dat bij onderzoek, 
op initiatief van een betrokken instantie of een 
controle-orgaan of naar aanleiding van een 
klacht, een volledige reconstructie kan 
geschieden van welke natuurlijke persoon welke 
dienst heeft gebruikt met betrekking tot welke 
persoon, wanneer en voor welke doeleinden; 
 
 
 
5. de bewaringstermijn van de geregistreerde 
informatie, die minstens tien jaar moet 
bedragen, evenals de wijze waarop deze door 
een rechthebbende kan worden geconsulteerd. 
 
Afdeling 2. - Verwerking van gegevens 

Art. 14. Voor elke gegevensuitwisseling via de 
federale dienstenintegrator wordt tussen de 
gebruiker zoals bedoeld in artikel 2, 10°, a) tot 
en met f), en de federale dienstenintegrator in 
de gebruiksovereenkomst zoals bedoeld in 
artikel 5, § 1 van deze wet vastgelegd: 
1. wie welke authenticatie van de identiteit, 
verificaties en controles verricht aan de hand van 
welke middelen en daarover de 
verantwoordelijkheid draagt; 
 
2. hoe tussen de federale dienstenintegrator en 
de gebruiker zoals bedoeld in artikel 2, 10°, a) 
tot en met f) de resultaten van de verrichte 
authenticaties van de identiteit, verificaties en 
controles op een veilige wijze elektronisch 
worden bewaard en uitgewisseld;3. wie welke 
registratie van toegang, poging tot toegang tot 
de diensten van de dienstenintegratoren of 
enige andere verwerking van gegevens via een 
dienstenintegrator bijhoudt; 
 
 
4. hoe de federale dienstenintegrator en de 
gebruiker zoals bedoeld in artikel 2, 10°, a) tot 
en met f) garanderen dat bij onderzoek, op 
initiatief van een betrokken instantie of een 
controle-orgaan of naar aanleiding van een 
klacht, een volledige reconstructie kan 
geschieden van welke natuurlijke persoon welke 
dienst heeft gebruikt met betrekking tot welke 
persoon, wanneer en voor welke doeleinden; 
 
5. de bewaringstermijn van de geregistreerde 
informatie, die minstens tien jaar moet 
bedragen, evenals de wijze waarop deze door 
een rechthebbende kan worden geconsulteerd. 
 
Afdeling 2. - Verwerking van gegevens 

Art. 15. Behoudens andersluidende 
uitdrukkelijke bepalingen, doet deze wet geen 
afbreuk aan de wet van 8 december 1992 tot 
bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten 
opzichte van de verwerking van 

Art. 15. Behoudens andersluidende 
uitdrukkelijke bepalingen, doet deze wet geen 
afbreuk aan de Verordening (EU) 2016/679 van 
27 april 2016 van het Europees Parlement en de 
Raad betreffende de bescherming van 
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persoonsgegevens of aan bijzondere wettelijke 
of reglementaire bepalingen omtrent de 
bescherming van gegevens en 
persoonsgegevens die van toepassing zijn op 
bepaalde authentieke bronnen. 
 

natuurlijke personen in verband met de 
verwerking van persoonsgegevens en 
betreffende het vrije verkeer van die gegevens 
en tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG 
(algemene verordening gegevensbescherming) 
of aan specifieke wettelijke bepalingen omtrent 
de bescherming van persoonsgegevens. 
 
De federale dienstenintegrator is 
verwerkingsverantwoordelijke zoals 
gedefinieerd in artikel 4, zevende lid van de 
Verordening (EU) 2016/679 van 27 april 2016 
van het Europees Parlement en de Raad 
betreffende de bescherming van natuurlijke 
personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
Richtlijn 95/46/EG (algemene verordening 
gegevensbescherming), voor de verwerkingen 
van persoonsgegevens met als doel de 
uitvoering van de opdrachten zoals bedoeld in 
artikel 4. 
Behoudens andersluidende bepalingen, is de 
gebruiker bedoeld in artikel 2, 10°, a) tot en met 
f), die verantwoordelijk is voor het beheer van 
de authentieke bronnen of gegevensbronnen, 
verwerkingsverantwoordelijke voor de 
verwerkingen bestaande uit het inzamelen, het 
opslaan, het beheer en het ontsluiten van de 
persoonsgegevens die zich in de bronnen 
bevinden. 
De gebruiker die via de federale 
dienstenintegrator gegevens ontvangt uit 
authentieke bronnen of gegevensbronnen is 
verwerkingsverantwoordelijke voor de 
verwerking van de ontvangen gegevens. 

Art. 16. § 1.  Eenieder is gerechtigd alle onjuiste 
gegevens die op hem betrekking hebben 
kosteloos te doen verbeteren. 

Art. 16. 

Verzoeken tot aanpassing van gegevens worden 
ingediend via de toegangskanalen bepaald door 
de federale dienstenintegrator en de 
participerende overheidsdiensten. 

 

De federale dienstenintegrator onderzoekt bij 
elk verzoek tot aanpassing via de federale 

De federale dienstenintegrator voorziet een 
toepassing zodat eenieder kan kennisnemen 
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dienstenintegrator of de aanvrager en het 
verzoek voldoen aan de voorwaarden vastgelegd 
in de relevante regelbanken.  
 
§ 2. Eenieder heeft recht op kennisname van alle 
overheden, instellingen en personen die, 
gedurende de laatste zes maanden, zijn 
gegevens via het netwerk hebben geraadpleegd 
of bijgewerkt, met uitzondering van de 
bestuurlijke en gerechtelijke overheden of 
diensten die belast zijn met het toezicht of de 
opsporing of vervolging of bestraffing van 
misdrijven, de federale politie, het Vast Comité 
van Toezicht op de Politiediensten en het Vast 
Comité van Toezicht op de Inlichtingendiensten 
en hun respectievelijke enquêtedienst, het 
Coördinatieorgaan voor de Dreigingsanalyse en 
de Algemene Inspectie van de federale politie en 
van de lokale politie. 

van de gebruikers zoals bedoeld in artikel 2, 10°, 
a) tot en met f) die, gedurende de laatste twaalf 
maanden, zijn gegevens via het netwerk hebben 
geraadpleegd of bijgewerkt, met uitzondering 
van de bestuurlijke en gerechtelijke overheden 
of diensten die belast zijn met het toezicht of de 
opsporing of vervolging of bestraffing van 
misdrijven, de federale politie, de lokale politie, 
het Vast Comité van Toezicht op de 
Politiediensten en het Vast Comité van Toezicht 
op de Inlichtingendiensten en hun 
respectievelijke enquêtedienst, het 
Coördinatieorgaan voor de Dreigingsanalyse en 
de Algemene Inspectie van de federale politie en 
van de lokale politie. 
 

De federale dienstenintegrator voorziet gepaste 
technische middelen om de uitvoering van de 
beslissingen van het overlegcomité in toepassing 
van artikel 14 te verzekeren. 
 
 
Afdeling 3. – Beroepsgeheim 
 

De federale dienstenintegrator en de 
gebruikers zoals bedoeld in artikel 2, 10°, a) tot 
en met f) voorzien gepaste technische middelen 
om de uitvoering van de schriftelijke afspraken 
in toepassing van artikel 14 te verzekeren. 
 
Afdeling 3. – Beroepsgeheim 
 

Art. 17. § 1. Eenieder die uit hoofde van zijn 
functies betrokken is bij de inzameling, 
raadpleging, mededeling, gebruik of enige 
andere verwerking van gegevens die krachtens 
wettelijke of reglementaire bepalingen onder 
een beroepsgeheim vallen, is voor de verwerking 
van deze gegevens onderworpen aan deze 
wettelijke of reglementaire bepalingen.  
 
§ 2. Eenieder die bij de participerende 
overheidsdiensten en de federale 
dienstenintegrator uit hoofde van zijn functies 
betrokken is bij de inzameling, raadpleging, 
mededeling, het gebruik of enige andere 
verwerking van gegevens via het netwerk, 
verbindt zich ertoe het vertrouwelijke karakter 
van de gegevens te bewaren. 
 

Art. 17. § 1. Eenieder die uit hoofde van zijn 
functies betrokken is bij de inzameling, 
raadpleging, mededeling, gebruik of enige 
andere verwerking van gegevens die krachtens 
wettelijke of reglementaire bepalingen onder 
een beroepsgeheim vallen, is voor de verwerking 
van deze gegevens onderworpen aan deze 
wettelijke of reglementaire bepalingen.  
 
§ 2. Eenieder die bij de gebruikers die onder het 
toepassingsgebied van deze wet vallen en de 
federale dienstenintegrator uit hoofde van zijn 
functies betrokken is bij de inzameling, 
raadpleging, mededeling, het gebruik of enige 
andere verwerking van gegevens via het 
netwerk, verbindt zich ertoe het vertrouwelijke 
karakter van de gegevens te bewaren. 
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Afdeling 4. - Vernietiging van gegevensbanken Afdeling 4. - Vernietiging van gegevensbanken 
Art. 18. Bij een besluit vastgesteld na overleg in 
de Ministerraad wijst de Koning de personen aan 
die in oorlogstijd, in omstandigheden daarmee 
gelijkgesteld krachtens artikel 7 van de wet van 
12 mei 1927 op de militaire opeisingen of tijdens 
de bezetting van het grondgebied door de 
vijand, belast worden om de toegang tot het 
netwerk te verhinderen en de gegevensbanken 
bij de federale dienstenintegrator geheel of 
gedeeltelijk te vernietigen of te doen 
vernietigen. 

Art. 18. Bij een besluit vastgesteld na overleg in 
de Ministerraad wijst de Koning de personen aan 
die in oorlogstijd, in omstandigheden daarmee 
gelijkgesteld krachtens artikel 7 van de wet van 
12 mei 1927 op de militaire opeisingen of tijdens 
de bezetting van het grondgebied door de vijand, 
belast worden om de toegang tot het netwerk te 
verhinderen en de gegevensbanken bij de 
federale dienstenintegrator geheel of 
gedeeltelijk te vernietigen of te doen 
vernietigen. 

Art. 19. De Koning bepaalt de voorwaarden en 
de nadere regels van zulke 
toegangsverhindering of vernietiging. 
 
Afdeling 5. – Veiligheidsadviseur 

Art. 19. De Koning bepaalt de voorwaarden en de 
nadere regels van zulke toegangsverhindering of 
vernietiging. 
 
Afdeling 5. – Informatieveiligheid 

Art. 20. De federale dienstenintegrator en iedere 
participerende overheidsdienst wijst, al dan niet 
onder zijn personeel, een veiligheidsadviseur 
aan, en deelt diens identiteit mee aan het 
daartoe bevoegde sectoraal comité opgericht in 
de schoot van de Commissie voor de 
bescherming van de persoonlijke levenssfeer. 
Dit sectoraal comité kan de aanstelling van de 
veiligheidsadviseur bij met redenen omklede 
beslissing weigeren. Deze weigering dient te 
worden meegedeeld aan de federale 
dienstenintegrator of de participerende 
overheidsdienst binnen de maand na 
voorstelling van de veiligheidsadviseur. In dit 
geval stelt de federale dienstenintegrator of de 
participerende overheidsdienst een andere 
persoon aan. 

Art. 20. De federale dienstenintegrator en 
iedere gebruiker zoals bedoeld in artikel 2, 10°, 
a) tot en met f), met uitzondering van de 
natuurlijke personen, is ertoe gehouden, al dan 
niet onder zijn personeel, een 
veiligheidsadviseur aan te duiden. De gebruiker 
zoals bedoeld in artikel 2, 10, a) tot en met f), 
deelt de identiteit van zijn veiligheidsadviseur 
en van zijn functionaris voor 
gegevensbescherming mee aan de federale 
dienstenintegrator.  
 
 

Art. 21. De veiligheidsadviseur staat onder het 
rechtstreekse gezag van de leidinggevende 
ambtenaar van de betreffende overheidsdienst 
of van de federale dienstenintegrator. 

Art. 21. De veiligheidsadviseur staat onder het 
rechtstreekse gezag van de leidinggevende 
ambtenaar van de gebruiker of van de federale 
dienstenintegrator. 

Art. 22. Met het oog op de beveiliging van de 
gegevens waarvoor zijn overheidsdienst als 
participerende overheidsdienst of als 
dienstenintegrator optreedt, staat de 
veiligheidsadviseur in voor:  
1. het verstrekken van deskundige adviezen aan 
de overheidsdienst en het sensibiliseren van de 

Art. 22. Met het oog op de beveiliging van de 
gegevens waarvoor zijn organisatie als 
gebruiker of als dienstenintegrator optreedt, 
staat de veiligheidsadviseur in voor:  
 
1. het verstrekken van deskundige adviezen aan 
de organisatie en het sensibiliseren van de 
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overheidsdienst betreffende 
informatiebeveiliging, met een bijzondere 
aandacht voor de veiligheid van de gegevens en 
van het netwerk; 
2. het samenwerken met de veiligheidsadviseur 
van andere overheidsdiensten en 
dienstenintegratoren om te komen tot een 
coherente benadering van 
informatiebeveiliging; 
3. het uitvoeren van opdrachten die hem 
worden toevertrouwd inzake 
informatiebeveiliging.  
 
Naast zijn in het eerste lid genoemde taken, zal 
de door de federale dienstenintegrator 
aangestelde veiligheidsadviseur instaan voor de 
sensibilisering betreffende informatiebeveiliging 
van de participerende overheidsdiensten. 
 

organisatie betreffende informatiebeveiliging, 
met een bijzondere aandacht voor de veiligheid 
van de gegevens en van het netwerk; 
 
2. het samenwerken met de veiligheidsadviseur 
en de functionaris voor gegevensbescherming 
van andere gebruikers en dienstenintegratoren 
om te komen tot een coherente benadering van 
informatiebeveiliging; 
3. het uitvoeren van opdrachten die hem worden 
toevertrouwd inzake informatiebeveiliging.  
 
 

Art. 23. De Koning kan, na advies van de 
Commissie voor de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer, het statuut van de 
veiligheidsadviseur bepalen, evenals de regels 
volgens dewelke de veiligheidsadviseurs hun 
opdrachten uitvoeren. 
 
 
HOOFDSTUK 5. – Organisatie 
 
Afdeling 1. – Coördinatiecomité 

Art. 23. De Koning kan het statuut van de 
veiligheidsadviseur bepalen, evenals de regels 
volgens dewelke de veiligheidsadviseurs hun 
opdrachten uitvoeren. 
 
 
 
 
HOOFDSTUK 5. – Organisatie 
 
Afdeling 1. – Coördinatiecomité 

Art. 24. Er wordt een coördinatiecomité 
opgericht dat is samengesteld uit de leidend 
ambtenaar van elke participerende 
overheidsdienst, de leidend ambtenaar van elke 
dienstenintegrator in de zin van artikel 2, 1°, de 
leidend ambtenaar van de Dienst voor de 
Administratieve Vereenvoudiging en de 
voorzitter van het Directiecomité van de 
Federale Overheidsdienst Informatie- en 
Communicatietechnologie. 

Art. 24. Er wordt een coördinatiecomité 
opgericht dat is samengesteld uit de 
leidinggevende van elke gebruiker zoals 
bedoeld in artikel 2, 10°, a) tot en met f), de 
leidinggevende van elke dienstenintegrator in 
de zin van artikel 2, 1° en de voorzitter van het 
Directiecomité van de Federale Overheidsdienst 
Beleid en Ondersteuning. 
 

Art. 25. Het voorzitterschap en het secretariaat 
van het coördinatiecomité worden 
waargenomen door de Federale 
Overheidsdienst bevoegd voor Informatie- en 
Communicatietechnologie. 

Art. 25. Het voorzitterschap en het secretariaat 
van het coördinatiecomité worden 
waargenomen door de Federale 
Overheidsdienst bevoegd voor Digitalisering. 
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Art. 26. Het coördinatiecomité wordt minstens 
jaarlijks bijeengeroepen op initiatief van het 
voorzitterschap of telkens wanneer één van de 
leden van het comité daarom verzoekt. 

Art. 26. Het coördinatiecomité wordt minstens 
jaarlijks bijeengeroepen op initiatief van het 
voorzitterschap of telkens wanneer één van de 
leden van het comité daarom verzoekt. 

Art. 27. § 1. Het coördinatiecomité, in 
overeenstemming met de bepalingen van deze 
wet, brengt aan de federale dienstenintegrator 
advies uit over:  
1. de mogelijke ontsluiting via de federale 
dienstenintegrator van gegevensbanken of 
authentieke bronnen; 
2. de mogelijke aanpassing van de geselecteerde 
authentieke bronnen zodat, voor zover mogelijk, 
enkel authentieke gegevens worden ontsloten; 
3. het gebruik van verwijzingen naar het 
authentiek gegeven in de authentieke bron wat 
gegevens betreft die geheel of gedeeltelijk 
overlappen met een authentiek gegeven in een 
authentieke bron; 
4. het vastleggen van een regelbank voor één of 
meerdere gegevensbanken; 
 
5. de verdeling van aansprakelijkheid tussen de 
federale dienstenintegrator, de participerende 
overheidsdiensten en de andere 
dienstenintegratoren rekening houdend met de 
bevoegdheden die hen door deze wet zijn 
toegewezen. 
 
Het coördinatiecomité beraadslaagt over 
initiatieven ter bevordering en ter bestendiging 
van de samenwerking binnen het netwerk, en 
over initiatieven die kunnen bijdragen tot een 
rechtmatige en vertrouwelijke behandeling van 
de gegevens opgenomen in het netwerk. 

Art. 27. § 1. Het coördinatiecomité, in 
overeenstemming met de bepalingen van deze 
wet, brengt aan de federale dienstenintegrator 
advies uit over:  
1. de mogelijke ontsluiting via de federale 
dienstenintegrator van gegevensbanken of 
authentieke bronnen; 
2. de mogelijke aanpassing van de geselecteerde 
authentieke bronnen zodat, voor zover mogelijk, 
enkel authentieke gegevens worden ontsloten; 
3. het gebruik van verwijzingen naar het 
authentiek gegeven in de authentieke bron wat 
gegevens betreft die geheel of gedeeltelijk 
overlappen met een authentiek gegeven in een 
authentieke bron; 
 
 
 
5. de verdeling van aansprakelijkheid tussen de 
federale dienstenintegrator, de gebruikers en de 
andere dienstenintegratoren rekening houdend 
met de bevoegdheden die hen door deze wet 
zijn toegewezen. 
 
 
Het coördinatiecomité geeft advies over 
initiatieven ter bevordering en ter bestendiging 
van de samenwerking binnen het netwerk, en 
over initiatieven die kunnen bijdragen tot een 
rechtmatige en vertrouwelijke behandeling van 
de gegevens opgenomen in het netwerk. 

Het coördinatiecomité verstrekt tevens adviezen 
of formuleert aanbevelingen inzake 
informatisering of aanverwante problemen, 
doet voorstellen omtrent of werkt mee aan de 
organisatie van opleidingscursussen op het vlak 
van informatica ten behoeve van het personeel 
van de overheidsdiensten en onderzoekt hoe de 
rationele uitwisseling van gegevens binnen het 
netwerk kan worden bevorderd.  

Het coördinatiecomité verstrekt tevens adviezen 
of formuleert aanbevelingen inzake 
informatisering of aanverwante problemen, 
doet voorstellen omtrent of werkt mee aan de 
organisatie van opleidingscursussen op het vlak 
van informatica ten behoeve van het personeel 
van de overheidsdiensten en onderzoekt hoe de 
rationele uitwisseling van gegevens binnen het 
netwerk kan worden bevorderd.  
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§ 2. De Koning bepaalt, op voorstel van het 
coördinatiecomité en na advies van de 
Commissie voor de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer als het 
persoonsgegevens betreft, bij een besluit 
vastgesteld na overleg in Ministerraad: 
 
a) de criteria op basis waarvan gegevens als 
authentieke gegevens kwalificeren; 
 
b) welke gegevens kwalificeren als authentieke 
gegevens in de zin van deze wet. 
 

§ 2. Gegevens zijn authentiek indien zij voldoen 
aan de volgende criteria: 
1. de inzameling, de creatie of de registratie van 
de gegevens en de mededeling ervan vloeien 
voort uit opdrachten toegewezen door een wet, 
een decreet of een ordonnantie; 
2. de gebruiker zoals bedoeld in artikel 2, 10°, a) 
tot en met f), die belast is met de inzameling, de 
creatie of de registratie  van de gegevens 
voorziet en respecteert procedures om ervoor 
te zorgen dat de gegevens blijvend juist, 
volledig, beveiligd, leesbaar en beschikbaar zijn 
en informeert het coördinatiecomité hierover 
periodiek. 
Op voorstel van het coördinatiecomité 
publiceert de federale dienstenintegrator de 
omschrijving van de authentieke gegevens in 
het register voor authentieke bronnen. 

Art. 28. Het coördinatiecomité richt in zijn 
schoot werkgroepen op waaraan het bijzondere 
taken toevertrouwt. 

Art. 28. Het coördinatiecomité richt in zijn schoot 
werkgroepen op waaraan het bijzondere taken 
toevertrouwt. 

Art. 29. De Koning bepaalt in welke gevallen de 
raadpleging van het coördinatiecomité verplicht 
is. 
 
Afdeling 2. - Overlegcomité van de 
dienstenintegratoren 
 

Art. 29. De Koning bepaalt in welke gevallen de 
raadpleging van het coördinatiecomité verplicht 
is. 
 
Afdeling 2. - Overlegcomité van de 
dienstenintegratoren 
 

Art. 30. Een overlegcomité van de 
dienstenintegratoren in de zin van artikel 2, 1°, 
wordt opgericht. Het wordt samengesteld uit 
een vertegenwoordiger van de federale 
dienstenintegrator en een vertegenwoordiger 
van de onderscheiden andere 
dienstenintegratoren. 

Art. 30. Een overlegcomité van de 
dienstenintegratoren in de zin van artikel 2, 1°, 
wordt opgericht. Het wordt samengesteld uit 
een vertegenwoordiger van de federale 
dienstenintegrator en een vertegenwoordiger 
van de onderscheiden andere 
dienstenintegratoren. 

Art. 31. Het overlegcomité van de 
dienstenintegratoren kiest in zijn schoot een 
voorzitter. Het secretariaat wordt waargenomen 
door de Federale Overheidsdienst bevoegd voor 
Informatie- en Communicatietechnologie. 

Art. 31. Het overlegcomité van de 
dienstenintegratoren kiest in zijn schoot een 
voorzitter. Het secretariaat wordt waargenomen 
door de Federale Overheidsdienst bevoegd voor 
Digitalisering. 

Art. 32. Het overlegcomité van de 
dienstenintegratoren wordt minstens één keer 
per jaar bijeengeroepen op initiatief van het 
voorzitterschap of telkens wanneer één van de 
leden daarom verzoekt. 

Art. 32. Het overlegcomité van de 
dienstenintegratoren wordt minstens één keer 
per jaar bijeengeroepen op initiatief van het 
voorzitterschap of telkens wanneer één van de 
leden daarom verzoekt. 
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Art. 33. Het overlegcomité van de 
dienstenintegratoren beraadslaagt over 
initiatieven ter bevordering en ter bestendiging 
van de samenwerking tussen de 
dienstenintegratoren. 

Art. 33. Het overlegcomité van de 
dienstenintegratoren beraadslaagt over 
initiatieven ter bevordering en ter bestendiging 
van de samenwerking tussen de 
dienstenintegratoren. 

Het overlegcomité van de dienstenintegratoren 
verstrekt tevens adviezen en formuleert 
aanbevelingen inzake informatisering of 
aanverwante problemen. 

Het overlegcomité van de dienstenintegratoren 
verstrekt tevens adviezen en formuleert 
aanbevelingen inzake informatisering of 
aanverwante problemen. 

Het overlegcomité van de dienstenintegratoren 
legt de in artikel 14 bedoelde 
beveiligingsmaatregelen vast. 

 

Het overlegcomité van dienstenintegratoren 
legt jaarlijks een planning vast van de projecten 
betreffende dienstenintegratie die zullen 
worden gerealiseerd, met afspraken rond de 
taakverdeling tussen de onderscheiden 
dienstenintegratoren. 
 

Het overlegcomité van dienstenintegratoren legt 
jaarlijks een planning vast van de projecten 
betreffende dienstenintegratie die zullen 
worden gerealiseerd, met afspraken rond de 
taakverdeling tussen de onderscheiden 
dienstenintegratoren. 
 
Het overlegcomité van dienstenintegratoren 
streeft ernaar de onderlinge verbindingen 
tussen de dienstenintegratoren optimaal en 
efficiënt te organiseren zodat instanties slechts 
beroep dienen te doen op één 
dienstenintegrator. 

Art. 34. Het overlegcomité van de 
dienstenintegratoren kan in zijn schoot 
werkgroepen oprichten waaraan het bijzondere 
taken toevertrouwt. 

Art. 34. Het overlegcomité van de 
dienstenintegratoren kan in zijn schoot 
werkgroepen oprichten waaraan het bijzondere 
taken toevertrouwt. 

Art. 35. De Koning bepaalt, bij een besluit 
vastgesteld na overleg in Ministerraad, in welke 
gevallen de raadpleging van het overlegcomité 
van de dienstenintegratoren verplicht is. 
 
Afdeling 3. - Kamer federale overheid van het 
informatieveiligheidscomité 
 
Art. 35/1. § 1. De mededeling van 
persoonsgegevens door overheidsdiensten en 
openbare instellingen van de federale overheid 
aan andere derden dan de instellingen van 
sociale zekerheid bedoeld in artikel 2, eerste lid, 
2°, van de wet van 15 januari 1990 houdende 
oprichting en organisatie van een Kruispuntbank 
van de sociale zekerheid, vergt een 

Art. 35. De Koning bepaalt, bij een besluit 
vastgesteld na overleg in Ministerraad, in welke 
gevallen de raadpleging van het overlegcomité 
van de dienstenintegratoren verplicht is. 
 
Afdeling 3. - Kamer federale overheid van het 
informatieveiligheidscomité 
 
Art. 35/1. § 1. De mededeling van 
persoonsgegevens door overheidsdiensten en 
openbare instellingen van de federale overheid 
aan andere derden dan de instellingen van 
sociale zekerheid bedoeld in artikel 2, eerste lid, 
2°, van de wet van 15 januari 1990 houdende 
oprichting en organisatie van een Kruispuntbank 
van de sociale zekerheid, vergt een 
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voorafgaande beraadslaging van de kamer 
federale overheid van het 
informatieveiligheidscomité bedoeld in de wet 
van 5 september 2018 tot oprichting van het 
informatieveiligheidscomité en tot wijziging van 
diverse wetten betreffende de uitvoering van 
verordening (EU) 2016/679 van 27 april 2016 van 
het Europees Parlement en de Raad betreffende 
de bescherming van natuurlijke personen in 
verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
richtlijn 95/46/EG, voor zover de 
verwerkingsverantwoordelijken van de 
meedelende instantie en de ontvangende 
instanties, in uitvoering van artikel 20 van de wet 
van 30 juli 2018 betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen met betrekking tot de 
verwerking van persoonsgegevens, niet tot een 
akkoord komen over de mededeling of minstens 
één van die verwerkingsverantwoordelijken om 
een beraadslaging verzoekt en de andere 
verwerkingsverantwoordelijken daarvan in 
kennis heeft gesteld. In vermelde gevallen wordt 
de aanvraag ambtshalve gezamenlijk ingediend 
door de betrokken 
verwerkingsverantwoordelijken. 
De in het eerste lid bedoelde mededeling vergt 
geen voorafgaande beraadslaging voor zover 
andere reglementaire normen de modaliteiten 
van de mededeling, waaronder de doeleinden, 
de categorieën van gegevens en de 
bestemmelingen preciseren of voor zover het 
een punctuele mededeling van gegevens 
betreft, in overeenstemming met vermelde 
verordening (EU) 2016/679, aan personen of 
instellingen die gerechtigd zijn deze te verkrijgen 
krachtens een wettelijke opdracht. 
De mededeling van persoonsgegevens door 
overheidsdiensten en openbare instellingen van 
de federale overheid aan instellingen van sociale 
zekerheid bedoeld in artikel 2, eerste lid, 2°, a), 
van de wet van 15 januari 1990 houdende 
oprichting en organisatie van een Kruispuntbank 
van de sociale zekerheid vergt een voorafgaande 

voorafgaande beraadslaging van de kamer 
federale overheid van het 
informatieveiligheidscomité bedoeld in de wet 
van 5 september 2018 tot oprichting van het 
informatieveiligheidscomité en tot wijziging van 
diverse wetten betreffende de uitvoering van 
verordening (EU) 2016/679 van 27 april 2016 van 
het Europees Parlement en de Raad betreffende 
de bescherming van natuurlijke personen in 
verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
richtlijn 95/46/EG, voor zover de 
verwerkingsverantwoordelijken van de 
meedelende instantie en de ontvangende 
instanties, in uitvoering van artikel 20 van de wet 
van 30 juli 2018 betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen met betrekking tot de 
verwerking van persoonsgegevens, niet tot een 
akkoord komen over de mededeling of minstens 
één van die verwerkingsverantwoordelijken om 
een beraadslaging verzoekt en de andere 
verwerkingsverantwoordelijken daarvan in 
kennis heeft gesteld. In vermelde gevallen wordt 
de aanvraag ambtshalve gezamenlijk ingediend 
door de betrokken 
verwerkingsverantwoordelijken. 
De in het eerste lid bedoelde mededeling vergt 
geen voorafgaande beraadslaging voor zover 
andere reglementaire normen de modaliteiten 
van de mededeling, waaronder de doeleinden, 
de categorieën van gegevens en de 
bestemmelingen preciseren of voor zover het 
een punctuele mededeling van gegevens betreft, 
in overeenstemming met vermelde verordening 
(EU) 2016/679, aan personen of instellingen die 
gerechtigd zijn deze te verkrijgen krachtens een 
wettelijke opdracht. 
De mededeling van persoonsgegevens door 
overheidsdiensten en openbare instellingen van 
de federale overheid aan instellingen van sociale 
zekerheid bedoeld in artikel 2, eerste lid, 2°, a), 
van de wet van 15 januari 1990 houdende 
oprichting en organisatie van een Kruispuntbank 
van de sociale zekerheid vergt een voorafgaande 
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beraadslaging van de verenigde kamers van het 
informatieveiligheidscomité voor zover de 
verwerkingsverantwoordelijken van de 
meedelende instantie, de ontvangende instantie 
en de Kruispuntbank van de sociale zekerheid, in 
uitvoering van artikel 20 van de wet van 30 juli 
2018 betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen met betrekking tot de 
verwerking van persoonsgegevens, niet tot een 
akkoord komen over de mededeling of minstens 
één van die verwerkingsverantwoordelijken om 
een beraadslaging verzoekt en de andere 
verwerkingsverantwoordelijken daarvan in 
kennis heeft gesteld. In vermelde gevallen wordt 
de aanvraag ambtshalve gezamenlijk ingediend 
door betrokken verwerkingsverantwoordelijken. 
De mededeling van persoonsgegevens door 
overheidsdiensten en openbare instellingen van 
de federale overheid aan instellingen van sociale 
zekerheid bedoeld in artikel 2, eerste lid, 2°, b) 
tot f), van de wet van 15 januari 1990 houdende 
oprichting en organisatie van een Kruispuntbank 
van de sociale zekerheid vergt een voorafgaande 
beraadslaging van de verenigde kamers van het 
informatieveiligheidscomité. 
De kamer federale overheid van het 
informatieveiligheidscomité is niet bevoegd 
voor de mededeling van persoonsgegevens uit 
de gegevensbanken van de overheden bedoeld 
in de titels 2 en 3 van de wet van 30 juli 2018 
betreffende de bescherming van natuurlijke 
personen met betrekking tot de verwerking van 
persoonsgegevens. 
Voor de toepassing van het eerste lid worden 
beschouwd als derden: instanties andere dan de 
betrokkene, de verantwoordelijke voor de 
verwerking, de verwerker en de personen die 
onder het rechtstreeks gezag van de 
verantwoordelijke voor de verwerking of de 
verwerker gemachtigd zijn om de 
persoonsgegevens te verwerken. 
Voor zover een aanvraag alle noodzakelijke 
elementen bevat om een beraadslaging te 
verlenen en als dusdanig wordt ingediend 
binnen de dertig kalenderdagen vóór een 

beraadslaging van de verenigde kamers van het 
informatieveiligheidscomité voor zover de 
verwerkingsverantwoordelijken van de 
meedelende instantie, de ontvangende instantie 
en de Kruispuntbank van de sociale zekerheid, in 
uitvoering van artikel 20 van de wet van 30 juli 
2018 betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen met betrekking tot de 
verwerking van persoonsgegevens, niet tot een 
akkoord komen over de mededeling of minstens 
één van die verwerkingsverantwoordelijken om 
een beraadslaging verzoekt en de andere 
verwerkingsverantwoordelijken daarvan in 
kennis heeft gesteld. In vermelde gevallen wordt 
de aanvraag ambtshalve gezamenlijk ingediend 
door betrokken verwerkingsverantwoordelijken. 
De mededeling van persoonsgegevens door 
overheidsdiensten en openbare instellingen van 
de federale overheid aan instellingen van sociale 
zekerheid bedoeld in artikel 2, eerste lid, 2°, b) 
tot f), van de wet van 15 januari 1990 houdende 
oprichting en organisatie van een Kruispuntbank 
van de sociale zekerheid vergt een voorafgaande 
beraadslaging van de verenigde kamers van het 
informatieveiligheidscomité. 
De kamer federale overheid van het 
informatieveiligheidscomité is niet bevoegd voor 
de mededeling van persoonsgegevens uit de 
gegevensbanken van de overheden bedoeld in 
de titels 2 en 3 van de wet van 30 juli 2018 
betreffende de bescherming van natuurlijke 
personen met betrekking tot de verwerking van 
persoonsgegevens. 
Voor de toepassing van het eerste lid worden 
beschouwd als derden: instanties andere dan de 
betrokkene, de verantwoordelijke voor de 
verwerking, de verwerker en de personen die 
onder het rechtstreeks gezag van de 
verantwoordelijke voor de verwerking of de 
verwerker gemachtigd zijn om de 
persoonsgegevens te verwerken. 
Voor zover een aanvraag alle noodzakelijke 
elementen bevat om een beraadslaging te 
verlenen en als dusdanig wordt ingediend 
binnen de dertig kalenderdagen vóór een 
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bepaalde vergadering, wordt zij in beginsel 
behandeld tijdens de vergadering die op de 
voormelde vergadering volgt. De aanvrager 
ontvangt binnen een week een 
ontvangstmelding met de vermelding of de 
ingediende aanvraag al dan niet volledig is. 
Voor zover het informatieveiligheidscomité een 
beraadslaging verleent voor de mededeling van 
persoonsgegevens door de federale overheid is 
die, in afwijking van artikel 20 van de wet van 30 
juli 2018 betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen met betrekking tot de 
verwerking van persoonsgegevens, vrijgesteld 
van de verplichting om dienaangaande met de 
bestemmeling van de persoonsgegevens een 
protocol op te stellen. 
§ 2. De kamer federale overheid van het 
informatieveiligheidscomité verleent in 
voorkomend geval een beraadslaging voor het 
gebruik van het identificatienummer van het 
Rijksregister van de natuurlijke personen door 
de betrokken instanties indien dat noodzakelijk 
is in het kader van de beoogde mededeling. 
§ 3. Voor zover die bevoegdheid niet 
uitdrukkelijk aan de kamer sociale zekerheid en 
gezondheid van het informatieveiligheidscomité 
werd toegewezen, staat de kamer federale 
overheid van het informatieveiligheidscomité in 
voor de inhoudelijke ondersteuning van de 
functionarissen voor gegevensbescherming die 
worden aangeduid door de overheidsdiensten 
en openbare instellingen van de federale 
overheid, onder andere door het aanbieden van 
een passende voortdurende vorming en het 
formuleren van aanbevelingen, onder meer op 
het technische vlak. 
§ 4. De beraadslagingen van het 
informatieveiligheidscomité worden met 
redenen omkleed en hebben een algemene 
bindende draagwijdte tussen partijen en jegens 
derden. Ze mogen niet in strijd zijn met hogere 
rechtsnormen. 
De Gegevensbeschermingsautoriteit kan elke 
beraadslaging van het 
informatieveiligheidscomité te allen tijde, 

bepaalde vergadering, wordt zij in beginsel 
behandeld tijdens de vergadering die op de 
voormelde vergadering volgt. De aanvrager 
ontvangt binnen een week een 
ontvangstmelding met de vermelding of de 
ingediende aanvraag al dan niet volledig is. 
Voor zover het informatieveiligheidscomité een 
beraadslaging verleent voor de mededeling van 
persoonsgegevens door de federale overheid is 
die, in afwijking van artikel 20 van de wet van 30 
juli 2018 betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen met betrekking tot de 
verwerking van persoonsgegevens, vrijgesteld 
van de verplichting om dienaangaande met de 
bestemmeling van de persoonsgegevens een 
protocol op te stellen. 
§ 2. De kamer federale overheid van het 
informatieveiligheidscomité verleent in 
voorkomend geval een beraadslaging voor het 
gebruik van het identificatienummer van het 
Rijksregister van de natuurlijke personen door 
de betrokken instanties indien dat noodzakelijk 
is in het kader van de beoogde mededeling. 
§ 3. Voor zover die bevoegdheid niet 
uitdrukkelijk aan de kamer sociale zekerheid en 
gezondheid van het informatieveiligheidscomité 
werd toegewezen, staat de kamer federale 
overheid van het informatieveiligheidscomité in 
voor de inhoudelijke ondersteuning van de 
functionarissen voor gegevensbescherming die 
worden aangeduid door de overheidsdiensten 
en openbare instellingen van de federale 
overheid, onder andere door het aanbieden van 
een passende voortdurende vorming en het 
formuleren van aanbevelingen, onder meer op 
het technische vlak. 
 § 4. De beraadslagingen van het 
informatieveiligheidscomité worden met 
redenen omkleed en hebben een algemene 
bindende draagwijdte tussen partijen en jegens 
derden. Ze mogen niet in strijd zijn met hogere 
rechtsnormen. 
De Gegevensbeschermingsautoriteit kan elke 
beraadslaging van het 
informatieveiligheidscomité te allen tijde, 
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ongeacht wanneer zij werd verleend, toetsen 
aan hogere rechtsnormen. Onverminderd haar 
andere bevoegdheden kan zij, als ze op een 
gemotiveerde wijze vaststelt dat een 
beraadslaging niet in overeenstemming is met 
een hogere rechtsnorm, het 
informatieveiligheidscomité vragen om die 
beraadslaging op de punten die ze aangeeft 
binnen de vijfenveertig dagen en uitsluitend 
voor de toekomst te heroverwegen. In 
voorkomend geval legt het 
informatieveiligheidscomité de gewijzigde 
beraadslaging ter advies voor aan de 
Gegevensbeschermingsautoriteit. Voor zover 
die niet binnen de vijfenveertig dagen 
bijkomende opmerkingen formuleert, wordt de 
gewijzigde beraadslaging geacht definitief te 
zijn. 
§ 5. De kamer federale overheid van het 
informatieveiligheidscomité staat in voor het 
bijhouden en publiceren, op de website van de 
Federale Overheidsdienst Beleid en 
Ondersteuning, van de lijst van de 
beraadslagingen die zij verleent. 
Zij publiceert jaarlijks, op de website van de 
Federale Overheidsdienst Beleid en 
Ondersteuning, een beknopt verslag over de 
vervulling van haar opdrachten tijdens het 
afgelopen jaar, met bijzondere aandacht voor de 
dossiers waarover niet tijdig beslist kon worden. 
 
Art. 35/2. De kamer federale overheid van het 
informatieveiligheidscomité is gevestigd en 
heeft zijn vergaderingen bij de Federale 
Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning, die 
de kantoren en de kantooruitrusting ter 
beschikking stelt die nodig zijn voor de werking 
en het voorzitterschap en gespecialiseerd 
personeel, voor zover daar nood aan is om de 
taken van de kamer federale overheid van het 
informatieveiligheidscomité tot een goed einde 
te brengen. De voorzitter van het 
informatieveiligheidscomité draagt de 
functionele verantwoordelijkheid over dat 

ongeacht wanneer zij werd verleend, toetsen 
aan hogere rechtsnormen. Onverminderd haar 
andere bevoegdheden kan zij, als ze op een 
gemotiveerde wijze vaststelt dat een 
beraadslaging niet in overeenstemming is met 
een hogere rechtsnorm, het 
informatieveiligheidscomité vragen om die 
beraadslaging op de punten die ze aangeeft 
binnen de vijfenveertig dagen en uitsluitend 
voor de toekomst te heroverwegen. In 
voorkomend geval legt het 
informatieveiligheidscomité de gewijzigde 
beraadslaging ter advies voor aan de 
Gegevensbeschermingsautoriteit. Voor zover die 
niet binnen de vijfenveertig dagen bijkomende 
opmerkingen formuleert, wordt de gewijzigde 
beraadslaging geacht definitief te zijn. 
 
§ 5. De kamer federale overheid van het 
informatieveiligheidscomité staat in voor het 
bijhouden en publiceren, op de website van de 
Federale Overheidsdienst Beleid en 
Ondersteuning, van de lijst van de 
beraadslagingen die zij verleent. 
Zij publiceert jaarlijks, op de website van de 
Federale Overheidsdienst Beleid en 
Ondersteuning, een beknopt verslag over de 
vervulling van haar opdrachten tijdens het 
afgelopen jaar, met bijzondere aandacht voor de 
dossiers waarover niet tijdig beslist kon worden. 
 
Art. 35/2. De kamer federale overheid van het 
informatieveiligheidscomité is gevestigd en 
heeft zijn vergaderingen bij de Federale 
Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning, die de 
kantoren en de kantooruitrusting ter beschikking 
stelt die nodig zijn voor de werking en het 
voorzitterschap en gespecialiseerd personeel, 
voor zover daar nood aan is om de taken van de 
kamer federale overheid van het 
informatieveiligheidscomité tot een goed einde 
te brengen. De voorzitter van het 
informatieveiligheidscomité draagt de 
functionele verantwoordelijkheid over dat 
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personeel wat betreft de opdrachten die het 
voor het informatieveiligheidscomité uitvoert. 
 
Art. 35/3. De werkingskosten van de kamer 
federale overheid van het 
informatieveiligheidscomité, met inbegrip van 
de aan de voorzitter en de andere leden 
uitgekeerde vergoedingen en terugbetalingen 
van kosten voor zover die betrekking hebben op 
de uitvoering van de opdrachten van deze 
kamer, worden gedragen door de Federale 
Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning.  
  
Art. 35/4. De Federale Overheidsdienst Beleid en 
Ondersteuning stelt een juridisch en technisch 
advies op over elke aanvraag aangaande de 
mededeling van persoonsgegevens waarvan hij 
van het informatieveiligheidscomité een 
afschrift ontvangt. 
Voor zover de kamer federale overheid van het 
informatieveiligheidscomité een beraadslaging 
moet verlenen voor de toegang tot het 
Rijksregister van de natuurlijke personen of 
indien deze, wat het gebruik van het 
identificatienummer van het Rijksregister van de 
natuurlijke personen betreft, gevat wordt, 
stellen de diensten van de Federale 
Overheidsdienst Binnenlandse Zaken die 
bevoegd zijn voor het Rijksregister van de 
natuurlijke personen dienaangaande een 
juridisch en technisch advies op.  
 
Art. 35/5. De kamer federale overheid van het 
informatieveiligheidscomité stelt zijn 
huishoudelijk reglement vast, dat onder meer de 
nadere regels met betrekking tot het indienen 
van aanvragen bevat en wordt bekrachtigd bij 
een besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad.  
 
HOOFDSTUK 6. - Controle en strafbepalingen 
 

personeel wat betreft de opdrachten die het 
voor het informatieveiligheidscomité uitvoert. 
 
Art. 35/3. De werkingskosten van de kamer 
federale overheid van het 
informatieveiligheidscomité, met inbegrip van 
de aan de voorzitter en de andere leden 
uitgekeerde vergoedingen en terugbetalingen 
van kosten voor zover die betrekking hebben op 
de uitvoering van de opdrachten van deze 
kamer, worden gedragen door de Federale 
Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning.  
  
Art. 35/4. De Federale Overheidsdienst Beleid en 
Ondersteuning stelt een juridisch en technisch 
advies op over elke aanvraag aangaande de 
mededeling van persoonsgegevens waarvan hij 
van het informatieveiligheidscomité een 
afschrift ontvangt. 
Voor zover de kamer federale overheid van het 
informatieveiligheidscomité een beraadslaging 
moet verlenen voor de toegang tot het 
Rijksregister van de natuurlijke personen of 
indien deze, wat het gebruik van het 
identificatienummer van het Rijksregister van de 
natuurlijke personen betreft, gevat wordt, 
stellen de diensten van de Federale 
Overheidsdienst Binnenlandse Zaken die 
bevoegd zijn voor het Rijksregister van de 
natuurlijke personen dienaangaande een 
juridisch en technisch advies op.  
 
Art. 35/5. De kamer federale overheid van het 
informatieveiligheidscomité stelt zijn 
huishoudelijk reglement vast, dat onder meer de 
nadere regels met betrekking tot het indienen 
van aanvragen bevat en wordt bekrachtigd bij 
een besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad.  
 
HOOFDSTUK 6. - Controle en strafbepalingen 
 

Art. 36. Het daartoe bevoegde sectoraal comité 
opgericht in de schoot van de Commissie voor de 
bescherming van de persoonlijke levenssfeer is 
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belast met het organiseren van de controle op 
regelmatige basis van het naleven door de 
federale dienstenintegrator, de aanvragers en 
de participerende overheidsdiensten van de 
verplichtingen in deze wet. 
Art. 37. Worden gestraft met geldboete van 
honderd tot tweeduizend euro, zij die wetens en 
willens:  
1. niet de vereiste maatregelen hebben 
genomen om de beveiliging van de gegevens te 
verzekeren, in overeenstemming met de 
bepalingen van deze wet en de 
uitvoeringsbesluiten ervan; 
 
2. derden toegang hebben verleend tot het 
netwerk, of hen op enige andere wijze in staat 
hebben gesteld kennis te nemen of gebruik te 
maken van de gegevens op het netwerk, indien 
deze derden deze handelingen zelf niet konden 
verrichten of laten verrichten op basis van de 
bepalingen van deze wet, haar 
uitvoeringsbesluiten of de relevante regelbank. 

Art. 37. Worden gestraft met geldboete van 
honderd tot tweeduizend euro, zij die wetens en 
willens:  
1. niet de vereiste maatregelen hebben 
genomen om de beveiliging van de gegevens te 
verzekeren, in overeenstemming met de 
bepalingen van deze wet en de 
uitvoeringsbesluiten ervan; 
 
2. derden toegang hebben verleend tot het 
netwerk, of hen op enige andere wijze in staat 
hebben gesteld kennis te nemen of gebruik te 
maken van de gegevens op het netwerk, indien 
deze derden deze handelingen zelf niet konden 
verrichten of laten verrichten op basis van de 
bepalingen van deze wet of haar 
uitvoeringsbesluiten. 

Art. 38. Worden gestraft met gevangenisstraf 
van acht dagen tot zes maanden en met 
geldboete van honderd euro tot vijfduizend 
euro, of met één van die straffen alleen, zij die, 
op al dan niet regelmatige wijze, raadpleging of 
mededeling hebben bekomen van gegevens en 
ze wetens en willens hebben aangewend voor 
andere doeleinden dan deze bepaald door of 
krachtens deze wet. 

Art. 38. Worden gestraft met gevangenisstraf 
van acht dagen tot zes maanden en met 
geldboete van honderd euro tot vijfduizend 
euro, of met één van die straffen alleen, zij die, 
op al dan niet regelmatige wijze, raadpleging of 
mededeling hebben bekomen van gegevens en 
ze wetens en willens hebben aangewend voor 
andere doeleinden dan deze bepaald door of 
krachtens deze wet. 

Art. 39. Worden gestraft met gevangenisstraf 
van drie maanden tot één jaar en geldboete van 
tweehonderd euro tot tienduizend euro, of met 
één van die straffen alleen: 
1. zij die in strijd met de bepalingen van artikel 
17 het vertrouwelijk karakter van de gegevens 
niet hebben geëerbiedigd bij de inzameling, 
raadpleging, mededeling, het gebruik of enige 
andere verwerking van gegevens; 
 
2. de personen, hun aangestelden of 
lasthebbers, door de Koning aangewezen op 
grond van artikel 18 om de toegang tot de 
gegevens en de gegevensbanken te verhinderen 

Art. 39. Worden gestraft met gevangenisstraf 
van drie maanden tot één jaar en geldboete van 
tweehonderd euro tot tienduizend euro, of met 
één van die straffen alleen: 
1. zij die in strijd met de bepalingen van artikel 
17 het vertrouwelijk karakter van de gegevens 
niet hebben geëerbiedigd bij de inzameling, 
raadpleging, mededeling, het gebruik of enige 
andere verwerking van gegevens; 
 
2. de personen, hun aangestelden of 
lasthebbers, door de Koning aangewezen op 
grond van artikel 18 om de toegang tot de 
gegevens en de gegevensbanken te verhinderen 
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of deze te vernietigen of te doen vernietigen, die 
met opzet hun opdracht hetzij niet hebben 
uitgevoerd hetzij hebben uitgevoerd zonder de 
vastgestelde voorwaarden en nadere regels na 
te leven. 

of deze te vernietigen of te doen vernietigen, die 
met opzet hun opdracht hetzij niet hebben 
uitgevoerd hetzij hebben uitgevoerd zonder de 
vastgestelde voorwaarden en nadere regels na 
te leven. 

Art. 40. In geval van inbreuk op een bepaling van 
deze wet of van haar uitvoeringsbesluiten 
binnen drie jaar volgend op de definitieve 
correctionele beslissing, kan de straf op het 
dubbele van het maximum worden gebracht. 

Art. 40. In geval van inbreuk op een bepaling van 
deze wet of van haar uitvoeringsbesluiten 
binnen drie jaar volgend op de definitieve 
correctionele beslissing, kan de straf op het 
dubbele van het maximum worden gebracht. 

Art. 41. De strafvordering verjaart door verloop 
van drie jaar te rekenen van de dag waarop de 
inbreuk is gepleegd. 

Art. 41. De strafvordering verjaart door verloop 
van drie jaar te rekenen van de dag waarop de 
inbreuk is gepleegd. 

Art. 42. De straf verjaart door verloop van drie 
jaar te rekenen van de dagtekening van het 
arrest of van het in laatste aanleg gewezen 
vonnis, of te rekenen van de dag waarop het in 
eerste aanleg gewezen vonnis niet meer kan 
worden bestreden bij wege van hoger beroep. 

Art. 42. De straf verjaart door verloop van drie 
jaar te rekenen van de dagtekening van het 
arrest of van het in laatste aanleg gewezen 
vonnis, of te rekenen van de dag waarop het in 
eerste aanleg gewezen vonnis niet meer kan 
worden bestreden bij wege van hoger beroep. 

Art. 43. Onverminderd het bepaalde in de 
artikelen 40, 41 en 42, zijn alle bepalingen van 
Boek I van het Strafwetboek, met inbegrip van 
hoofdstuk 7 en artikel 85, doch met uitzondering 
van hoofdstuk 5 en artikel 92, van toepassing op 
de inbreuken omschreven in deze wet. 
 
HOOFDSTUK 7. - Overgangs- en slotbepalingen 

Art. 43. Onverminderd het bepaalde in de 
artikelen 40, 41 en 42, zijn alle bepalingen van 
Boek I van het Strafwetboek, met inbegrip van 
hoofdstuk 7 en artikel 85, doch met uitzondering 
van hoofdstuk 5 en artikel 92, van toepassing op 
de inbreuken omschreven in deze wet. 
 
HOOFDSTUK 7. - Overgangs- en slotbepalingen 

Art. 44. De Koning kan, bij een besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad, de 
taken van de in Hoofdstuk 5 genoemde organen, 
evenals de verdere nadere regels van de 
samenwerking tussen de federale 
dienstenintegrator en de participerende 
overheidsdiensten, regelen. 

Art. 44. De Koning kan, bij een besluit vastgesteld 
na overleg in de Ministerraad, de taken van de in 
Hoofdstuk 5 genoemde organen, evenals de 
verdere nadere regels van de samenwerking 
tussen de gebruikers en de participerende 
overheidsdiensten, regelen. 

Art. 45. § 1. De Koning, bij een besluit vastgesteld 
na overleg in de Ministerraad, heft de bestaande 
wettelijke en reglementaire bepalingen op, vult 
deze aan, wijzigt of vervangt deze om de tekst 
ervan in overeenstemming te brengen met de 
bepalingen van deze wet.  
§ 2. Het ontwerp van het in § 1 bedoelde 
koninklijk besluit zal voor advies worden 
voorgelegd aan het comité van de 
dienstenintegratoren, bedoeld in artikel 30.  

Art. 45. § 1. De Koning, bij een besluit vastgesteld 
na overleg in de Ministerraad, heft de bestaande 
wettelijke en reglementaire bepalingen op, vult 
deze aan, wijzigt of vervangt deze om de tekst 
ervan in overeenstemming te brengen met de 
bepalingen van deze wet.  
§ 2. Het ontwerp van het in § 1 bedoelde 
koninklijk besluit zal voor advies worden 
voorgelegd aan het comité van de 
dienstenintegratoren, bedoeld in artikel 30.  
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§ 3. De besluiten genomen overeenkomstig § 1 
en § 2 houden op uitwerking te hebben op het 
einde van de dertiende maand volgend op hun 
inwerkingtreding, tenzij zij vóór die dag bij wet 
zijn bekrachtigd. 

§ 3. De besluiten genomen overeenkomstig § 1 
en § 2 houden op uitwerking te hebben op het 
einde van de dertiende maand volgend op hun 
inwerkingtreding, tenzij zij vóór die dag bij wet 
zijn bekrachtigd. 

Art. 46. Onder de voorwaarden en volgens de 
nadere regels die Hij bepaalt, kan de Koning, bij 
een besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad, op voorstel van het overlegcomité 
van de dienstenintegratoren en na advies van de 
Commissie voor de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer, het geheel of een deel 
van de rechten en plichten voortvloeiend uit 
deze wet en haar uitvoeringsmaatregelen 
uitbreiden tot andere personen of instanties dan 
de participerende overheidsdiensten. Dergelijke 
uitbreiding van de rechten en plichten betreft 
geen taken die behoren tot het werkingsgebied 
van een andere dienstenintegrator. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Art. 46bis. Onder de voorwaarden en volgens 
de nadere regels bepaald door de Gewesten en 
de Gemeenschappen en in overleg met de 
federale dienstenintegrator kunnen de 
Gewesten, de Gemeenschappen, de lokale 
overheden en de instanties die van hen 
afhangen, via de bevoegde 
dienstenintegratoren gebruik maken van de 
diensten van de federale dienstenintegrator. 

Art. 47. De Koning bepaalt, bij een besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad, voor 
elk van de bepalingen van deze wet de datum 
van inwerkingtreding. 

Art. 47. De Koning bepaalt, bij een besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad, voor 
elk van de bepalingen van deze wet de datum 
van inwerkingtreding. 

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ‘s 
Lands zegel zal worden bekleed en door het 
Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt. 

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ‘s 
Lands zegel zal worden bekleed en door het 
Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt. 

 

Imprimerie centrale – Centrale drukkerij
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